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krJL estudio dé la lengua griega, tan extendido en España en otro tiempo,

\

cuando florecian el Brócense, Arias Montano, Simón Abril, Antonio de*  '  i  .  '  '  '  .  '  • I > .  ^Nebrija y otros muchos humanistas que de Salamanca y otras célebres üniversidadés salieron, llegó á interrumpirse y á faltar casi por completo con notable detrimento déla enseñanza de las lenguas comparadas, de la gramática y de la filosofía, de las ciencias sagradas y profanas. Cuando en otras naciones se abrían colegios, se formaban, bibliotecas, y hábiles profesores facilitaban á la juventud el arte de traducir á Homero, Sófocles, Demóstenes, Herodoto, Eurípides, Aristófanes, al sofista Gorgias como al elegante Lysias, así á los Padres de. la Iglesia como á los cómicos, trágicoŝ  historiadores y, filósofos de la Grecia, la decadencia de estos estudios en España fué tal, que solo se conocían ̂ generalmente Platón, Aristóteles y Sócrates; el uno por sus máximas morales., los otros por sus métodos y especulaciones, extendidos en las escuelas.En un plan completo de buenos estudios debía entrar á formar parte la enseñanza de la lengua griega, tan necesaria para traducir los monumentos de una literatura clásica, conocer las leyes, usos, y costumbres de la Grecia en los buenos y malos tiempos de sus repúblicas; así en la época brillante de sus drardores y filósofos, como en el deplorable reinado de sus sofistas; en el siglo de Pericles, como en los felices dias en que reinaron por sus virtudes y su elocuencia San Basilio y el Crisóstomo, inextinguibles lumbreras de la Religión, apóstoles y maestros de la divina y humana sabiduría.Es cierto que por las traducciones se tenia noticia de los clásicos griegos, pero sin;el estudio de los.p^iginales np .es posible conocerlos bien. Insípido, pueril y de pna vulgaridad que rayaba en bajeza pareciólei.San Gerónimo un Homérp traducido al latín. Pues ¿qué diriamos de algunas vá^sioñes hechas á nuestro .idiorn ppr helenistas de indispulable mérito?Se sabe que en las ciencias que prófesampSv y. en las-artes en que ejercitan los brazos ó se adiestran los entendimientos, los nombres y palabras griegas se han, afrancesad o y españolizado y germanizado: pasaron á los aiccioriários de todas las lenguas. Los adelantos en las ciencias naturales y exactas, los inventos y perfeccionamientos sucesivos nos obligan con frecuencia á buscar en la raíz de las voces griegas palabras que losexpli' quén para algunos y los designen para todos, aunque suenen para ci ma (
v%»
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V i.yor número como voces bárbaras. Esías, rajones, se alcanzan con la ma- no; y Sin otros discursqRpe(|lHJünipí^^^^ solo las personas ilus- tradas, sino la juventud que concurre i-las escuelas, la importancia y necesidad del estudio de una lengua que empieza á revelarnos tesoros no bien conocidos, y que será para muchos en algún dia, sino el manantial de,siis inspiraciones yíWregÍai“dcSu'estiló>'álménoí^ los gocés mas puros y stíavés'del eápíCitu, ’qtie'güstá’de recrearse á 'su sabor endas';bfi- llezas inórales y literarias de los'eScrjtorés y'bradórés'griegos. /' '' *‘ítea véz'adrtiitidb en' el cuerpb''de' nhCstrOs bstúdids e l dé 'lâ  lengúa griega, yCon'mayor eiteuSion que Ch Otras epocas. náda babrá que' temer eü lobucésivo de las'reformas qué'puedan hacerse en la erisebanza." Para expulsárla de nuestras 'afcádemiâ , seria necesario que resucitára el vol'te nanismo; péro'la Francia recuerda que en Voltaire, despréciador de la áhtigüedad'Sagrada j pr ofana, se interrúmpió la série de aquellos •sábíos tan ilustfesy grecistas y latinos tan sóbríós, concisos y elegantes, .comoMóntáigne; Laforitáine, Racine, babruyére y Féhelóri.■; Greíásé que era muy difícil el OStudib del griego, riias la experiencia: se 'ha encargado de:démostrar lo contrario. lindo antiguo' era mas difícil, porque el método de enseñanza exígíá' la compo’siciOn'de temas, y los'dis- ’ cípüios seíatlgabáff; Hoy se limita el estudio á la traduc'cion; nO se.nece- “ sita háblár y escribir griego: bastá con entend'er los antores. A los'discl-'pulos'mas distinguidos se les’podrá enseñar'á escribir ei griegOdiorreclib-fíttentéi presehtándolésbdiciones esmeradas.’
* • * *-UnAbuéfia gramática ayudará n vencer todas las dificultades que Se ¡ire- ' ’Séhteñv Gob tal propósito publícala'SUyá el Sri'l). Jtíai¡¡kn Pélalo y DaJiiM, áipiendo un máodo rigurosamente unálítiéo, ni demádiádO cdftá*lñ 'de'ñiaMMó: laírírái rív aAv;ñiaMMóí tárgá; ni vagaiherifeifilosoficia Wi áritik én'íiénfiáía  ̂ con süjéÜbn á las lecciones que ha explicado en el Instituto de Jaén á sus amados dis- ̂I * 5 í■'He^euinmmtilidad s®  ̂  lá'jüvebWd la íbíiAifAricA dél Sr.' i)cfaí;¿ ^
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Publicada la primera edicioQ de este líbrito él pasado cursó 
académico de 1863 á 186i, como un mero ensayo y  sin preten
siones de ningún género, fué desde luego presentado al autori
zado juicio del Real Consejo de Instrucción pública, cuya ilustra
da Corporación resolvió, despues de un minucioso y  detenido 
exámen, declararlo útil para la enseñanza del griego en nuestra 
nación, siendo en su consecuencia incluido en la lista de los li
bros aprobados para que sirvan,de texto en los íústiÉutos de se
gunda enseñanza. X *

La favorable acogida de esta obrita por la mayor parte de los 
jóvenes Catedráticos de griego que han obtenido sus respectivas 
Cátedras á fuerza de estudio y por medio de rigurosa oposición. 
Catedráticos que. en verdad sea dicho, constituyen uno de los 
elementos mas ilustrados del profesorado español, no puede me
nos de satisfacer por completo el buen deseo del que esto escri
be, y estimularle más y  más al trabajo y contíaua aplicación, 
que forman el único y mas noble patrimonio de su familia. R e
ciban, pues, los compañeros en el profesorado el testimonio d e 
mi eterna gratitud y reconocimiento.

A l dar ahora á la luz pública esta segunda edición, se ha pro
curado la mayor exactitud en la corrección del texto, mejorán
dolo con algunas notas de importancia y  salvando las casi inevi
tables erratas de la primera; se ha simplificado la doctrina g ra 
matical y  reformado la. manera de presentar la conjugación del 
yerbo griego; todo con arreglo á lo advertido por los muy inte
ligentes compañeros que se dignaron ilustrarme con sus lum ino
sas observaciones y sábios consejos, consultados que fueron al 
efecto. Si con esto, y alguna pequeña adición hecha al final co
mo apéndice, se satisfacen mejor las condiciones de estos 
mmío% gramaticales déla lengua griega, quedarán altamente cum
plidos los deseos del que no tiene otra aspiración que la de ser 
útil á la  enseñanza á que se halla consagrado.

a J o aq u ín  D e l a g o  y  D a v id .
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aM lI$IS de las LETRIIS. (1)§. 1,'’—Letras son ciertos signos que nos represeiitan el sonido que deben producir los órganos de la voz en la ,pronunciación délas palabras.El Conjunto de estos signos se llama ALFABETO. (2 )El alfabeto griego Consta dé 24 letras, y en cack mna de ellas deben examinarse y distinguirse bien: 1.* el^gno qué la'-representa;.2.“bre de cada sipo: ;3.°sn,.valor fónico; y 4.” su,xfa|on aritmético,, sopn:,^^expone en ef .siguiente ' , ‘ .
I ' <• f i .  ' c  • ’ '  < I

MT v
SIGNOS OüE IÍEPBESENTAN 

LAS i LETRAS.

V j  I •

iíayúsp. •
\

■ N 0 M 1RiRES. VALOR FÓMGO.1 ' VÁLímAUITMÉ', 4  . .  (X
* V Alfa ^ t • • V .  ,  -a • • • ' ■ • f . k ;Bet̂ s ♦ 1 ^ X •  ♦  ̂ ' 1; T y r -rá[o.p.a Gamma g suave./A ■■ ■ 1 .  ’ Delta k » • s ^d .  -  :  * t  XE e ’ Ê Aî Xov Epsílqn e brpve sZ ■ ■ ■íC -  . -Ẑ oa Dseda ds

r
■ .  .̂ 7H%

\ » .  1 Eta
* * * *

4 «♦elarga 8 ■ ^© S 0 Zeta í ♦ * .  ♦ *  ̂ ♦ 1Z 9I t *ííí)Ta Iota i 10,K Y. KáTTtra Kappa k 20 ,
■ '  K  ■ ■ ■ -X ■ ■■ Aá|j.6Sa Lambda.  í  . i

é ♦ 80
4

M .  ^ Mu
4

Mu m 401■N’ ",  %
9  s ♦ ■ 'V Nú n ,  ; BflS  ' E t  ■, Xi X suave m0 0; p.í>;p¿v Omferon .0  breve 70n te nr Pi P 80

.  t

N •< i . • >» ;k . ' . - f * ; t  -• '  !• '

Í i t

iiSS letras p,eítehGcen .en griego al généro/peutro.-^Llámanse fftOÊ etoí' 
éUfrientâ  por ser los elenienios mas si^nples de, unalenguáj y ^páimáxa líWeraí 
áe ypáik\j.% lüíefa.

RIO, de A; B, C,
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.  9 O mega 0  larga 800Hiiy además otp̂ s dos signos; el llamado stigma equivalente á las lettas crx, y el F digamma nouco que entre los eolios se escribia ante ciertas vocales que debían áspmarse. (1)
O bservaciones. 1/ El valor fónico de cada una de las 24 letras griegas es el que tienen en español sus correspondientes puestas en el anterior cuadro alfabético: así pues, el p suena b, el ? como ds pronunciándose con muchísima suavidad y percibiéndose apenas el sonido de la d, el 0 como z, el como k, el Fcomo x, ei x comó j, etc. (2) El y tiene un sonido suavemente gutural coino nuestra g ante a, o, u. y ante e, i, precediendo u: así, ycí=ga, ye ó yn=gue, yt=gui, yo ó yw—go, yo—gu. Pero el yaiite otro y (3), ó ante x» suena como n: por ejemplo, áyyEXoí se pronuncia ¿íi^weíos^ángel, éy/.¿p.[ov rncomion—elogio, ’Ayxi®Tií Anji^ srs—AnquiséS, Xápuŷ  ?árítna;==laringe, etc.„ 2.*̂  Los signos dobles de las minúsculas p 6 ,^  0 se emplean indistintamente en la escritura: no así el a c, cuyo primer signó «r solí» se usa en principio ó en medio de dicción, y el segundo ? eñ el fin; como en csKjiJióc;—íOTse motus: pero en los compuestos cuya primera parte termina en í, puede también emplearse en medio este signo; como 5új>toXo<; ó Sú;- ;<oXo(;^díSCOlo, TTpocáyw 6 TVpô áy(jii==yó COnduzcO, etC.3.* Los números se representan erí griego por las 24 letras del alfabeto, añadiendo el Q  STIGMA que vale 6, el h quof 90, y el sampi 900. Dichas letras alfabéticas llevan un rasguito en esta forma: «'=1, p'=:2, y'=3, etc. (4) '
(1) Así, columnâ  estilo: y éntrelos eolios FECfTt̂ pa— sff.Trápa

íatuTde, y también Fotvo<;— qÍ voí; et vinOf oFt(;=cítt: la oveja, etc.
f2^ Al pasar ciertas dicciones griegas al latin y al español, el 0 se traduce 

ih t (Oriáaupóí thesaurus tesoro), el a, c (-/.s'faX-n capU cabeza), el tp> ph í (íftXó- 
tjocpoc; philosophus filósofo), el /> ch c (xpt'T'̂ ó; Christus Cristo), .etc.

(5) Cuando se juntan dos yy, el segundo Suele tomar la foripa recom o  
ayV¿Xô i (¿yfoí vaso ó vasija  ̂ etc. c

(4) Las ocho primeras letras del alfabeto, desdea basta 0, añadiéndose el ^  
para designar él numero 6, representan las imeve unidades simples: las ocho si
guientes, desde t hasta tc,  añadiéndose el 4 para designar el 90, representan las 
nueve decenas; y las ocho últimas con el ^  qué designa êl 900, representan las 
nueve centenas. Las mismas secciones de letras con el rasguito en la parte infe
rior, representan respectivamente los millares, las decenas de millar, y las cente
nas do mjllar. Para representar números mayores, se coloca á la derecha ó debajo 
de las mismas letras una Jí que hace 10,000 veces mayor el valor representado 
por la letra: así? p'iyfel,QOOtOOO»'^í]l ôvo halla representado por el signo o»,

f U ' - r r ' f  i /  T.!' .  '<



«. S.*-D ivision de laS im AS,-L a s 24 letras !Íel aUabetó griego se divi«den en siete males, y diez y siete consonantes (([wvTisv-tit y,cil g6ixcfwva).. a. : VocALES.r-Las vocales Uamadas así parque suenan emhe^
do simplemente la voz, son: <x, s, r.,_h .o, u, u; de las cuajes el =; y e p son por su naturaleza brms (ppaxéa), el n y el largas (¡xâ pá), el el i y el u (1), comunes 6 indiferentes {Ivipovci), es decir, trenes o largassegún sü uso. . ,  ,

2 . D ip t o n g o s . — La unión de dos vocales en uña misma silaba se pro-nancián con una sola emisión de voz, constituyendo e\ diptongo vp;)- de suerte que, diptongo es el sonido dotle que resulta dé la pronuncia
ción dedos males en una sola emisión cíe pô . La primera de las vocales que forman diptongo se llama prepositiva, y subjuntiva la segunda.3. En griego hay doce diptongos, hueve propios (-/.upitó?) y tres » •propios (AaTaxp-avxivcOí).-De los nueve diptongos propios, ^  tienmi.por preposiíwa una de las vocales «, e, o, u, y por subjuntiva la i, asi;. «i-t, PC, pt:- y dé los cin^ restantes son «, -n, p, “ j J
juntiva h  o; como ao, E’j, oo, (i)  ̂ .' 4. Cuando sobre la subjuntiva hay dOS puntitos en estaíorma ( / queda deshecho el diptongo, y se pronuncian con separación las d(« vócale?, como en TipotAoc gratis de valde. Esta separación ó división de voGdcsê llama clidmis, del griego Sixíoeuií división, y el signo (•;) que ladesig- 

crema Ó trema.

Otros dos sistemas de numeración mas antiguos fueron también usados por

sistema consiste en emplear las 24 letras por el orden qué ocupan en 
el d fa V to , representando solamente los números desde el primero hasta ej vigé
simo cuarto. Hállase adoptado este sistema en la designación de los cantos de Ho
mero, en la de los libros de H erodotÓ, y para designar también los diez tribuna-

''" ifr o n ^ S e m a , consiste en emplear las seis letras mayúsculas I, M
para designar respectivamente los números 1, 5, 10,
este sistema se sigue un orden análogo al de la numeración de los latinos,— Colo
cada cualquiera de las anteriores letras entre un H grande, queda su valór multi
plicado por S; asi, lÁI— SO, IMl =30.000, etc.

(i) La vocal o se traduce y en las; dicciones latinas que proceden del griego, 
coiTespondiéndose con la i en las voces técnicas castellanas del mismo origen. poT 
ei¿ra7o, T u .™ io ; Tyrth^us Tirteo, Tóitoí Typus tipo (modelo), ^-T/Povoco 
sUehronus sincrónico (contemporáneo), ¿up-iíTiopcc^si/titpíOffia síntoma (señal
de enfermedad), etc.

m  En las dicciones latinas que proceden del griego se representan ordinana- 
mente los diptongos del modo siguiente: at por ai (Aa^eSaip.ovioí Laced^mo- 
nius Alv^a/iEnéas), £t por é ó por Medea, 0aX£ia Thalia).
porav y cv ívaui; navis, EüxvSpoí Evander), ou por u música), ot y t¡>
por ce (̂ í̂ oloot; Phcebus, ‘/.tOapípoóí ncharcedusl. etc,-
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U  (eácnta debajo), así: ,¿y (í); Cuando álgiM)  ̂ eÉoá di{)tbit^s; «SCTito con Idte niayüsctító, nd nova la í ém U á , sitio ddsdrita te -crltá a la der'ecba dé lá vocal), de este modo: Av Ht) Í2i.
§ .  3, — ConSonaktes.— Las bónsonanks (<7ú¡j.<fm.oíj llamadas así pórqüé sue- 

nánton eUuxilio Helas maléK son:jB, ,r, cf; §; t, é; X,> , v, p;se llaman íww¿?a5 (áííwva), las cuatro^ue . P t ( i ¡ A S T ¿ S o k ) ,  sihanle k  a, y las tres últimas
%l,>^,aobl¿slStrásí). sé hallan clasifícádas entres órdenes, Isaber; tó- 
Inales, guhmle^ y dentales, según el órgano deda voz que mas influye en su pronunciación; y en tres grados, iuaves, fuertes f  aspiradas, según la mayor menor intensidad de la voz que se emplea eú prónüriciarlas.se representa en el siguien te cuadro sinófitico:* i

* 5  “ r r *

PRIMER ORDENí. SI^üNDO OftDEiJi. TERCER ÓRDEN.
l^ahiales, Vuturales.

ti>ní»tíR>
úUnoi

tÉnCER GRADÓ:

k 6 ‘úedtís'. í ¿' tenues.
V

1 . 1 .  ’
I  •

z
e

• j '
4 V

7C' •/,

. . ■
N ótese que las miadas de un grado se cambian en las de otro grado de orden, según las reglas de eufonía.2.  ̂ Las letras dobles ¿ y ? equivalen respectivamente á uña do lasy ííííK¿aíé5'Seguida dó la süviínt'e 4; de Suerté que el es equivalente á 6;, Tiq, kí, el | á yíy xc;, y el ? á £<; ó a5.

. cbmó las' jíal^brás  ̂ que sóti M  eleiifieiítoó de las oracien^s, están íoi*-
ñiadog dé ün'á 0' ítíaá sMábas, llathándó'sé- î í\íH\)síilÍ!ibicas 'eri

§egtiÍQdb| ásí tañíBiéh-lüs sílabas, que Son ]Í ̂  líí It'A o ¿ éífi **fc’ - rt «• i ‘<11« .il Jm. 'J1 ̂  «,1 « '/'■ í 1 'J ' ' j ... i él primer caso y polí-
los é ementos dé las pa-

ibraS, éM'án éoñsiitüidás^cle úna o íiiás leti-ás qü§̂  com'ó éléméntos mas simples 
del lenguaje, entran en su inmediata formación.5̂ í/afeíí.;(_íruXXâ Ti) del verbo auXXa[jt.Cávo3 comprehendoj es la comprensión Iñ üñ  ̂5'íMas :teÍMs ññ u »■todá ŝíiaña'giuegá necesariaméñté de' vóñáí ;pvecedidá dé cóñso- nante o espíritu; y por consiguiente íá consonante ó consonanteŝ  que hay.
pVónuiíciándBsC' 
juuy eh
ealcsj según se verá en ¡a d'eeiimicíóñ y boPj'ugá'ción;

:i
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$dbi V5éá Váfl fiótt íá áéptidá* Póf éjéiii|)lov pamüra'está iótiiiadá ppi* las sílábág 'jtb-Xe îi.dí, dé íás cuales la píúúéra kii\consta de la consonante tt con la; Vocal o; íâ  segunda- )̂ £, de X con sí 
y la tercera po<;, dé ¡j . con o y la íiñal dé dicción. Be la miSnla má-̂  ñera las palabras 'zúu'ztú, U'zoc, etc., , formadas por las sílabasetc,: Pero SÍ una consonante se halla dobla-- da entre doá vocales, como en íiXlo;, á̂7zv:o<;, etc., ó una: aspirada precedida de su fuerte correspondiente, como en SaTCíptb, etc., óuna líquida delante de una muda, como en aXyoí;, ávTÍ̂  etc,, deberán
divldirSG QSÍI aX-Ao?j SaTT̂ cpti)̂  ccv- ti, 6tC* (1)En. el análisis de las sílabas que forman las palabras griegas* íómaf en cuéntá te cártiidá’d, el áceritOj etéspiritu y el ápóéírófo.1. CmTí\)XTÍ.~~-CantuÍact de una silahíx [ŷ póyoq) es el piayÓt ó menor tieiií- 

p̂o que se emplea en pTbrninmk. En el primer, caso se dice que la' síla-y-.6rm (Ppâ êra) en el segúnd2; AcENTO.—icmío teóvoí?} es un signo que denótala elevación ó deprê
non do h  mz en k  pronunciación de tas acentos sontres: agudo (ójstal, grave fpapetá) y circúnfÍejo''{Ttep\áiz'iapĥdéla síiaW denota la elevación de la voz en la pronunciaeion
oTÍimfñ y abtepenúltma sílaba de una dicción, la cual se llamatercero  ̂ P‘'™er caso, paroxitona en el segundo yjifojjaroaíííojw en el

f  '  ^ ^  »dp^ll^1fhs^p7®p depresión de ja  voz en la pronunciaciónfâ  cual mvm o 7, i° final de una diccioil,la cual toma el nombre de g'raííiíoíiai
en ' I c c i " * ' *  ^ s e  hallan juntos

dividirse las sílabas según los elementos 
mpies que entran en su coniposicion; como aijv-S'/.^tfépWj E:'í-0ía-[(;, etc.

la ?e  s.ílaba larga se emplea doble tiempo qué en'
que ubH s í l i b ^  regla general podemos sentar desde ̂ aiioraque una si áOa es Jarea:-1.* cuando-«ú vOe». p-«- -n- /.v a i ?__.  .orador «r ^  ̂ ^ cu a n d o ; sú y ocal és' t¡, ío ó diptongo^ como p^xop eí
r l  i n ! 2 n /  cuando su voíal és iorWracf^ como
COT«onnnftt^in3’ / ^  -y- f^^udo SU. vdcal está seguida de dos
con OMi tes smiples o de uua doble, como la decisión, So% la-gloria.

JocalTs s o, como I  discurso,
don está dehmc í  7® ’̂’ no siendo larga por «ateírále^®-ó por
cscepcdois  ̂ Jó ven .-E sla s reglas tienen sus
' _^l.uones que se exponen en¡ SU lugar eórrespondiéntei

(5 ) Nb somdnWndah el dcenld y li Cteiíííttó.-Bsta sé relieTe ál tiemOo une se 
e *  ^ l a  prouupciaciór, délas sílabas. El «ícM o al t̂onm d l f r ^  que

qiid una sllabá seb'breve para Suemn- la: misma re- 
r ?  po,. imtarito el tOiO de la v<tó?de 

1 a , lonunuacion de los griegos debió ser muy márcáda' y sumamente lonol-a.



«o' egM s tíüela cofflbiftáeiótt dei agudo^ dei grave,y. d e i 5 S ? R  V d ^ n  de¿ 1  vo^n  h  -de una dicción,la eual se Hama pmsjjo«¡enaT ,!oOSsii (paoXot; ningún perverso. ■ ,. . •,3; EsidRiTu.—KspriiM (Ttvesaa'1 es wUigiio que denota el aliento ó aspira
ción de la voz con que debe pronunciarse la vocal ó diptongo inicial de tina 
dicción griega. Los espíritus son dos; uno 'd«írr ó suave ybtro dsFro ¿/«eríe (Tíveóixa Saoti.) . . . ,  -k „ „ „ „

El espíritu suave (’ ) designa que la .  ̂  ̂ diptongomn̂ ^̂ ^̂  sobt̂ e que
■ » ! ^ j e e g ^ j g a g g a r ^ ^  1»m i ™  que ei S .  i e  lu m a l  oomo .a«« recto, «aoct o o ’s S i S g o ’ b l i S  es mpropio y escrito con mayúscula, tanto el J w V c o i  colocan'sob're la vocal prepositiva, como^ E l i  i S l  siempre con el esprntu áspero, comoyrép sobre, üt̂ voí el sueño. r , i r

t .  Árm^oto.-Apóstrofo (¿.¿.rpo^fo,) es el signo O  que denota la elî
\sion ó supresión de la vocal final de una dicción, cuando la siguiente prm i-
ma en vocal Ó diptongo.Las finales que se eliden y reemplazan con el apóstrofo son las vocales breves a, e, u o, (V  y algunas veces los diptongos ai, 0 1. Ejemplos. So’ OÍTOÍ en vez de «?a ou.oc, Iftp’ el# por #pe slni, ¿U’ áz-iatí por ŝ i á/.Tai<i toü-c’.esTiv por -loĜ o ’éaviv, SoóXcp.’ iqü por ¡3oúXo(.«i iq<M, t̂ ev-ú «vpor (jiv'úot av, etc. I

(1) E l conocimiento de los acentos es de grande utilidad; ya para distinguir

rentes formas que reciben las palabras en su inflexión gramatical. . ^

m  El esviritu áspero se corresponde con la ft ó con la s en las dicciones la- 
tiiías Y S c e s C n ic a s ^ u e  proceden del griego; así, bKonpi.ú; íiOTOcnía hipo- 
crit‘1 G u o O t i w o  %poí/ieca hipoteca; sex, uKsp super^  etc.

Por esta misma razón el p inicial de dicción se representa en P  ̂ ’
como ¿ówp rhetor orador, etc., y las aspiradas <p por ph, '/ por ch y 6 por th.

Deia de elidirse y reemplazarse con el apóstrofo la ‘ 0"’'] de la Fepos'- 
’ ^  pr! i  li de los dativos del plural de las palabras de la 3. declinación que 

-rnieVaV Asfinfomo deja d  ̂ elidirse el o de, la preposición, irpó, aunque 
iiiud'as veces se contrae por la crasis con la vocal inicial de la dicción siguiente,
V desinencias de los genitivos poéticos en bto y en ao. _ /■ i i • ■ -̂ i

 ̂ Nótese que algunas 4'ces se elide y reemplaza con el apostrofo la Yocal inicial 
de una dicción, cuando la precedente tejjnina en vocal larga o diptongo, asi,
(I) há'é, t:ou V yiv, en vez de w ¿xáv, t:oü etc. - ^

U *.S . P
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I
* '  iCuando la Vocal ó; diptongo iriicial db dicdon lleva espintu ásperi),:h muda que precede á lá vocal suprimida por efecto de elisión̂  si fuere una de las fuertes 'ic, t, se cambia én su aspirada correspondienteX» 6; así, acp’ :̂ ¡j.íi>v en vez de otTtp :híĵ íE)v̂  ¿JVvpor ávTt ¿v, etc.3.'̂  Crasis—En ciertas palabras no'se elide la vocal final, sino que se une á la inicial de la palabra siguiente, contrayéndose ambas vocales y constituyendo una dicción compuesta; Esta Contracción recibe el nombre de crásis, y se marca con el signo (’) que se llama coronis; como 'toüvo[j.a por 'có Svojxsí̂  touttoi; por tó xarretTa por >tal eiiSíTa, eíC. .Cuando la inicial de la palabra es un diptongo cuya subjuntiva es t, se suscribe esta á la vocal contracta, así: -̂ ({ivov por Vval oTvovj -/vâ a por ‘/val etTa, etc. ♦ •  ̂ s

Ln. elisión y h  crasis tienen por objeto evitar el hiatusj ó desagradable 
abertura de la boca que produce el encuentro de ciertas vocales,—Para evitar'  .  '  I ' '  '  *este defecto hay además otro medio que consiste en añadir á la vocal final la consonante v llamada ; eit/Mca ó paragógica (v aípsX/vutr'rtKóvj.Dicha consonante se añade: 1/ á la desinencia <n del dativo del plural, al numeral stz-oat (v) veinte, y á los adverbios que tienen esta misma desinencia; como Ttepucrt (v) el año pasado, T.a'nátafsí (v) deltodo, etc., y 2." á las formas del verbo que terminan en e y en at.Deben considerarse también como consonantes 1." la k quese añade al adverbio ou cuando la palabra siguiente principia en vocal con espirita suave, pero dicha consonante fuerte se convierte en su aspi- 
rada x, cuando la inicial que sigue lleva el espíritu áspero; y la ; que se añade á los adverbios outw de este modo, áxpt y [j.¿xrí hasta, y á la preposición é-̂  que se convierte en según regla eufónica.

EUFOWÍil.§. 3.®-—E«/b)Uít es el buen sonido de la voz en la pronunciación de las palabras. ''Los griegos, sumamente armoniosos y delicados en la'pronunciación de las .palabras, miraban como un gran defecto la falta de eufonía, á que dieron el nombre de cacofonía. Para evitar este defecto sentaron por báselas siguientes reglas eufónicas:
1. ̂  Dos mudas seguidas en una misma sílaba deben ser de un mismo grado.
2. * Dos sílabas seguidas no deben principiar en una misma aspirada.
5." Una aspirada rara vez se pierde en una dicción griega; si desaparece de 

una sílaba, suele aparecer en otra de la misma dicción, haciendo el cambio coiv 
respondiente. ,

Vi-/ Una.muda delante de í  se convierte con ella en t}/ síes una de las la
biales, en^ si es una de las guturales y desaparecen las dentales. También desapa
recen ante la <; la consonante v, yvS, v/r, v6; pero én este último caso sé prolonga 
la vocal precedente, e en et y o en 00.
, 5/ Delante; de fj. las labiales se eonvierteu en ú-j las guturales én v y en ^

» >/sr* ' v f
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6.  ̂ La V ante.uiia dé las latóaies se ícámbia en |Jij ante lina tíeen T? í7/ Una dental delante de otra dental se cambia en d.* f  ■ '  * * , ( * ! ■  **•;  ^  y <  • '  ■ I '  ^  i  f  • í X  ^  '  ” < * •Todas estas,reglas tieneu,su aplicación inmê ^̂  á Ja, C0 ínpos¡|:ioh é inflexión de las palabrási obserVárá eri sü '̂
iV

/ . • flTÎ / ■ <i *■ <

)

I I • •

; )

'  • .  '  • .  r  . .  .1. Los sfgnos de,7)wníwac'¿o)i .griega son:' la comcí'(,) ú-odTi.Y[j.yij gue separa las oraciones  ̂él j)wnfo ctZío ó raeiio punto ( ) p-écr-n aTrj'p-'íí, gpe eggiyale á nuestro punto y eoma ó'dos puntos, y el j?wnío hojo 6 final {.] lúúct que.se coloca, al fm délas cláusulas ó periodos, hfi inter'rQ̂ acipn éptbx.-íip-a, se designa en .griego coií. el punto y coma y la admiracíO)?̂  éaGp.a, del mismo .mq̂ lp que en ê ^̂Lectura.—Para leer eorrectameiite él griego hay que examinar y distinguir bien todos los elementos que entran bp la forrnacion del lenguaje, cuidando de pronu,nciár /Con claridad las letras q̂^̂  ̂ sílabas, lassílabas que forman las palabras, las palabras; que constituyen las orado - nes, las oraciones que Jorman el periodo y los periodos que componen; el discurso; procurandosiempre dar á las frases el. sentido mas conveniente que indican los signos de puntuacipn.Sírvanos de modelo el siguiente fragmento: ; ^Kat ¿-AáXeCTSV xáptoc 6 Osóí 'z6\r'"'Mdíp, xal stTTSV aû tp* ' ASáíp., itoQ éT; ’ */.cíI eTtiev auxqj- Tíií ípwvTít; <jou fivtouíra 'itsptTta'coOvTo; ivTiapaSslíitp 'acu é(po- éî e-OVj oxi Yu¡Avó; eliJLi, vted eî púSny. Kal|E'̂ Ttév. auxíji ó .Oeó;* 'zU crot
'6x1 YU|JLVÓ(; sT, el p-'ñ ¿ítcó toO ûXoUj oú ¿vs'vEtXáy-nv croi 'uoú'tou póvoü p-n cp̂ êTv,á6xoui.Î 5tY®-‘’L '• ■ '• • '• •• • •' * • '' *• ■'* *\ *Kcit á/.áXsffSv ’ASáp TÓ ovopa xrií Y’ovatxó? â xotí-Zw-n, 6xt p-̂ vx-op t£0v .ía)VT:wv..K.«l, -íü ;Yüyai4 aÚTpü )¡;iíG)yacSsppaxtvpuií/xaL eváSuCTSV ctüxoá̂   ̂ ■ * /: " 'Kat erTTEv 6 Q:óí‘ floou’ASáp YÉyovcV 6k ,zT<;>î ,7:fiVíapí3y!:T?íy. xiíífáX. yL -■'

r

En Ios-tiempos iwas remotos,
recha á izquierda, t '̂ego: su;'Ptrodum una nueva ^forma ;
bir la primera linea de izquierda á derecha y de derecha a izquierda la segunUa,
siguiei^o así en líneas alternadas. Éste mudo de escribir ^
c^io imitación de la marcha, de l°«.buuyes^ne

tiempo de Herodoto se escribía constantemente de izquierda a dereclia.

a
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fRONUNClACION DEL GRIEGO MODERNO.• <La pronunciación de las letras, según los griegos modernos, solo difiere de la pronunciación clásica antigua que se ha expuesto, en el sonido distinto que se dá á ciertas vocales y diptongos, con muy leves diferencias respecto de algunas consonantes. Por ejemplo:Las vocales tj, ti, t, u, y los diptongos ti, óî  ut suenan i; at suena e; 
ou, u; tou, oi; auj eu, suenan af, ef, if, pero siguiéndoles otra vocal, av, ev: así, auoc árido, esclarecido, se pronuncian ávos. evaguis.En cuanto á las consonantes: p se pronuncia como nuestra v; K como la s francesa; k corno la k, pero precedida de y? como la g; así, Sy/tupa se pronuncia ánguira el áncora: t: como la p, y si le precede |a, como la b; ¡¿¡j-Tr&Xoí átnhelos la vid: t como t, menos cuando le precede v, que se pronuncia como la d: áv'uí andi delante.Sirva de modelo para la lectura del griego moderno el siguiente fragmento:

Ot |j.4v St, (T̂ paTTiyol oíStco XncfOlvTe;, á-v/t/G-odav pacnXéa. xa't átTcoTuv 
1 men di stx’atiguí úto lifzendes, aníjzisan os Basiléa, que apotmi-GévTcí 'cai;. x.c.’.f'aXa; s'UcXEUTTiO'av sti; auTG>v KXéaovoí. óu.oXoyouuL¿vtoí zendes tás quefalás eteléftisan; is inén aftón Cléarjosj oiuologuménos

i'A Tráv̂ wv Ttov l¡j.7reipa><; a6Toü sj ó̂vtwv 5ó|ac yev¿a0at ávhp vccd TzolmiAot;ec pandon tón embíros aftü ejóndon dóxas guenésze anír qué polémicosxal 9 tXouóX£|j.Oí: £(j)/áTti)c. Kat yáp 5-ri, Hü); |j.b -kóXeiaoí toTi; Aâ eScao-o-que iilopolemos esjátos. Qué gar áí, eos mén pólemos ín tís laquedemó-vtoií; TTpoí Toix; AO'Gvatout;̂  7raplp.£ív£v ¿tisI 8'elpTÍv-q EyévETÔ  TTsEira; ttiv abroo níis pros tus Azinéus, paréminen: epí dirini eguénetO; pisas tín aftúTTÓXtv wq ot ©p̂ KE,; áSí'AoOcrt touc '̂ EXXíivaí, etc.pólin os i Zráques adicúsi tús él-linas, etc.
' , K

Lâ  pronunci^ion del griego moderno fué introducida por Reucliu á principios 
del siglo XVI. Esta pronunciación fué al instante combatida por Disidevio EtüS~ 
mo, demostrando que ni estaba conforme con lo que se sabía del griego antiguo, 
m en armonia con el espíritu altamente filosófico de la lengua. Erastno propuso 
entonces el modo de pronunciar las letras griegas con arreglo á estos principios; 
y su pronunciación, que sobre ser mucho mas clara y racional, se recomienda por 
su lacil sencillez, fué adoptada por los mas célebres humanistas de nuestra na-

la mayor parte de los filólogos de Alemania, Inglaterra y Francia, aco
modándola cada uno á sn lengua nacional. Esto no obstante, hay quien se ha em
peñado en sostener é introducir  ̂ en España la pronunciación de los griegos mo
dernos  ̂ que m es tan clara y fácil como la enseñada por Erasmo. ni se acomoda 
tanto ai espíritu y carácter de nuestra lengua. Mas respetando las diferentes opi
niones que sobre este punto se han emitido, y no reconociendo en la pronuncia
ción del griego moderno otra ventaja que la del uso conienle en un pueblo de
Europa, se ha expuesto anteriormente para que pudiéndola consultar nuestros 
aluipnoS; no caveíscan de un conocimiento que pudiera reportarles alguna utilidad,
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A P f Á L I S I S  D E  L A S  P U A B R A S -
X§. soii lô  signo  ̂ oralos deû ^ideas, Entre lo§ graniáticos se llama.n:j?afía de h  oración y s además con los iioiiibres de voces ó vocaUoSj diccioneSi términosj espmio-te ,;  etc. , ■ ^

,  * S \  ^   ̂ »1. En griego hay. como en castólano, nueve clases de. palahrasi son: él nombre, el adjetivo, el articulo, el pronombre el verbo, la preposición, el adverbio, la conjunción y la interjecion.
En la estructura material de cada,una de estas palabras-entran, dos elemen- 

t08, qué son; la estirpe (1) j  la desinencia* constituida por elgru-
po ó conjunto de letras de que se compone una palabra, quitada h desinenciâ  
no sufre, alteración .alguna, permanece fija é invariable como; la. idea fundamental 
que designa. La desinenciâ  que es la letra ó letras que se unen á la estirpe como 
finales de la paJa.hrB) sufi\e cíerlas, alteraciones qpe,representa la? diferentes 
ideas accesorias de que son susceptibles los nombres, adjeiivQSt, artículos, pror 
nombras y verbos. De suerte quie, incluyendo estas palabras  ̂ á.máS; ,de su

* 'y 9 *  ^  * I

fundamental fija é invariable, otra accesoria que varía según las relaciones dis
tintas, que representan en la espresion del está’
designada por, el eíementOifijo é invariable que es h  estirpe^ j  hM ea accesoria

*  *  ♦  ’  -

por el elemento que sufre las alteraciones, consiguientes, ó séa la dmnéíícta. E s
tas alteraciones de la desinencia dan lugar á la variedad de form,as, que reciben 
dichas palabras, variedad que constituye su inflexión gramatical llamada declina
ción en, los nombres, adjetivos, artículo y pronombres, y conju/jacion en los ver- 
bos. Las preposiciones, adverbios, conjunciones é interjedones, no sufren vana- 
riacion alguna en su desinencia: v no variando de.fqrma, spn,palabras invariables

9O ifefes, llamadR̂  también
' 9 - rteci
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* l"*—N ombre (Svp^a women)> es la palaira que espmd la idea de un ser; 
conio 6 av6ptüito¡; el hombre, b v.6̂ \í.o<í el mundo ó el adorno, ó txóXs[j.oí la 
guerra,  ̂ et̂ xt̂ vn la paz, etc.1. En el análisis del nombre se. deben examinar las diferentes modificaciones de que es susceptible la idea que incluye. Estas modificaciones, que los gramáticos llaman accidentes gramaUcales¡ son: el genero {'jévot;),_  fel número (áp'6(j.óí), y el caso (uTCoTt*;).2. G énero es la propiedad sexual de los seres.

Los géneros, granialicalmente considerados, son-tres: el mflscídino (ápdsvíxd';) 
que conviene á los nombres de hombres y animales machos, á los de meses, rios 
y vientos, y á los que por su terminación se acomodan á este género: el femenino 
(GnXuxóv) que incluye los nombres de mujeres y animales hembras, los de paises. 
é islas, los de ciudades, árboles y plantas, y los que por su terminación se aplican 
á este género; y el néutro (ouSsxepovj que se acomoda á los nombres de frutos, á 
los diminutivos, y á los que por su terminación se aplican á este género. Se aco
moda también al penero netííro cualquiera palabra, que no siendo nombre, se 
emplea como tal.' 3. GVímxncÁiy es la inodificacion que sufre el nombre para repre
sentar la idea.de mo ornas séres. , ^
. Los nombres griegos reciben tres números gramaticales: el; /Ivtxóí)

que representa la idea de ttn sólo ser; el dual (ómxó<;) que representa la idea de 
dos seres; y el plural (TrXrjBuvTí/.ó̂ ) que designada idea de mas de dos seres.4. Casos las diferentes desinencias que toma el nombre en cada uno de 
S71S números, para designar las diversas relaciones que representa en la éspre- 
sioñ del pensamiento. '
■ El nombre griego solo recibe cinco casos: el nominaíivQ que

designa el sujeto de la acción; el genitivo (ŷ vr/i-nL que espresa posesión ó pro
cedencia; el dativo que denota atribución; el acusativo faktaTEitTil,
( ue designa dirección ó el objeto de la acción; y el vocativo (x.XT|Tix.n̂  que in- 
(ica invocación.— El nominativo y vocativo se llaman Cü505 m íos; el genitivo, 
dativo y acusativo, casos oblicuos.— lengua griega no tiene forma particular 
que se corresponda con el ablativo latino: su relación se representa con el ge
nitivo ó dativo y una preposición.Decunacion—-La enunciación de una palabra en todos sus casos y números, constituye la declinación {'aV.<3ií;). Declinar no es mas que añadir á la 
estirpe la desinencia propia de cada caso y número.La declinación de las palabras griegas se reduce á tres sistemas, porque 
solo tres son las séries de desinencias aplicaMes á la estirpe en cada uno de sus 
casos y números. LaS dos primeras declinaciones se llaman parisilábicas 
fkocjóAXaSm) por qüe, camniándose la desinencia del nominativo en la de los demás casos del singular, plural y dual> es igual el náinero de sílabas en todos los casos y números; pero en la tercera sucede todo lo contrario: lasdesinencias de los otros casos se añaden á la del fíominativo, aunque con alguna variación; y no siendo igual él número de silabas en todos los ca- sos y números,.se llama iííij)armtó6¿ca (-spcnroGuXXaSoij,

II:

£
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PRIMEBA DEÍ̂ LINACION GRIEGA.

I

§, la primera decílnácion griega pertenecen las palabras en cey en -n, femeninas; como r̂erva el hambre, ci arte, y las masculinas ̂ • '  * t *

en ai y en ní. como p.ovEa< el solitario, ¡AOvápX’Oí el monarca.Estas palabras se declinan uniendo á su estirpe siguientes desinencias:

SINGULAR.

♦ 1 

. EN a.

PALABRAS.'  f . 1
EN '0- EN «<;. ' ■ m nc- PLURAL.

.  i

DUAL.

Nominativo. a. ■n. a;. •n;. ■ ,  c « .  (1) 4

a.Genitivo. .  níi aí. o u .  • óu. '  £Í)V. atv.Daiivo. •0» ?• TI* ■0* a(A.
s

aiv.Acusativo. ,  av. viv. '  av,. •nv. ai. a.
*Vocativo. /

a. •n. L. *
n, a. ar. a. .De consiguiente, las palabras ¡j-oGaa la musa, ipxñ el principio, vsavEai 

el joven, pLováp̂ -ni el monarca, se declinarán uniendo á sus respectivas eslir- 
pes p.poCT, ápx, vsaví, p.ovapx, las desinencias propias de cada uno de sus casos y números, del modo siguiente:SINGULAR.Nom. » p.ou(T-a. vsaví-ai.Genit. ■ [xotiff-ni. ápx-fii. vsav'-ou.
Dat. . [XOÚ(T-Tl. veaví-a.
Acusat. , ¡xoOcj-av. \£avl-av.
Yocat. [xoOíT-a. a?X-̂ * v£aví-a.PLURAL.

DUAL.N. A yV. G. yD. u.ouff-a.
[xoDcr-raiv apx-atv.

vsavtr-a.
vsavE-aiv.

lJ.ovapx-r,<.
p,ovápX’’0''̂ .
p.ovápx-0*
|j.ovápx-n’̂
p.ov«px-ri.

N. yV.  . [xoua-aí. ápx-^L vsavL-ai.Genit. p.ouu-C)v. apx-Ov. vsavi-wv.Dát. p.oúff-ati. ápx-ati. . . vsavl-aii..Acusat. p.oua-ai. ápx-á;. veavl-xi.

[xo\aoŷ ~'n.
(j.ovapX"̂ '̂̂ '
povápx-at<
p.o(Aápx-ai

jxovapx-a.
|xovápX“Cáv

(1) Las desinencias del plural y las del dual son comunes á todas his palabras 
de la primera declinación.

♦
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íméafc, - - ............., Lft.8 palabras en ? ,qne terminanA!fl.es«iii*})flenO d§n Pj corno ei/bórfizón̂ , x¿)p6t la región ó coinaí̂  ̂ el gênítivo en y el dativo en «, ó lo que es lo mismo, conservan en todos sus casos la a |)urq (1) del nominativo. Así misino los nombres propios en'6̂ , cÓñlO ,’̂ iX̂ TíXrxcĵ .etc/ ■■ ■  ■■■ ■ ■ . ! . ■,2;* Algunas.pala.bras^en,cc;,.como.TicíTpaXotjtí.parriejdaj y-TiTpcíXptaí mar- Incida, Ópvi0o0iípa¿ cazador de aves, etc., liáceií él geintiVo dórico eii a; é JP l̂mept.edq :̂.npmbres propips que,;tienen-esta,tnismaAvvíba;:, ^óXXa;, .:̂ oü¡j.a;, etC.', genít. ’Avvt6-a, ^úXX-a, etC.3/ Las palabras en -ot; que terminan -estirpe en r ó en 'c, como desy.e;rgonzy 7roXkT¡c ciudadano/ele., tienen el vocativo,en á; y 
10  ̂ mismo los nombres gentilicios, ó nacionales, como. S aóGoí el Scita, IlspcTT,? el Persa, con los' compuestos derivados de los verbos [j-expáo) yo mido, TitoXéü) y,Q vendOj y yo trituro; como 7 £0[j.£TpTi(; medidor de. tie.rras,,. ptÉXío'ííwXfií; vendedor de libros., ■Tratío'upí̂ Tit; ayo ó maestro de niños.’4.* Los acabados en,ffoiTií tienen, el vocativo eíi tj ó en a, corno X'fta'ví̂ ií; ladrón, vocativo,XxiCi-i-Ti Ó̂ X'fiCTT-ó̂^
singular.

♦  9 •

Nomv

. . . .Vocat.
PUJRAI,.

N. y.VDaí.  ̂ \Acusat.
DUAL.I  • • •  1. 1 'N. A y V. G. y D.
(1) Se dice que una palabra termina en «^wra cuando dicha terminación es

tá pre.Qedida,de vocal ó diptQngo.
* * * *. «  s  ^ «  * *  •  .  ^  _  _

N otas.— 1.

gepitiivo plural- hace respeclivaiRetite
{XOUff£-ü)v y p.ouff-u)V,. p.ova-áü)v y p.oud-5cv.

3. /  AI..-.da ti-v.Q..pí.ui-al..anaden: los poetas una. í,  ó -cambian. en -•R<;...el-diplongo- ai:
así, (j;oúd-7.:c; y [J-oucj-'^c, p.oúa-:í[dt y p.GÚcr-Tidt, y con la v eufónica, p-oú-datdtv y p,opa-^atv. . ■ ,

4 . “ •■ 'Los eoliosliaceii eí acusativo plural en at¿ lo mismo que el díílivo, coin® 
’ÁOOT-xt; en voz de oo^a-aí;.

'AapeUsí, Xtbp-'-í. lATi-rpctAot-xí. . TtoXlt-Tií,f !nappí“i^í.,N  - :  ’ p.ílTpCíX;OÍ-«. ,
1

, ,  TCOXÍ>Qp,^■■v;;5ipS,Ua,-. , : .[XTi-̂ PCeXq U ^ , ' . • TT-oXit-,^,: • .;;;cíp5i«c<y, ■ t; ¡̂AinTpOcXbUoíV.. -  ttoXIv - tjv.x « p 3t - í í . .  ,
% '

, 7̂ oXTfí-«.'.
1

veapoí-ííí. 0[AT,tp.ízXoUxt. , reoXtr-at, ,  ■ j
'  1 -  • '/tj>p*CÍ)V. p.tlTp«Xot-6í)v.

1KapQ'v-aií;,. - ^(bp-aEC. ¡jeO'^paXoUatí. TroXb-xEt;,.;Víotpoi-Kí;. 76P-CE5. . IAT|':paXo[-xí. • 'T íoX h-xí. 1,  ̂ 1* < 1j* '  ̂ i
y .a p S f-a . p-ritpaXot-a, ‘íroXÉ'c-x,•>^ap6(-atv,. • Xíbp-ottv. , (j.TiTpaXoÉ-atv.' ,

'  1’ TvO/.k-aiV,:.

'<i I I■̂1 ;¡ ' ;



Ejercítense los alumnos en 'Ia declinaciónOl/á'a la casa. ' ■■'■'MsXViiíirat̂lá áíí'éjá/'''̂  Mspijxva el cuidado. nXsupá, el costado. Ilovnííy. la maldad.*  iAut:ti el dolor.la súplica,'', . ’ASoXécr'̂ rii; el habUdor. íifzO oTî c; el discípulo. Kti7':Vií; el fuúdador.'

' 1 '

pA îTá'a lá'lénĝ ^̂   ̂
: :̂p’£t5i 4a ütiíidád'. 
Xap« Ja álegria.
’ A vU  la tristeza. 
T:íu.?.7(; eldispensero. Wo'/TÍ'ébííMá.
Zwví ¡a vida.
Mop(^A la,}iermosura. 
T£Xu>v'í|¿ -aicábalero. 
’ A-Ydp«: bribercado.

 ̂ V I ♦la s ̂ p l̂ al3 r as si guien tes
Tpa'iVi la eWcritiira. ■

‘í  ' A  r t  w i  V í ^ l ^  c ^  'i ia  Amistad . 
ttkdaeáús'a.' ■ ' 

'^Eopa el asiento. í ; 
yAp.iXXa la lucha. . 
BoTavTj la‘ planta. 
nps^Súti^í'el anciano. 
Aí'/i'va.el íégiinen.
Auyî  ía r̂illanléz., ,
íl:o~f,pV/‘la salvación. '

íSEGüiNDA DECLINACION GlUEGA.§. O.V-A la segunda declinación griega-^pertenecen las ̂ palabraŝ ó̂u-̂ óc (áticamente wí) masculinas o femeninas  ̂ como 'Aúpio<-él señor, vstb’4 templo,:y;las en ov (áticá-rnentíí ojv) del'género néutro, :cómo Sávíptív el
árbol, av(hY£u)v la sala.

siguientés Úesinenms:♦ ♦ ♦ ^1
%<

^  * k ♦

/
I . j'r/  '

PA LA B R A S\ • ' .  • . 4• * L

>

* * % ♦ • '

SUXGUÎ AR. : , . . E N  :Pí., -  ■ : , ‘M
^  * 9 ♦
eVtog...< , ^ K N : Ó V ■ ■ - yát'ic. ójv.

Ñom . . ,
* t * V M   ̂ .

.  v.P^-v, - ■ . - ■ ■ ■
% * 

■ - :WÍ.
* * 4 ♦OV. 'tOVi'

Geilit^ ou.
'  /  *  . '  1 
■ ou. W,

B al. :
* * ^ ¡

'  (p. ■ ■ y;.: - ■ ■ • 1 ^
: y^-- ■ - ■

Acusát. ,
< t

-'ÓV. ■ ' ■ '.cov, y .-V .̂'-y' ■-  :'y’ ' tóV;-
Yocat.

9
;o;. OX. : ■  ,i ■ l»JV.

PLURAL. V *
^  * *

s .
N .y  V.

♦ ♦ ^  . 
o t . . ( p . .  ■ ■  ; ' a . 'W.

Genit. ( - C V ,l  ♦ 03V.♦ %
0 ) V .f

• < * « »  * 1U)'v.
Dat.. .\ 1 k ♦ ük;,

f  *

s ,  ̂ '  • * 'tp?. : Olí. % * * * tpí..-
Acusa t. óu;.

4

i  .  '
ti>;. ■ . - Cí. w.

>DUAL. \

I
•

 ̂ . s

N. A y V. w. (I-),. . .............................................. . •

G . y D. , üiv, áticamente
• *  ,  .  * ■

<
4  ̂♦ V , '

• • r>

■Lás iNsinencüts: áticas solo consisteu'en Camhiái' dn-'(ó las'vOcalek o diptongos de las desinencias ordinarias, suscribiéiido la t en los casós'cnque sustituye al dipt-ongô  01. ^ *. 4 I ♦
/ ♦ ^

Las desinencias del dual sóu comunes á lódas! hns palabras:de-la- ŝegunda de
clinación. ; ..
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iéDe consigdiente, las palabras Ŝ ;jioí el pueblo, y.áXwc él cable, JiiXov la madera y «'/(bŶ orv la sala, se declinarán uniendo á sus respectivas eslirpes 
0Ti¡x, y.aX, ^yX y ávwYc, las dmneacta* propias de cada uno de sús casos y números, del modo siguiente:SINGULAR.Nom.Genit.Dat.Aciisat.Vocat.
PLURAL.N. yV.Genit.Dat.-Acus.

DUAL.N. A y'Y.G . y D .

o f i 'a - o í . x á X - a í í . f ó X - o v .
1

o tvá > Y £ -o )v .'
O lÍjJ .rO 'J . x á X - ü ) ,  ; | ú X - o ’j .♦ ^ á v o i)Y £ -ü j, -

x á X - í^ j* |ó X - ( |> . á v ó ) Y £ - ip .
S f| [a .-o v . v iá X - tú v . |Ó X -O V . á v tii> Y £ -tú v .
Sñ[JL-£. v c á X -u ) í , J ú X - o v . á v tÓ Y E -w v .

#

/

0 '^ [JL -O t.

4 , ^
%

/
<  ^  *  *  *  *•* 
K á X - tp . ^ ó X - a , o :v tb Y £ - to ,

S ó p - w v , / . á X - w v . J ó X -c o v . á v i^ Y E - w v ,

S -Q IA -O tí. x á X - t p í . J ú X - o í í .  ' a v ( l) Y e - q J í ,

8Ó |A “ Ou í . v ^ á X - w í . ^ ó X - a . a v o ) Y £ - w .

V

S iip .  tó . x á X - ü ) , ^ ó X - to , á tv (j> Y £ -tí),

8 t ip . - o t v . ‘A á X - tp v ,
4

^ ó X - o iv , ó tv ( l)Y £ - tp v .Observaciones.—1.' 0 íoí Dios, itoTaiJióc el rlo> ócp0aX¡xó? el ojo, áptGjjLÓt; el número y algunos otros hacen el vocativo singular en oí como el nominativo.Algunas palabras áticas suelen tener el acusativo singular en w, como iíXtoí el aire, XaYWí la liebre, Hwí la aurora, acusativo SíXw, Xâ cb, Sto, etc.—El vocativo es siempre igual al nominativo.3.‘ Los neutros en ov tienen el acusativo y vocativo igual al nominativo, y en el plural terminan en a dichos tres casos. Esta propiedad es común á todas las palabras néutrasde cualquiera declinación que sean.Ejercítense los alumnos en la declinación de las palabras siguientes:
T¿7toí el lugar. T tó í el hijo. MúOoc la|¡&bula.

’ASsX^óí el hermano.*Ooóí el camino.
el caballo. 

AEtbí el pueblo. 
<í>áp[j.a‘Áov la medicina. 
N eQcíov el nervio. 
IlXsupóv la costilla. 
SxpaTÓí el ejército. 
N üuloí la ley. 
’^HXsAxpov el sucino.

llpocrtoTTov el rostro. 
BtSXtov el libro. 
Zíl>ov el animal, 
ílxepóv el ala. 
Sxépvov el pecho. 
Nfiaoí la isla.
*^HXtoí el sol.
Aóyoí el discurso.

’^Avep.oí el viento.
Bloí la vida^>_
!Sí8fipo<; el hierro.
XaXvtóí el cobre, 
’^OpYavov el instrumento. 
Tó^ov el arco.
5'n¡j.£tov el signo.
©ávaxoí la muerte. 
M¿-pov la medida.

Entre los poetas se hallan usadas las siguientes formas dialécticas:
1. ® E l genitivo singular en oto, como tb¡j:“ 6to, de ü)¡j.o í la espalda, Kotu-

v.áa-otó, de K.auy.á7pc de Gáucaso. • -
2. ® El genitivo plural en ¿wv (de donde la forma en C&v), en áwv y en 6lv, co

mo Trop-stov y irug-Cóv de Tíupóí el tiigo, xoXwv-áwv de HoXtbvoí la colina,
aot$Stv de 6 áolóoí el cantor.

3 . “ A l dativo plural suele añadirse una tj así, tb|JLo(crt_, e t c .,  á cuyas
se Junta la V eufónica,
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n^Stuiio f o m á l S  \«r<í<>ra decUmmn, deberánios alumnos ■ ímcef 
las / a f dos primeras, distingúiéndo-

a.pov. supremo {el mas elevado), oí7ot

\§■ 10,. A la tercera declinación griega pertenecen las palabras masculinas, lememnas ó neutras que terminan en una de las consonantes v, p, y, ?, o en cualquiera de las vocales t,- w, u.La declmacion de todas estas palabras se efectúa añadiendo á su res- pectiva estirpe las siguientes desinencias:SINGULAR. PLURAL.
ü)V.
m (v) (5)

se.

DUAL.
e.otv. : Otv.

'
e.

Noin. la final de la palabra.Genit, ocDat, t.ÁCUSát. (Xj V. (1)
Vocat, ordin. como elnom, (2)Los néutros hacen el acusativo y vocativo como: el nominativo y en elural terminan en-a dichos tres casos. . y en ei

da
las de la primera y segunda, sino que L  añadenTesfe f  «lo suoede en
líos una Silaba mas: no presentándoles S  n V .f «l‘ a«do e„ aque-
casos,-se llaman mparuüáhicas. ' ^  ^ al numero de silabas en todos sus

Obsérvese además, quería estirpe de esta clasp ríp miUv •
presenta en el nominativo s in L a r  sino onfpn ^ no siempre se 
modificada, sea por la.pérdida de la T mip Hí.c mayor párte se halla
palabra griega, ó p o ic a n t e  la c e  de toda
as guturales y desaparecen las d e n t a l rl  ̂ ^  labiales, eu { '

 ̂ cuyí último ca'so se la v y W,
pues, al nominativo singular las desinenria<i dpl 'o-L V   ̂ y o en ou. Al añadirse,

. /

s% i,
'I

bras abrevian la vocal larga de su última sílaba algunas pála-
r a .-L a s e n  y en o, suelen p e i r e S  v ^ S h  ^

que terminan so estirpe en v ó: en v;, h a e r d  w « i7 o

en d̂ diŝ Sô dríS t e í  t i í  Si¿5aín
l

M
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18l.-pALABBAS EN v.-Las palabras en v .,U a  cual precede una de las vocales a -n t como. Tî áv el titán, el griego, Vat v̂ el milano,aliv la eternidad, 7 ¿?iov el anciano, etc., son del género masculino O femenino; y presentando ordinariamente la estirpe pura enml nominativo smgu-,lar, se declinan así:
SINGULAR.Npm.Genit.Dat.AcusatVocat.

'zi'tá.'J, ■ '̂ EX)t-nv. ) f 1t/."av. 5 í l ü ) V .'ú':av-oi;.. ''EXX'qv-oí. . 1>ctTv-o<;.' aLÍíiv-ot;.
N

X í ' t S v - t . '̂ EXXfiv-i. ^ 1/CtTv-i. ai(í)v-t.Tixav-a. ' 'EXX'ov-a. - l A T t v - a . cdGív-á.
.'ciTáv. '''EXXt,v. Ik':ív. l alibv.

ŜpíOV.•'̂ épovT-t.''̂ ipovT-a.*̂ ¿pov
PLURAL.N. y Y.Genit.Dat.
Acus.DUAL.

'ci'c5ív-£;. '̂ EXX'ov-eí;. ty-nv-pi. yipovt-Si;.tiTáv-cov. *EXX-/iv-ü)v. V/.Ttv-wv. alwv-ov. 0ycpov'c-tov./fv) '̂EXkr\~<Ji (v) V/;tc-ui (v) alO)-cu (v) Y¿pou-ai1.TL̂ iav-a;, '̂ EXX-nv-a;. l/.'ccv-ai;. 11 alCí)v-aí;. yepov̂ i-ot;
'ct'vSv-s. j *̂ EXXtiv-£. \ÍAtíV-E. /alCÍ>v-£. yipovT-s.'ti'ráv-oiv. 'EXXtiv-oiv. teív-civ.. aU'ov-oiv.\ YSpOVt-OlV,

9 « Alffiinas Dalabras en wv terminan sn estirpe en 'r que, desapareciendo c -

GEpáTíwv sirviente, y otros. ,
^ * Fn  el dativo plural desaparecen, ante la a de la desinencia en, las d lto é ,  6, e r « r Í H ... 1. t  J V-; P»« •» • "  “ V ',. f ™ 'T  í

vocal m’ecedente e en e¡, y la o en ou: como veva-ot, «un-cn, y i.o .-a ., etc., y

L  la desinencw, resultando los dativos 'EXH/eoi, icaio.at, yspoviEci, etc., cuya o suele hallarse duplicada como en xúvecren, etc.

(l) Ninguna dicción griega termina en /t, ni en otra de las dentales.

• V

s'  -I

1
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S. Palabras kn p,—Las palabras en p presentan comunmenle su mrpB 

pura en el riominaUvo singular; como '¿ap la primavera, alOiíp el eter ó el aire, .;;̂ £ip la mano, tcwp el ladrón, p-ápvup el testigo, etc.—Las en. ap̂  COino sxp, vé/Aap; las en wp que tienen el genitivo'en «to;, como i>5top el agua, 
ff/.6p el excremento, genitivo ílSav-oí;, axav-óí, con í¡vop el corazón, y TcGp el 
fuego, son del género neutro: las demás que terminan en T¡p, tp, u>p, up, son masculinas ó femeninas,—’ Ôap y 5áp.ap, genitivo Sá[j.apx-oí la esposa.sonSmOULAR. su signiticacion. \

Nom. eap. alOóp. íílúp. uBtop,^  ♦Genit., scíp-Oí;, alGép-pc;. X£!p-ÓC. xwp-óí. _ u5ax-o<;. ;Daí. ’¿xp-t. yal0£p-i,- W'-L uoax-t.Acus. £Zp.■ •i { a(0¿p-a. Xerp-a. <pU)p-CÍ. uotop.Yocat, ■ ■ £-ap.. ', aiBrip. ■7̂£tp. cpóp. u5üip.
uapxüp.(xápxup-Oí,jxápxup-^.[j.ápxup-cc.p.ápTOp.PLURAI,.

N. y V. ly.p-x, '
/

ytXp-zc,. cpüJp-EÍ, tíi>07.T-a.

Genit. ¿áp-tov. d6£p-u)v. X££p-C)V. ywp-C&v, 65áx-tov.

Dat. . £C£p-(Jt[V̂ . zlG¿p-Gi fv) XEp-tJÍ (v). cp.wp-al (v). viSa-ct (v).

Acusat.. £:í,p-a. xlGép-aí. <pCÍ>p-a(;. íSSat-Gí.1

p,apxüp-e<;.|xapxúp"ü)v. p.ápxup-(jt (vj piápTup-a(;.DUAL.
CpÜ)p-¿.'<ptúp-otv í.1  i íT—i? !p:ápXUp“ £.uoáx-O'V. p.apxi)p-otv.'N. k  y V . eap'-s.. jalQsp-E.; _' b=;tp-é. '

G . y D. ¿áp-oiv. ]al6¿p-otv. l'/ep-otv.' 1
OcSEPvVACiONES.— 1/ "Eizap el hígado, axéap la grasa, ífpéap el pozo, y algu

nas otras palabras én ap del género neutro, terminan su estirpe en x, desapare
ciendo la p del nomin., y hacen de consiguiente el gen. :r’i7ráx-oí, dat. T̂ Tiráx-t, etc. 
Té>;p.ap el término ó señal y ovapel sueño, son indeclinables; aunque de <5vap se 
vé usado el genitivo óv^t^axoc, declinándose también Svetpov, óvEÍpou, por la se

cunda declinación.O - ' '
2.^ Haxi'jp el padre, [J-TiX-np la madre, ^uyátTip la hija, yaG~̂ p el estómago y 

AVijjL-nxup la diosa Ceres, suelen perder por sincopa en el genitivo y dativo sin
gular la e de la última letra de su estirpe: así, TraxT̂ p, Traxp-Ó!;, 'iravp-t, 'rraxep-a,
vocativo TcáTEp. Plural Tcaxip-st;, Traxsp-wv, 7:aTpá-cri(v3, -rraxép-aí. Dual Tiaxáp-E,
Traxép-oiv.— ’AcrxTjp la estrella no sufre sincopa re  vocal alguna, y solo en el dati
vo plural hace aaxpá-ín(v'); pero yacíx-óp hace por excepción yaaxí)p-(yt{^v).— ’AvT¡p 
tiene el genitivo ¿vop-Óc;, el dativo avop-t, el acusativo iívSp-a, y eí vocativo-«v£p. 
Plural ávSp-Sí, avop-íúv, ávSpá-ct^v), avSp-a^. Dual avop-s, ctvSp-oTv.

,Nótese, que ŷ sip la mano, y tpOstp el piojo, pierden la i en el dativo plural, y en 
el genitivo y dativo dual. Entre los poetas desaparece la i en todos íos casos:
asj, 7 £p-Cgv en vez de 7 £tp-fí)v, -/kp-̂ a en vez de .^sTp-x, etc, ,
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20S. Pauírás V “EN Las palabras en y las en ^son masculinasó remeninas.“-“Las en  ̂ terminan su estirpe en una de las labiales te, tp (1), y las en |  en una de das guturales y, x* pui" consiguieiite, las palabras ’ Âpa(|̂ el árabe, la voz, KaT=r,)vt̂  el suelo ó piso; y la cabra,Vel cuervo, y 6pl̂  el cabello, se declinan así:SÍNGÜtAR.INoni.. '''ApaiJj. uaxñXcii. 5íl̂  - y.ópcí'. 'Genit. ’''Apa6-oí ÓTT-Ó;. /.ax-riXep-o;. .̂ ly-óí. AÓparv-o?.Dat. ’'Apa€-t, OTE-t. Koix’nXtEp-t. aiy-í. ..ópcí-Á-t.Acusat. VApaS-a, oTí-a, \axqXap-a. aTy-a. îópáx-a.Yocat. ’ Âpa'l'. 'í̂ aXYjXt'j.». aT̂ . ■ •/.ópâ .
(2)

Tpi^-Ó?.

''P'X-r
4

Tp'x-d:.
OpÊ1>LCRALN. y Y . . ’ ''ApCt6“£í. o7r-£í. •ASixnXw-SE;. v.ly-Ei;.. •ÁÓpaVr-ŝ .GenitJ *ApáS“Wv. órc-Cí)V. >;axr¡Xt̂ -cúV. al-y-tOv. KOpáx.-tOV;Dat. ''Apa^it (v) /.ax-fiXt̂ 'i (v). aVi (v). y.ópfiĉ t (v)Acusat. ’^Apa -̂cííj. o7T-a<;. •xax'íiXnp-aí, aíy-cíí. dopa-A-ai.
vp7̂ -C)v.0pt í̂(v).
xpí/̂ -ac.5)UAL.N. A y Y. ’ ÂpaS-s* |oTC-e. . G. y D-. ’ApáS-otv. jÓTc-otv. xax-iiXtip-a. V \xty-s. •/.óp:xy.-c.'/.ctxnXí(p-oíV. 2ily-otv. '/.OpáA-QtV. xp-x-orv.Declínense., según los ejenaplos anteriores, las palabras üXé’b tpXsS-óí lá vena, 7̂ áXc4» }fáXu6-Dí; el acero, XzrXaip Xa'.Xa7r-o<; el torbellino, [¿áo'xt̂  [xáTXty-oí el azote, opxo  ̂ opxuy-Oí; la codorniz, 9X0  ̂ wXoy-ói; la llam a, í^ápay  ̂ cr-ápayy-oi; e l . ■precipicio, Xápuy  ̂ Xápuyy-ot; la laringe, cpóXâ  tpúXaK-oí el guardián, Gccp_> o-apK-oi la carne, ovû ; ĉ mŷ -Oí; la úna, etc.Algunas palabras en  ̂ terminan su estirpe en vix; como ff,va| el principe, la noche, genitivo avc¡Kx-o¡;, vúv.-xoc, etc. '■'Avaí hace el vocativo avcí.4. Palabras en í .—Las palabras en c, á la cual precede una de las vocales «, ;*nv t, o, Wj VI, lacr, TIC, ic, oq, wc, terminan su estirpe, 6 en una de las consonantes S, t:, 0̂  v, vx, que desaparecen ante la <; final del no- minailvo, según la 4.“ regla eufóniea, ó en una vocal que suele contraerse

• ' s \ •(1) Las dobles tj; y  ̂ en que terminan las palabras de esta declinación, resultan de haber antepuesto á la  ̂ íinal una de las labiales 6 , te, íp, ó una de las gu- turaíes y, 7 ; y de aquí la razón de terminar su segim queda indicado, y lá de hacer el dativo piara! en'}jt y en (4.® regia eufónica).(2) La estirpe de Gptc él cabello es xpr/, cuya x inicial se convierte en 0 en el nominativo y vocativo singular y en .el dativo plural; porque desapareciendo en dichos casos la aspirada 7  de la segunda sílaba, tiene que aparecer en la primera, haciendo el cambio correspondiente de x en 0. ('.5.'' regla eufónica).
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Misótecon la de k  tetesnm en ciertos casos, constituyendo las palabras:contrai- bles de-la;3.*-dec!inacion -^Solo las en que terminan su esííVpé en.í, como oíiotí oucít:-óí: el oido, xipa<; 'rbaT-o; el prodigio, las en oí contraibles, y algunas en ox, como tpG>í la luzj díí y ou; que hacen el genitivo wt-oíel oido, son del género neutro; todas las demás son masculinas ó femeninas. , : :

• ♦ s  ♦

Las que terminan en «í  tienen sú cstifpe en S, ).cí|jL7táí: Xa[j.7rd5-o(; la lámpara^
|j.ováí (j.ov£á5-p<; la unidad, y . otras: en r, ouaí,  ̂TÉpa;, etc..: en y, los adjetivoá
xáXítí miserable, y fj-É̂ cc; negro; y en vt, ytyaí ytyavT-oí el gigante, í(j.ác ([jLávTr-oc 
la correa, y otras.

Las en Yi;, y en túí terminan sn estirpe en 'i; como tS jtíü' tt¿vot- o<; el pobre, 
áytóx'fiT-oí la santidad, vsóxn<; la ju-ventud, y otras; p̂toí epwTT-oí el 

amorj . lSptbí l5pG)i--Oí; el agua, etc.
.as en a? que terminan su estirpe en v ó en vx, hacen el vocat, sing,. en av.. " ' EJEMPLOS.SING. ’ ■ . ' ■ ■ ' :

ÍTíom. XapLTráí;.
Genit. Xaji.TTqiS-oi;.

4 *

.Tcá'5-t.
'.'iráS-a.

.Xa{X7rác. .

Óat. Acus.
PtUR.N. y Y. Xa[j.7rá3-S(;. Genit. }ta[j,irá3-cov. Dat. Xa|XTrá-<Ti fv Acus. Xo:p,uáS-aí;.DUAC.N A Y. X(2!j,7rá>s. G. yD. Xau.TTCÍO-OtV.

Tép.̂ .í. ytyac, V£Ótf|í. spOJÍ. (f fí>í. . . ■
TSpaTJ-Oí.' ytyavT-oí., veó'CT̂ T-pí., : l'ptüt-ot;.. C5ü)T“Óí.
Tspax-i. yíyavT-i.;/ * VSÓTrjT-t. ,’ /

4 ♦
SptOT-l. CpüJT-f.

TÉpaí.. yíyay^~a/ V£Ó"CTlT-a. . £pO)T-a. cpGí.
xépcií, 1 ytyav, •

V *
VEÓT'OÍ. . eptqí.. ,cproí,̂ . ■

\
ytyavT-sí. VSÓTTIT-eC.' eptoT-EíV

/
cfCüt-a..

TtpCt--tJ)V, yL.yáv'L-wv. VeOT-QT-COV. £pü)T̂ COV,. <pibT:-wv.
tÉpa-crt(v). ytya-ai (y). veoTTi-at̂ v), SpW-̂ tJl cfxü-atCy).
'cápa'L-a.. ytyavT-ac;.',V£Ót:t,t:-s í . . SpCÚT-CCÍ.,

♦ V
05O)T-a. . .i

%
ihd'z-'t. Vs , , ytyavT-e. V£Ó'C'0'̂ -£;

•s
£pÜ)í-£... ,̂ Luir-£.

^cpá'-oiv.\ ytyáv'c-otv. VEO'ÍTiT-qtV.( £p(i)T-OÍV. (p(í)T-OtV.Las palabras en ic y las en u? terminan su estirpe en 3, eXtcE? eahío-oc- la esperanza, -icarí el niño, Sp-c la; contienda, etc., váriXu; vsijXuS-.dí'el.recien- venido, msc^ itoS-á? el pié, y otras: en .0, '8pvt«' 8pvté-o<' el ave, , 'ó
< '®q*5v0-o; la lombriz, étc.,'x6pu< x¿pue-oc• eí cas'co: en ' v, ^íí piv-óí la 

nariz, : 0ií Oív-óí la ribera:  ̂ én x, ŷ ápic; ^ápix-o? la- gracia, o3í  lox-dí el oido:y én vx, •/“píevx-o; :gracioso, y óSoOc- ¿5¿vx-'o<; eK diente, de cuyas
estirpes, desapareciendo las consonantes vx ante la finar.del nominativo,se prolongan las Vocales que preGedép,E: en'él, y o en'oo; '  ̂ ’Cuando esta clase de palabras son hcivUoíiüs 6 no llevan el acento agudo

/
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en su última silaba, hacen el acusativo en w y en w, cambiando en v la í final del nom in ativo .-E n el vocativo suele perderse dicha í
SINGN o m . TraTí. ^pvt<. „ pt?. y.ópv)(;'. tíoGí .G e n it ,. 'n:ai8-ó;. / op\ lO-oí. v.ópu0-CK,♦ *  »

ro6-oí;.B a t . .. TtatS-i. opyiG-t, » /  piv-t._ yvóocQ-t.
i .

0TTOO-t.A C U S . 7rarS-;a. e’pviv. . p tv-a . . xópuv. Tiop-a, ^Y o c a t . cpvi<;. ¡5itv. xópuí;. TioOi;. ,

65oúí. ,
OOOV'̂ -'V* w •ó̂ óvt-ct.óooúc.

P ttlR .N. y y . .'7i:aro-sí.Genit.' 7:al5-wv.*  .  IDat. 'Trac-o-í. (v) Acus. TtcítS-aí.
opviO-e;.

I-o:-v. opvt-at (v). opviO-a?.
pTv-sí.
ptv-'&v.jir-cjt (v).

Ixopú6-ü)v.pTv-C(c;,.. v.ópu-ai ¡v).%001.6-aí;.
TTOS-Ií.7ToS-(t>V.
7TO -al (v) 7:ó5-aí.

óóóvT-s;.
O -ü)V •óooC-ai (v] óoóvT-ac;.

DUAL.A V. 'TrarS-s.G .  vD r-TiatS-oTv. ¿tv̂ £.rOV'.tJ -£ .ócvt6-otv. .  % •- cptv-otv. jO-orv ■> »1T06-£.
^  w .TvOÓ-OcV.

 ̂̂  fnpoVT"E.
ÓOÓVT-OtV

D. Las palabras en í? u de la tercera declinación son del género neutro, como Sépl â la píel̂  7á)ia la lechea jí-iXt ia miel, 8ópu la lánKa,
S U  en T ,  se declinan así:élc.-;SUSGüLAK. \N. A . y Y .  o£pp.á. ■ yáXa. jjiXt.Genit. Oí* piiXi-z-oi;.Dat. Ssp^aT-;.PLURAL. YáXaxT-i,♦ 4

/N . A . y V .  Sipp-ar-a. . Ŷ Xtty-T:-a. ¡j-éXt-í-a,Dat. . oEppát-uv. YaXáxT-ü)v. (X̂ XlT-tOV.Genit. 8Ép¡J.a-cn(v). -páXa|t(v). 1 páXi- t̂ (v).DUAL. 1 ’ ^ .N . A . y V .  Jip iicíz-s.
í ♦ ♦yaXaxT-c. 1G. y D.-V ' ocp¡xá'̂ ~o'.-̂ > ■ UcXtt-OtV...i

8ópu.oópa'̂ -oí.oópa'c-t.
foopat-a. Sopá'í-tov. 

oópa-5i (v).

oópaT-£.
OOpáT-OtVr  Avu la rodilla, SO declina como Só?u; y como oÉpjra se declinan itpaYp.a y

í c c í  4 a  el cuerpo, â ÓH.a la boca, aípa la sangre, el daño, yTuv^T^mujer, hace el genitivo voĵ awróc, dativo vár,v-a, vocativo -íúvai. Plural . '- M ^  r
Y vidp-̂  la cumbre ó la cabeza, g e n i t i v o d a t i v o  ^p^. acu..am u yVocativo /v«pt,. Plural /cpaT-á, ŷ p/x'̂ -co/, ele.

A>

f  J.

« ,• r •
* 1 /

t j .

1



3

g, 11.—CoNTRAccíoN es la reducción á una sola vocat ó diptongo deMs vó̂  
cales seguidas que pertenecen & distintas

Cuando de esta reducción resulta una sola vocal ó un diptongo de diferente so
nido del que tenian Jas vocales antes de contraerse, se llama contracción por crá- 
sis; como /.páiT) por xpdTsa, de xpáTo<; el poder ó supremacía, TráOou; por 
Ttáéeoí, de TíáGoc; el padecimiento ó la enfermedad, etc.

La coníríiccion |}or crte's efectuada con la vocal del fin de una-dicción y la 
inicial de la siguiente, se nota con una comita que se coloca sobre la vocal con
tracta; así, 'íouvojj.a por 'zd ovop.a el nombre, xárcetTa por '/.al enstza} y si la 
vocal inicial está seguida de t, se suscribe esta á la vocal contracta; como y.^Ta 
por y.at etxa, etc.

Cuando de la referida reducción resulta un diptongo formado de las dos voca
les, como por aXtiGéí, de áXTi0rj<; verdadero, toma el nombre de contraê
don por sinéresis.1. La contracción, sea por crásis ó por sinéresis, solo puedé tener lugar cuando hay concurrencia; de vocales conímbfes que pertenecen á sílabas distintas.— son principalmente las vocales breves a; e, o: de consiguiente, cuando la estirpe de uná palabra termina en una dé estas vocales, se contrae con las de la desinencia,,baj6 laŝ  reglas siguientes: .1. * a, ante o, w, ou, se contrae en w, y ante ot en t¡j; pero ante a, e,en ot, y ante at, .éíj ^2. " £, ante vocal larga ó diptongo, se suprime; ante a se contrae en ‘n, ó en ct si precede vocal ó p, en el acusativo plural de la, primerá declinación, y en el nominativo, acusativo y vocativo plural de los ntíutrps de la segunda: ante £ se contrae en £i, y ante o en ou.

3/ o, ante a ó ante vocal larga, se contrae en m; ante £, o, en ou; y ante cualquiera de los diptongos en oi, menos ante ei diptongo ou, que se suprime la o, - -4.‘ Las vocales t, u, cuando terminan la estirpe de una palabra declinable/ suelen también contraerse así: i ante a, e, t, en t; y u ante ̂ en Q. a, s,

1. Primera declinación.—Las palabras de esta declinación que terminan su estirpe en-ct, como p.yá-a la mina (moneda), ó en £, como ys-a (yaT-x, ata) 
la tierra, lá comadreja, y ; Mercurio, suelen contraer dichas vo-

Nótese, que la contracción de las vocales es mas propia del dialecto ático, que 
de ningún otro dialecto: por consiguiente, las formas contractas así del verbo, 
de que nos ocuparemos eií su lugar respectivo, como las del nombre y adjetivo 
én sus distintas declinaciones, sori esencialmente Óticas. ■ '



con la de la desinencia en cada uno de sus casos y números, deí mo do siguiente: ;  ̂  ̂ ^SINGULARN.-y V. p.vá-a cont. p 2 ^É-a cont. . yíí yaXe-Y) cont. ya)>íl
Genit: jjLvá-aií p.vSí yé-aí . ' ■/. y^.í :

}

yaXi-Tjc yaXTj?Dát. |xvá-a 7 Í-a ; 7ñ. yaXé-oAcdsat./ p.vá-av p,vSv ^ys-av . yriv- yaXé-rTjy yaXíjvPLURAL. • :  '  'N. y V. . jjivá-at ;p.vat : yé-ac, ■ y-.yat . yaXé-«t yaXat
G en it. pvá-tüv pC)V yé“Cov✓ yG)v yaXé-wv yaXCDvDat. (Avá-at; p a re yi-at; yatí . ya)i-ai; . ; yaXatc;Acusat. p á - a ; p-va; yé-a; • -ySí yaXé-a; yaXSí;DUAL. % ♦ • ' \ • •* . .

4  ̂ ,

n. A y V.1 , pvá-a > p.va yé“ X ya.
♦ é

yáXé-xG. y D. ¡xvá-atv p a tv yé-atv yaTv yaXé-atv , yaXaívDeclínense ’AQrivá-a cont. ’ÁOqvs M in e rv a , en el plural Atenas; ffuxe-a 
coní. auxil ia h ig u e ra ; XsovTs-iQ'Xeovxfi la piel del león; áo£Xtpí6é--'o á^eXí^S  ̂ la S o b rin a , etc.  ̂-Eop-é-at;’ cont, 'Epfxííí;, geniUvO *Ep(iá-ou 'Ep¡j.ou, dativo 'Eppi-i^ acusativo *Epp,s-av 'Epp.7jv.: . .'4^Xó-ti, :forma femenina: del. adjetivo 'AtcXó-o; simple/pierde la o porcontracción ante las vocales dé las tó n m ias.

2. S egunda DECLiNACioN.“ Las palabras de la, segunda declinación que terminan su ésítVjpé én e Ó eii o, como ttXp-oí la navegación, xávs-ov lacesta, se contraen y deélman del̂  m  ̂ ■•' * ' • . ' 'SINGULAR.
Nom. TrXó-Oí; contracto 'ivXotji;. xáve-ov contracto ̂ ;  1 1 xavoOv.
Genit. TrXó«ou1 ttXóg.

, %  ̂ * 
xavé-ou xavou.

Dut. 7rXó-tp
» . 

' TtXtp.
f *
xavíf),

Acusat. TtXó-ov •TrXoOv. xáve-ov xavoGv,
Vocat. 'JtXÓ-S irXoD. xáv£-ov xavoGv,PLURAL. ' V  ̂

» *
>

/
,

N, y V. 7cXó-0®  ̂ TcXot, >iáv£-a xav2 .
Genit. “réXo-túv. 'irXwv, •/vavé-tov xavGiV,
Dat. > .'ttXó- ok; , ■ 'TiXotc. ■ xcc'vá-otí

s
. xavotí;.''

Acusat.^ . ttXó- óui; TtXoÜ:;,
* \ * 

xávt-a , / , xava.DUAL. \V ■ , f
W . A y  V. 7tXó-Ü) TTAÍÜ.* ' xav¿"ü> xavGj,'
G . y D. . :7rXó-otv reXoTv, xavé-'otv y xavoTv.Ás,í mismo se la coniente, Qffv̂ Qv - an vóQ(; eoní. yoOc; la inteligencia ó el espíritu, ¿ó o ; -  póO’í  

ó?%oqv . el hueso, j  ' .  '



'  y

/

V  > «t.
!comprende: 

1 / -  { . i  •*DECLINACION. térCéDa•• 1 i.en etc;, como x carne,
t: en

f" -se contrae con
fSINGULAR.

■Hjn:
Genit.
Dat.

P lU É A L .

» 1 • \Dat.it/ Á L ,* x: G. y D.

-xpáac. '  ’ t .  .  , qiXác-lí
(xpéaT-o;) xpéa-oc r o n f .  xpitoc. csXa-Qc.
(Hp¿CCT-t) ■ ' xpla-{ ;■ c£Xa-‘t

<

(xpiax-í^a) ■ 'xpia^a'
»

xpéa. /

1 ■
' »•

créXa-tt
(xpeát^wv) ■ xpe‘á-tüv

* 4 *

xpeGív. .  ffsXáttüv,
xpáá-crt (v̂

* • *

)/ , 7 'f ^ oéXa-íat;.

(icpéaT-e) '  xp£a-s ■ xpéa. fféXá-s,
(xpsáT-otv)

* '  ♦ ♦ ’ V xpeá-otv xpetpy. aeXá-otv.

cont. í:

.  ;

ygp«í |l^«c:d peMo; sé deolíháii éóino xpíac.
¿m i la copa, del_mismo modo que oí̂ z?; y Xa; la piedra, hace eFde' " ' 

dativo Xaí, acusativo Xay ó Xaz. Plural. Xas;, Xaffiv, Xásaat (v), etc.
2.' Loseni-e*,  *. 'V -Los adjetivps^nn: nc tienen menina en ni, y la neutra en ec.SINGULAR. Forma masculina ó femenina

nombres propiósi en r,;, 'cÓmo verd^éro,, y otros que terminan' la es-
Forma néutra.Nom.üenit.Dat,Acusat.Yocat.PLURAL.

tl;EuSá-oc conL ■ ijjÉüSoOc,
'  . * s £-t:-aé̂u5éc. ^  J  

♦ \

c
1

N. y:v.
i • íTAcnsát.DUAL. V '

■-setj;8u8¿-cúv 
-cri'\v], i'-̂«C

qe-a cont,

-a

Gé y D.
-s 

s-otv
’J'suSíi'. r *

De la' ‘misma manera qij 
■ té é ekactô ' ¿¿tsXiíc 
otros muchos.

se
f

L \  .

• »  f.> 5

H
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tos propíoá eft se dedinan como los siguientes ejemplos:61NGUL&R,

Nom. ~ 
Genit. 
Dat. 
Acusat.

Stiixpiiou;,Sioxpátee.Scüicpátti ó Sw K p áttiv , 
Sü>/.pai:eí.

-Ti; conL DeptA
:-o;

;£ -rIl£ptA}é£-a
IIsply.Xe-s<

IÍ£píxXéoo<
Atip.o(ie¿vTi(; Demóstenes, 'Apiff-TotpivTi; Aristófanes, ''ApTji; Marte, y otros 

propios en rjc;, siguen ]a déclihacion de StoxpáT-ni; Sócrates: y ’HpaxXíi; Hér- 
cules, OsíxnjTOAXf,; Temíslocles, S o-̂ oaXíIí Sófocles, y demás propios en aXí ;̂, 
se declinan como IIsptxXTic,—Así mismo se declinan los adjetivos í a Xeóí os
curo, óytó; sano, y otros cuya eüíirpe termina en é precedida de vocal, por 
cuya razón contraen en a las vocales sa del acusativo singular.

f   ̂ '  * ,  *
Adviértase que los nombres patronímicos en Stic, como ’AxpElSrjC hijo de 

Atréo, UTiXetSTiĉ  hijo de Peléo, etc., pertenecen á los masculinos en tjc de la 
primera declinación.

3.® Los femeninos en t; y los néutros en t, cOmo tfófft; la naturaleza, 
eívaTrt la mostaza, terminan SU estirpe en e ó en t, y sé declinan del mo
do siguiente:SINGULAR.
!<om.

i  ♦< r

Dat.

TcÓXtc la ciudad, nóXs-tüc.
TTÓXe-t cont. iróXsi./ I■nóXtv, '
TCÓXt.

crtvaTci la mostaza.
wáTre-u);.,* , * ' * *
crtvá7:£-í c o t t í .  aíváiTÉt.

a l v a m .  ^

ffivaTtt,

TÓpjt; la torre.♦ , » ♦  ̂ I
'CÓpOt-OC.
xópat-t eonti xópíTí.'' '
xópatv, .
XüpUl,

PLURAL.

r̂  y V . 
Genit. 
Dat. 
Acus.

DUAL.

7róA£-ec
f•TTÓXs-WV,

1tóX £-C Tt(v).

7 tóX s-ac

ít;. fl-tvoi7t£-:í fftvairé-tüv. ;
(J[Vá7l£-<5í ( v ) .jtváTcs-a

otv«r:T|.

a'VaitTj.
Xüpffl-£C  • xupai-iüVi 
x ó p o i-g i (V'^.

xópcrt-ac

■ /xüpffíC.

xu p ffic

I

N. A.y Y. iróXs-e 
G. y D. TToXi-oiv itoXeípv.

CtVaTC£-£..atvané-oiv % . fftvaireipv xupat-e.
x u p a í - o í v .

De lli misma manera qué iróXic se declinan ‘jiÍGrxt; la fé, fjLí̂ vtc la cólera, 
U6ptc la injuria, AÓvt; el polvo, xép«J>tc el deleite, y otros muchos —Dé'REpt la
Í nmienta, y xtyyáSapt el vermellon, 'siguen la declinación de clvaTu: y irópxtc 
a vaca, oTc la oveja, <pOoT; la torta, y los adjetivos en te de dos formas gené

ricas, cOínd VSptc topt instruido, v̂ óxt; v̂ crxt hambriento, y otros, se declinan 
como xópatc ó xüpptc.

Nótéfeé: aj La desinencia g de la csí{rj[)e de esta cla§e de palabras, suele 
cambiarse en t y en t], segun dos diferentes dialectos: por ejemplo, 7róXe-wc 
es forma dítea del genitivo singular* nóXi-oĉ  ttóX-o-oc y droXe-oc son formas 
jiniem 4ú  mismo caso.

.  ¡* 1 ♦

I

I o

• •; I

‘J.

s-
/

' •  I

/  .
I >

l - •'

> .
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» palabras en t« solo se efectúa en el dativo singular,J  en el nominativo, acusativo y vocativo plural.  ̂ ^
c) acusativo singular hace constanteniente en tv, y el vocativo en 

minan sus in g u l a r .
t.

montaña, l6oc la costumbre, tór SU en e,, y se declinan así:

N. A y V. xó5óí el honor■ • j  • la
. ✓

Dat;
PLURAL.

-o; . V xó5ouí." r >xüoet.- • 1 •
xXáe-oí 
xXée-t ■

cont.
<. r

N. A y V,s • ~ . ' f r% - ‘ ■xüoe-â XtiS-Q,
Genit. xu5é-wv' xu8av,
Dal. XÚSs-fft fvj.

N  ̂» A , /

DUAL. ' ̂ : 1 4 , , . ̂ N  ̂ *1 }  ̂  ̂ *

N. AyV. : XÓSErE'\ ̂ ♦ > xóS-fi.
G. y D. xu8é-otv xuSotv,

xXés-a
(v).

/
•̂ Xe-Ov.

>3 ;.
yXÚ'̂ OV'J xXsoTv, 

oc la nu
-V., V4 4̂î vu, la ia*rt, «íj «iiiu, uappQ? u qapcTo; ei airevimiento. 
$t(po; la espada, y otros muchos.

Cuando á la e final de la estirpe precede otra vocal, como en xXIo; la gloria, 
‘/pEOí la deuda, etc., se contraen en a las vocales ect del nominativo, acusativo 
y vocativo del plural, según queda indicado.lo î ríTí fv*i A >1a AÓfrk «̂4.. I ^ l v á*La contracción de esta cíase de palabras, tiene lugar en todos los casos en que

! vocales; pero opo; la montaña, péXoí el dardo, xlp8ô Iahay concurrencia de vucaies; pero opoí la montana, piAoc el dardo, xépíioí la 
pnanciá, av0oí la flor, y algunos otros, suelen hallarse bajo la forma abíertó 
(no contracta) en el genitivo plural: asi, ¿piwv, peXéwv, siepSéwvy ivettov, etc.

5.* Los en u? y en eu;, y los néutros en o, como nñxuí el codo, 8a- 
adEUí el rey, autu la ciudad, terminan su estirpe en t ,  y se declinan delRií/ínpntp* ’ -SINGULAR.
Noni.
Genit.
Dat.
Acus.
Vocat,
PLURAL,

I
'TCÍî Uí « 1 .

cont. A

s«S; el tey.PaffíXí-trit;., -
|3a(7tX¿-'t cont. ¡BafftXsr,

-X o

áatü la ciudad.
xa':£-ü)<;. ■' . '
xffTe-c conti axTEc.
XXTU. .
XXTU. t.' I.

N. y V.
Dat.
Acusat.DUAL.

TCtiXé-WV. 
'nTiXs-aí (v).

e-'x;

-se
,é-tüv.V • /x̂fftXsO-aí (v̂ , pa5íX¿-ae ó

* ^  m r
Ueie

/,í^.A.
G. y D. ■JÍTjX¿-OtV, |paaLX¿"Otv.

affTS-X ' ̂ < eá7té-(i)v...¿tCTTE-gi (v).
a x x e -x

'«XtE-SaAerxi-otv
«<TTU,

y



De ja misma .manera quf.-iciiyiii se 
el hacha 6 Ta seguré y otros.---roveúc el pqdre, u . el 
el caballero, y vo[j.etií: el pastor, siguen la declinación de padtXfijí;.

Algunos nombres en uc, como el peis, vTjouí el-vientre, Spô  la en
cina, [xíjí el ratón, ffCí el puerco, y otros, terminan S U / y ’pdeclínala asi: Singular. Noíriiñ^^ GenitivoAcusativo lx6¿v. Vocativo ixOó.-Píural.' î 0 u-wv/ij(̂ eíj-dt(v), Ix̂ ú-a?,
cont. IxQQ;. ' V̂ ';' ^

Nótese que el gpniüvp singular de esta clase de palabras i hace-jónicárneiite en
.O.PCÍs o ; O Tioi^ ^como 7tn5(̂ êoc;, acnrsoí;,

a) La contracción tiene lugar en los mismos casos 
dpcir, en eí dativo singular, en el nominativo.

etc.
en t<, esb) en uv,, YpocO; la vieja,, y vcíS; la nave,, se .  f .

en u,modo sir
guíente:

o  .

SINGULAR. Atico. Jónico.X ♦
Nom. el buey. .ypaGc la vieja./ ✓

• • 1 »
vaGc la nave. V7i0<;.

Genit, P.ppí. veéí. víjóí .y vaó;
Dat.,/. poít> . . . VT|Í. vaí. ■
Acusat. po5v. -1 '  ' ' y p o tC v ,■ ‘■ vaOv¿\-- . ■ ’'  '  ** '  í
Yocat. poQ. YpcíG. . vaG. ,  T̂lO.'  'PLURAL. -  • * .

,  N. y V. -Pósí* Ypaec. • 4 *

vas;.; ■ ■ v?i2;...  ■
Genit: poGv. ' ^ y . Ü S y , veGíV. VTjtóv.
Dat. ppoal.(v). ..Ypauat (v].̂ vaucrl;(V:).. VTiualry vé¿9
Acusat̂  y-Po5;. /■ Ypetcíc y vaO;i víja;, ,DUAL.
N. A.|y V;.;̂ pó£.v

y
"TP^r.- ■

>
I ,  >  .  > .  •

G. y D. pootv. Ypaotv. 1 vsotv. * "  • • • . * '

6.“ Lo§ femeninos en toe y en̂ w, comô atStb; el/pudor, eco, .terminari süSINGULAR. en ü), y se asi:Nom̂Genil-Bat.Acusat.Voeat.PLURAL.:N. y. y : Genit. Dat. Acusat.

' ; , . ' 
alow; el pudor. i\j& el eco.alSó-o; contracto atSoG;, tiXó-cíí: contractoalSó-t cflSoT, 'hio-x . Yixor.atSó-x alSG),.atSot, .' ;ñZor-:. . ' ■ ̂ ♦ /*alŜ pt. ’ ; :■
■ alo-G)v. iiy-Siv. :. alP-pT;, í)X,-orí.

♦ \ Aat5-oú;,'.

-  c

:
•’  L

V.  I

•J I-  X".

♦

(-
,  I •<
i

V  
.  V

.  V
/

■ M
J



X  < g -tl)»ai5-oTv, V|X-o?v.
De Ia misma manerá. qiie -¿(5 declina la auroia; y como, 

7:st0(J> Jaupersuasion>, !SaTííf(!l> Safoj Latona, y otPoa> •
)

saig\̂ o 4pcora,:;;Cp«i. :í?Qéativó>:ípwí Ylp(̂ -qi.C coni. íp^r?,; Vjptl̂ -Qtv. ^̂ ü)r(OVj/ -iiiiaj-ai v;
• .>>7:® ; Por últitíaoy losv ĉomparativofinal de su éííir^c en el acusativo singular, y en el jion;iiñátiyo7 sativo Y voGativó' pí&mlj contrayendo' en > dichp&̂  ̂Casos la o précfeden-. i H .  »  •  •.  . . l l :  •  . * • • .  . • ■ i  ; *te con’ la vevocal’ de:la^ dmnencia]^í 'siííG, E,oriaa;,in,̂ §Gulinâ ;ó Pormá.Á neutra;;

,  , • •  ( »  •  / < I ' . i ' I*. r
: \ ? î(;ü)y mayor. 

o=v-p;.- •'.

:  n

Dat. jj.étíov-1.i-á ' ’ •*Uto-'Vocat.PLüár?<•>■ V.ÍGenit.DatjAcus.:

% .̂ . • \
. f < F  r •  /.

-ü)V, r ♦ S •
• / • 4 ^ . .

- t  J V ' ,  VtCp-a/ .
•  kf  < • ¡J-siSov -« i;¡«!ío-a) coní.. ,nuAiiéN. AV. íxúSov-s.G. y Di; (A,£t5 óyT0tv,.

Declinei^se, Cí ,1 ,.. I  .
4 Wk \ mas‘

feo, p&X':iü  ̂ mejor, y êtpwy peor, éAáaacúy,;ó, é X iiX '^ ' nieuor, ó , níasr pequ^no> 
y otros. ■ ■ ■ ■   ̂ • ■’■ ' ' ■ ' ■ ■ V. ' 7 '

\ Si '4̂' ici ̂ ................. de su^síiw  solo en : el ^cusauyo : singular
/’ÁTTÓAXov-a (’ÁTíóXXo-a) cOní. ’ ÁTtóXXw, noTctSav-a (^^nooEtSSí-a) no<j|tGíí>, etC^

,E ltó y  la elirujseSor,-yJ  ̂ a IJlWvjU o ̂ C f. , Id ? im  ̂f ;í i. VA ) ̂ w ' la. ̂ vivxA-̂  V* a - ̂ « jfsueleii pérdervJa; v dO: su. y contraer ̂ lasi: voealesven el genitivo,.datÍYÓ¡:y âcíisatiyop îí̂ gnl̂  ̂ Gepití gl)t̂ í-<i6c:cóntfv:et)toaíi:iDuÍî ; ’VÓ £ÍAÓM<:í#H£t79?V;4<?ll^atÍVPi:el  ̂ .■
J  ^ 4 r

* * t  •

* * 9  \  ^
\  ^
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DEL ADJETIVO§ : 13 AfiíÉtivo (¿ttlfietoy):  ̂la patuca que - ieeigna: Ue eu&lidudei 6 
pTOpiéáadee ié  tos séteŝ  como Xeo*/.0< blaiícô i épu6p¿< rô  XtT¿< ténuê  etc.Lá idea de cualidad ó projaiedad designada por el adjetivô  solo representa par- te de la idea total de un objeto; luego el adjetivo no expresa mas que una idea parcial de) nonibré; y como no puedé dárse la parte sin que se conciba la idea del todo, resulta quê  dado un adjetivo, hay que concebir neGesañamente la idea del nombre á que se refiere. De esta relación tan íntima del adjetivó con el nombre proviene la cí)?icóí*daíicia de estas dos palabras, concordancia en que el adjetivo na de convenir con el nombré en sus.mismos accidentes gramaticales de géne
ro, número y caso.  ̂ ^  ;El accidenté de está representado, en los adjetivos griegos> lo mis-mo que enJos latinos, por. medio de ciertas/ormue que toman con este objeto: y éstas formas genéricas, qne en unos son tres para representar con la primera el masculino, con lá segunda el femenino y coii la tercera él néütro; en otros dos para representar con la primera el masculino y el femenino y con la segunda el néutro, y Cu otros una sola para representar con ella el masculino y el femenino, reciben los mismos casos y números con iguales desinencias que él nombre, según la declinación á que pertenecen, ;1. A la primera declinación griega pertenecen las formas femeninas en a y en n, no solo de los adjetivos, sino también del artículo y pronombres, participios y verbales: así mismo los adjetivos en «c y en de una sola forma genérica, como tJ-ovla; el solitario, el hablador, xuvwTctjí el desvergonzadô  el suplicante, y otros muchos.

% Pertenecen á la segunda declinación los adjetivos éh o; que reciben tres lormas genéricas, dos ó una sola,  ̂ Va) Los adjetivos en o? de,tres formas genéricas tienen la femenina en Vi, y la néutra en ov; como xpriaxóc, útil; 6 u.¿c, M ,  óaóvsemejante; cp6óí, ¿pGu* ópQóv recto; 8e¡X¿í , SstXóv tímido, cobarde, etc.:pero SI la estirpe termina en vocal ó en p, hacen la femenina en a; co- mo &Yto;; áyta, santo; vey.pó;, vsKpá, ve>;póv muertoj' eXeóOspoc, éXgu6¿pâ  éXsü6spov libre, y otros..b) Los que reciben dos formas genéricas tienen la masculina y femé- nina en oc y la néutra en ov: como átyépox®̂* soberbio; Sxoíao;exot|j.ov pronto, dispuesto; x̂ paoí ó x ¥ í'^ íe sp e ro , inculto, étc.c) Los qüé solo reciben una forma genérica, terminan en oí: como
ctAoYOí irracional, ‘ftXóTrovoí laborioso, uoXutpáYOí voraz, áQávaxo; inmortal, etc.d) Algunos adjetivos retíben las formas ó to í en io« y en wv: como
TtXetoí, T Z A tc íj TrXitov lleúo; tXswí, tXeoiv clemente] eoY^toc, eÜY^wv fructífe-
rOj etc. ■ , ':/■ . / ‘ ;fl) Los^adjeliyos en o?, cuya estirpe termina en <s ó en o, como vpú-
^£Oí, xpuoea; XP*̂ 'V£oy cosa de oro; ácjYÓpEOí, ccpYuóéa, ápYÚpEov cosa de plata; aiíXóoí, áTrXóti, áTrXóov sencillo; euvooí, eíívoov neiievolo, elC., se contraen y declman en sus distintas formas como los sustantivos contractos de la primera y segunda declinación: así, ypucoGv; áoYopoOí,ápYupSí, ápippouv; á̂ XoDí, áTrXoOv, etC. Eüvooí, eiívoov cont.' eEívouí '
eíSvouv consavva su forma abierta (no contracta) en el nominativo, acusativo y vocativo néulro del plural, como £uvoa; así misino «vouí, avouv insensato, y toüos lós compuestos de vqGí,
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á. Pertenecen á la tercera declinación griega los adjetivos terminadosen v, f!,;. I  i. -a) A los adjetivos en V pertenecen:1/ Los que acaban en tiv dé tres formas geriérícásrc^ tépTiv, -té-pÉtva, TépT̂v tierno: de dos, coñio' apprfjo ' Spasv masculino; y ' de una sola, como [lavípaû î v de largo cuélloj los cUaleS  ̂ térm̂  su é«-ítí*ne e n  y Sft d e r .lin a n .e n m n  *'1?i l f i v .  'rrrittiíiüftí? .en V, se declinan como ‘'EM*nVj '''EXX̂ voí,.; ó itpipt-ivj -Troip̂ lvoi;.2, * Los en wv de tres formas genéricas, como Ixocua, k%6y voluntario, que terminando su estirpe en vx, se declihán coiiio t̂ ptov; é igualmente los participios de presenté, futuro y aoristo 2 / activos, Xówv,7̂ VÓ'uaa, Xóov; Xófftov, Xoaouŵ  Xúíovi y xuTc¿v̂ :;XU7tou<já, xütcóv, etC., ' r3. “ Los adjetivos en wv de dos formas genéricas, como eíŜ ípLíov, iuSat-p.ov dichoso; y los dé una sola, como ¡j.ax.paE(i>v de larga vida, lerrnihah Su 
estirpe m  v, y sé declinan como sus, simples y aíwv; íb) Los adjetivos en p tienen tres formas genéricas: cómo pixap, pá- /.atpa, [jiáx-ap feliz: y una sola, como auxó̂ rsíp de mano propiâ  6 po|jî xbp de la misma madre, etc.c) Los en í, cómo f>oíviJ brillante; y los en 4̂ , como ál̂ íXil̂  escarpado, solo tienen una forma genérica.d) Los adjetivos en í , terminan en a;, tíc, ic, etí> w;, u<;. ,1. Los térmiliad.os en a;, como piX í̂, pLsXaíva. piXxv negro, y xáX«í,a^a, av; CO--,, , . .. . , , _______ terminan su csíírycen vx, y se declinan como Ylya;. ': '2v Los en «< dé una sola forma genérica tienen su csíiVpe- en S, como ípuYá?, <fUYá5o; ;pn3/ ' El udielivo , se decuna así:IVOSINGULAR.Ñ vj V .:;Oenit.Dau p£Y®̂.- 'pL£Yá̂ -ou,pEŶ -̂*p.‘ 'av.

'H--
Vi p-EYáX̂ nv.

(xtv?!.:p.£YáX-ou, [XEYáX-tp.'a-.': iPLURAL.' k

4.* Los ad uéricas» y se

N. y V. (xsYáX-ot. ¡AEYáX-at, pEYáX--a/ ,Genit. : p;£YáX-ü>V. í1 . f * é i ̂ *
■ ■Dat.• j p.EYáX-otí. Xp£YáX-atí. {xsYáX*-Oí<.Acusát,

•  * ’  *

p£Y,̂ X-ou¡;̂ :iÍ£YáX-a(:.'.' jAEY«X-• . a. '; ■BÜAL. • ' • ' ' .i' * * * .
< 1■'N.A.yt.t ¡AEYáX-w. t . * * *pLEYáX-a.., %|LEYáX-

<

•to.G. y D. pEYCcX-OlV, pLEYáX-atv i
V

P-EY»̂ -
s '  1

■OlV,jetivos en •nc. como áXT,e/ 5  verdaderovtiisnendeclinan: como. »í 1 t * V
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- ÍgudméríÉe>lóSíeíí̂ tc;i qitó^Sé^^Miha doñlóTúpffti;; y los compuestos dé y.áptí, como eíí/aptí, ¿Trí̂ Ĝtptc gíaeipsó̂  e6ri los de TTóXtí, como «iroXt;, aTcoXt desterrado, rqué:se declinaíi; cómorsdslsiiíip: ?•* ' iComo âpEstí, 5̂  , X'̂ Eev gíacio-, iSO;: j  IOS: participios de aol'-isfo -pasivo XuOsE;, Xu0£T(jaj XuO£v; nfô Gstí; ô(c6etcra,-tuí^v,:^0e:íem^ :viv -to s  partieí^  ̂ én ub<;̂ 'dta;‘¿í:; ^omo’'XeXokdi;,XeXuAuTa, XsXuxóc;; T̂£:cocp,̂ c,.T£Tü̂ ^̂  SU estirpé én ẑ.y sé déclinan cómo-Jpwc,  ̂ ; ,: .,^ .8 /  ̂̂ ĉLoŝ Madĵ tiVosi’én̂ íú̂  ̂ ó;>̂ éóíttó'í'rfX&̂ ^tenso; ó̂ ió¡;, vó̂ sta, /oJó agudo, qué tei-MUUn sti décíííiány'sinvdoritraerila Idrraaneutra ea del plural.. 9> Finalménle; los'i)ártteto^ de W ié r -A ^ P .Ií í̂Í̂ ĥÔ  UOibo 8t6oú Stpouací; 8ib¿v,i;q;ueíterminandu sú'esítrbe ¿n vt, sé detíUnan comoNota. Los alumnos deberán ejercitarse en la declinación de toda , clase deietivos y' participios, sirViéhddles de Té̂ ásó .de lás déóiinációries .
,  ̂II
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. fe  ■ dos'fortóás  ̂de cdí^ató
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\ ,.a) La primera, que esda forma mas 'géneral, consiste en añadir ¿il ad- jetivo las desinencias TEpoc, TÉpa, Tspov para eLco^páraftiío, y xáxfi, taTov para el superlativo. Los adjetivos sufren:̂ en esta foMáeion las mo- dilicaciones siguientes:1.® Los en o? pierden la í , y la o se cambia en w solo cuando la silaba precedente es breve: así, Sel adjétivO «pxoXoí 'pérversó, se forma el compara- 
livo tfauXót£po(;, x̂üXô épa, cpaúXÓTEpoy mas perverso, y el tpauXó-ícaToc, ípauXoTáxTi, ipauXiTaToy muy perverso; ̂ de Ta7t:£ivóc:i.humilde, TaTiEtvÓTS- poí, TaTTEtvo'rápa, 'TaTTStŷ Tepov mashumilde,y TaT̂ etyoTaTOi;, TaTretyoTaTu, 'ca'TTEtvó'caxov muy humilde; pero' de 'aocfó̂ ^̂ Sábio, uotfíbtepbí;, crocj'tú'cépa, cro- cpá>T£pov mas sabio, y aotpojTaTOi;, aoipw-taxu? ffoíptb'ca'̂ ov muy sabio; de á̂ toc digno, á̂ itbTEpoí;, oĉ ttoTÉpa, á̂ icijTEpov mas digno, y aittbxatoi;, ct̂ itoxáTU, xaTov muy digno, etc.,® Los ^n £o<; pierden la £ por contracción; como Tcópípópeoí purpúreo 

p . Tcopcpupto-uepot;, ra, -ov; superl. Tuqpcpoptbxaxo;, -7), -ov.

\

2
comp

3. ® Los en OOÍ se ¿ontraen en ouí; como áuXóoí simple, á7:Xoó¡jT£poí, -a, 
-ov; áTrXoúaTato.í, -‘u, ‘'-ov','ydníba&&^'^^^^

4 . ® Los adjetivos yepaioí viejo, TraXató; antiguo, ajpMtoi; ocioso, y algunos
otros, pierden la desinencia oí, y hacen respectivamente, él cowip. yspaETEpoi, 
icaXáÍTepoí,' <J)(oXocí'T£pbí, y el Mperl. YepaiTaTJOi, 'JCjcXátótoi;, cryoXaETOTOi.— 
q>tXoí querido, hace-;.'el v(JOí?ip.;.v<ptXalTépoí-:ó <f,'t-Xxep.oíy(íy 'ímpert. «ptXahaxoí
ó clXxaTOí. ' ' '

nos'adjétivos cánVbián, cómo ífiXbí̂  h Ucsinenña o í: así, 
’iíaoí igual, laaÍTEpoí, laaExaxoí; íjau^oí trahqúilo,
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otros la inudaü eñ ĉ; como â cpcctoc puro, 5i>ipâ lo''C£pO(;, ¿tvcpatitftsitoci y otroá 
en íCj como XáXoí; l̂ocuaz, XaXtaTspoi, XaXiffT̂ aTOi;; mendigo. TiTw/i-
CTTEpoí, -íaxo;; óiĴ ótpaYOí: gloton, ói];otp̂ YÍ‘̂ '̂ 2poíj -'caxoi;. También la cambian 
en tí los adjetivos en que pertenecen á la primera declinación; como xXett-cy).; 
ladrón, xXemlíjTEpoc, -'íaxbí;; y i1̂£u8tíc,  de Ja tercera, que hace ijysuSítrxspoc;,

6 .  ̂ Los adjetivos en a;;, tií, añaden TEpoí y xaTOc; á la forma néutra

8. Los en wv añaden la sílaba £<; á la forma néutra del singular: como de 
coxppwv prudente, (Jw<¡ppo>éc7Tepó:, -xaTOí».

9. ^  Finalmente, los en ^ añaden e<; á la estirpe que termina en x., y la síla-
ba lí a los que la termman en y; así, de á̂ p̂ Xtí adulto, á ’̂ uXt^éaTepoc/-Taxoc, 
y de 6£p7ra| ladrón, áprcayicrTÉpo:-, -taxot;. *b) La segunda forma de comparativo y superlativo griego, se reduce
d unos pocos adjetivos en y en po;, que cambian estas desinencias entcüv ó en mv para eí comparativo, y en t̂ xo? para el superlativo. Tales son los adjetivos:

ligero, veloz. 
feo.

enemigo.. 
miserable.

► arativo.T̂ Sítov, 'î SEov.
Gácrfftov'ó Oáxxwv, =ov. 
aljyjcov, -ov.l5(6twv, tOv./
oUxpóxepoc, -a, -ov.

Superlativo.
•í¡St(JTOc;̂  -Yl, ov. 
xáxtaxoí;, - 7), -ov. 
a’i!(T5̂ [CTxo<, - 71,  -ov, 

X̂OííTTo;, -Q, -ov.
oYxxiffxo!;, -Tj, -ov.c) Son iî regiilares en él comparativo y superlativo los siguientes:

'AyocGdí bueno.

malo.

Comparativo.

Í| átp.£ÍvtÜV, -ov.
’  psXxltov,-ov. 

ítpsEdawv ó xpeExxwv 
XqjtüV, -ov. (Ij

Í xaxlcov, rOV.
J^eípwv,-ov.

ov.

■ fjaffcüv ó yíxxwVj  - ov. (2) 
xaXóí hermoso. xaXXEcov, -ov.
’AXyetvdí; doloroso. áXyEtov, -ov. (3)'

Superlativo.
áptaxoí, -71 -ov, 
páXxtc7Xo<í, -n , -ov. 
xpáxtcxxot;, - 71,  -ov. 
XqicTxot;, - 71, -oV.
Háxiaxoí, - 71, -ov. XeEptcrxo;, - ti, -ov. 
•íixtffxoí;, - ’o, -ov.
xáXXtcrxoí;, -VI, -ov.
áEXytcfxoí:, -Tj, -ov.

también las formas Xtofuv, -ov para el comparativo, y X(bVavo; 
-m -OV para el superlativo. » j ••
oniiesfi k  hT  íiafTüiv, áticamente í¡xxwv, es por su significación

puesta á la de los comparativos Kpettrawvy díicr. 'ApsExxwv meior, mas fuerte*
TtXsEwv, más; por consiguiente, íicrdcov ó -ííxxtúv, significa ueor'

pero lo es mucho la forma néutra del plural Íj^íova, como adverbio. ‘  ’
y frecuencia las formas regulares átXycivÓTspoí, -a. -ov,

1*
6



,KpaC'lál-go. íJ

M'.;t'GÓ<;-pe'queño. Hotóc'iriücho. 
’OXt'fo; poco. 
'PáSí^i; fáííil. 
Httiv g^rdo. 
iíeTccov maduro.

piaijíüJV, -Qv,’
•p.£Í̂ üiy, -bv. 
éXáíJO’túV ó ¿X-át̂ tov, ;-̂ ov
TcXsítov̂ 'ó ''itAtoiVj -ov,
|X£tü)V, -OV. 
p a tó v , -OV,
:7UÓtepo<;> - ía ,-O V .
7:'£7tak£poí, -a,- -ov. •

-n?
ifl^LÍÍXQC, ‘-OV. .
íéXptxVffxói;,. 140V,
'̂XeTtfTb;̂ , ■-t|. •ióv..
óXl̂ taxoĉ >'OV.•faírT(iC,^ÓTaxoc, 'irsitix̂ xatoc, -n*y/d )  H a y  a d e jn á s  e n  g id e g o  c ie r t a s  f o r m a s e s .  ,

que .proceden de nbmbrés; como icepStwv ¡laas útil, y i^spói'J'.osiTOy aW , ae  
>tép5QC la gánanda. ' . ;e) Del pronombre aixóc el mismo, se forma,^ís??immd;, ^ de p̂ óvocúnb solq, :[ibvóxaTd̂ ^̂  ̂ ^ . - . „ , ^Vo, ípépxEpoí.más aventájado, y tpEpxâ ^f) Del verbo ípipw yo
muy aventajado.

último, procedeií de la [Preposición ottó.

to-
OBSERyAGIONES SOBRE LA DEGLINAGION

•  ’  s * * ^€. 15.=PÁLm*s SUPERABUNDAKTES.—Hay en
auardian,y .<f>úí,af 9úX.(-‘.o?; ovsipov y ovapei sueno, e tc — Lstas 
sinénciisVe d M  en alguno de sus casos: como W

t ó o  l á a k í ^ T  í f  M  daHvg.y acusativo plural: asi,

(i) E l comparativo p.á<icruv y el superlativo. p.-/i>uaTO; son .poco ^ados; , en
'S ü 'tia r  se éWideaii con máŝ freCucncia las formas regulares yaxoo .epo,, -a, -o i,

^   ̂l i s  fórmaS regulares jxrApóxepoí, -x , -ov, y p-rApoticcop,, -,-n, -ftv, 'spn

' " íor'^lotó^^^ las formas griegas,de comparativo í
sentarse igualmente que en latín, con el, simple adjetivo y Jos adverbios 
magis niásfpata el comparativo, y iMxme o mld̂ ^
nerlati^o-

•■;JJ
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““̂ 35^'Tcpaéoí y Ttpáoü, irpast y itpátp. P l u r a l . y  'íípSoi, «paéojv, TcpaEcri (v) y 'irpáotc, etc. Estos nombres ó;'ádjetiyos se llamâ ^̂  eteroclUicos.-3. Los hay también defectivos ó que carecen de alguno de sus casos y nújneros; como ííitap la vision̂  XU el íeon, y otros, que solo se hallan empleados en el nominativo y acusativo singular,.—'ÁXó<; genitivo singular, áXE dativo, y ¿¿'Xa acusativo, carece de nominativo, significando la mar; pero-hállase usado ¿¿Xí - áXóc; la sal en todos sus casos y núm,eros.i . Otros son indeclimM^s ó de tina sola desinencia para todos los casos; conío vpéiüv. el destino, áX<fí la haidua (aA<ftTov), xpT la, cebada (xpiOii,),Ja  casa; ■ : ;  :.5. Algunos son masculinos en el singular,, y néutros-en el plural; opino a£a¡jü,í ía ley. Plurai. csapá: oscrpó? el lazo, occrpá:. xó/yXoí el círcnlp, */.ü/rXa. las ruedas; y  lo mismo vG>,*eo<;- -la espalda,. >c¿Xsu6o< .el camino, y otrós.
6 . Los poetas suelen prolongar algunos nombres y adjetivos con la sí- laba tpt(v),- dando entonces á la palabra la, significación de genitivo ó dativo singular ó plural:.así, p.ífjcpl(v), de.fía la fuerza; éc/̂ ápo(ft (v), de é̂ xá- pa el hogar; vaû jt(vj, de v.auc;, etc.7. Dado un caso, cualquiera de la declinación griega, se ballp el nominativo singular, sepjarando h. desinencia del caso dado, y añadiendo á la 

estirpe que resulta, la desinencia peculiar deí nominativo, según la declinación á que pertenece la palabra. Si esta fuere de la primera declinación, separada la del caso dado, se .añade á la esíirjoe que resulta unadélas desinencias ’a, -n, ac ó -níj y si fuere de la segunda, ot; ,ú ov, deshaciendo antes la contracción, si la hubiere. Asi, KatSd.xv es un acusativo singular de la primera declinación., cuyo nominativo es ia educación:' áp'o' at, nominativo ó vocativo plural de la misma declinación, cuyo nominativo singular es áp*n-:-ó la virtud: [xaOnvá;:, acusativo plural de IJLaÜTjTTií: SoüXo’wC, acusativo plural de oouXot; el esclavo: ?G)a, nominativo, acusativo ó vocativo plural de C&ov el animal: cĉ QXíptoouv, acusativo singular ,̂ por aSEX̂ táéov̂  cuyo nominativo es aoeXcj-tSsoi el sobrino, etc..En las palabras de la tercera declinación hay que fijarse en la letra final de la. estirpe; si fuere v ó p ,  la misma estirpe.sevk el nominativo, singu  ̂la;r, prolongandi); la vocal de la última sílaba, si es breve, ó bien se, cam- 
hi?Lm la y en;(;: ppr consiguiente, 13pa-/,lo'aí;, acusativo plural, nominativo singular ppâ t̂wv. el brazo; Troifxsyei, nominativo ó vocativo plural, nominativo TcoLp-'î .' el' pastor;: páv̂ iv, ó̂'vpuv, acusativos síiigmlares, nominativop4 v.Tt-̂ > .póTpu«;;:- 'itéXto.pa,. nominativo, acusativo o vocativo plural, nominativo singular TcéXwp ó TtéXwpov, etc.—Si la termina en vt, desaparecerá la V-, terminando el nominativo singular en v, ó bien se sustituirán ambas consonantes con la ? que será la final del nominativo, prolongándose, la. vocal precedente, e en et, y o en ou. Por ejemplo: apxov̂ aí̂  acusativo plurafi. cuyo, nominativo singular es óSóvTa,acusativo: singifiar de oSoú(;. Si \d.r estirpe termina en una de laslabiales ■n:;, tp,, el nominativo terminará̂  en y si dicha final fuere, una. de las: guturales Yj x, el nominativo será en De suerte que, p.diXwTta; será, acusativo: plural de gíbXwl el , cardenal; cfÉva>íí, dativo, singular de: <p,Év.â  eiiembusterp, etc.—Finalmente, si la última letra d'e la estiraje fuere una de las. dentales 0, s'e sustituirán con la, ó bien se elinciinará la x, ó se cambia.rá en p: de donde resulta, que TrpaTclásí; es un nominativo plural de TrpaTcU el fundamento; ópvtOtov, genitivo plural de opv£< el ave;:-n7í,fe,: nominativo ó; acusativo plural de í¡Tcap.el híga(}p; x-n- 
páxov, genitivo, plural: de .Tr'TiíJLa el daño, etc., etC;—Si la íórma del câ ofuere contraotáj. s,G; deshará la contraGcion, y se buscará el npminatíyo singular, según las reglas dadas al. efecto. ’
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ir., fIG.*—AiaTíCüto BS la palabra que sim  para designar de una
Guanera precisa los objetos, determinándolos y distinguiéndolos bien de todos
los otros de su misma especie. . ■. j

1. E l articulo griego 6  ̂ la, lo, es puramente determinativo y de-
mostrativo del objeto á que se junta, y de consiguiente solo acompaña al nombre
cuando hay que determinarle de una manera precisa, y distinguirle hiende otros 
objetos de la misma especie.— Sus tres formas, wíascwtoa b, femenina 4̂, y

'  f  -  1     ^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  r 4 y ^ 1  V »  n  I  t  nnéutra vó, señalan además el género del nombre; y su declinación no difiere de 
la de los adjetivos en o ,̂ -'o, -oy, mas que en la pérdida de la í y de' la v fina-pronombreí relativo d<;. •n, d, quebe las mismas desinencias de fíeSINGULAR. Artículo. (1)¡Nom. » ■ 0 ’h vó—elGenit. TOU voG.Dat. vw vtp.Acusat, vóv V̂ V vó.PLURAL. ' •Nom. ol ai vá.Genit. VCÓV,Dat. VOtí vatí - ToX;,Acusat. TOÚÍ 'cá; vá.DUAL. iIS. V A . vó) vá Vü).G. y D. voTv vatv voTv.

la lo.
00d)

Pronombre relativo. (1)
I Io :qui, quse, quod.'OíuC)V ou.d).t
fi.o'í a'í (X.(.OV,ote:ouc atíac ote.
a.

KfW to.ütv atv otv.

eí dmosíraíttjo hic, tifec, lioc—este, esta, esto.  ̂ _A las formas del relativo suele añadirse también la enclítica Trep. dándole mayor fuerza de relación: así, fioTrep, iÍTtep. Genitivo ouicsp,.'̂ C77ISp, OüTXcpj.etC.
(1) El articulo, pierde la t Inicial, y toma el espíritu áspero en las formas 

masculina y femenina del nominativo singular y plural. El pronombre relativo 
pierde dicha inicial en todos sus basos y formas, y toma ademas del espíritu ás
pero, el acento agudo y la c final en la forma masculina del nominativo singular, 
—Homero emplea la forma S en lugar de de, y usa con bastante frecuencia del 
articulo por el pronombre relativo y aun por el demostrativo. Lo mismo hadan 
los escritores jónicos: y es, que en un principio no hahia mas que una sola forma 
para representar el articulo., el relativo y el demostrativo.

Nótese: l . “ Que en el dialecto jónico se dice -coTo en vez de 'roü; Totai (v) por ■
toTí ; vatcn fv) y fñat (v) por vari;. .. . i i ' r ,

2 .“ Que los dorios cambiaban en a la *n de la forma femenina del artwnlo:
así decían. Noníinativo, 6, á, '̂ ó. Genitivo, au», 'ift. Dativo, víp, va, Ttp,
Acusativo, TÓv, váv, vó. Plural. Nominativo, vot, vai, va. Genitivo, vfiiv, ■ >Sv,
vwv. Dativo, votí, %aX:, vofi;. Acusativo, vó? ó yáq, vá, ;

'! */
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DEL PRONOMBRE.N >

17.—PnotíOJiBBE (átvTwvuĵ ía) es la palcihra que esprem una idea de apre
dación. •  . ’  *  *  ■ *1. Los pronombres soíi: numerales, colectivos, distributivos, indefinidos, interrogativos, negativos, demostrativos, relativos y correlativos, personales, posesivos, reflexivos y reciprocos. '2. Los numerales designan la idea de número; y se dividen en cardinales, ordinales y multiplicativos.

Cardinales.
1  a'
2 'p" 3 Y57
8  r,'9 6" 

1 0
1 1  ta'
n
13 lY
U  e5"1516
11 lY18 iV19 10'
20 x"

e7<;, p.ta, ev mus, una, unum. Süw ó 5úo dúo, duíü, dúo. xpeTí, tres, tria,Téâ apE!;, T̂saaapa quatUOT. TrévTs quinque,
^  sex. 
kiz'zá septem.ÓKTü) ocío.
svváoí «.OllOW,Ssxa decem.EvSexa undecim.StíiSsxa duodecim.TpicTAatScxa trcdecim. (3 )TetTírapso-xatSexx quatiiordecim (4) 'TrevTSitaíSsxa quindecim. ExxatSexa sexdecim.¿7rTa/vC(íSexa septemdecim. OÁTtbxatSExa octodecim. £vv£axaíS£/.a novemdecim, eUoct(v) viginti.\ /  •  «■ «  •  »  V  V  •

2 1  xa' E’ÍKóáív etí: unus et viginti. (51
2 2  xbV .dúo et viginti. (6)30 X' TptáxovTa triqinta.,40 y50 V' 60 Y  70 ó',80 7T'90 S" 100 P'

j>u*A.uv'í;a triginta TEíía-apáxov'ua (¡úadragintá. TTEVTTiitovTa quinquaginta.
sexaginta. 

septuaginta. OY5o7Í/.ovTá octoginta.éyevT̂ /vovTa ,'?|p?3 ’ '¿/.aTóv cenkm.

Ordinales.
viptSizoi;, primus. (1 ) 
S£¿xepoc, secundus. 
'^pixoí, tertius.
TsTapxot; ó xexpaxoi;,
7rlp.irTOí, quintus. 
exTo?, sextus.
^65op.oc, séptimus. 
oYoo,<:, octavus.
^yvaTOí, ñonns.

décimus.
ev5¿A«T:o?̂  undécimus. 
ScüSÉxaxoi;, duodécimus,
TptcTxatSexaToc.
x£cT(Tap£cr/.at5|>caTO<;,
'TtevTE'AaiSÉxaTot;.'
éxxatS,¿;saxoí:.
ETUTaxatSlxaTOC,
oX^iKaíSéxaToc.
£VV£V.xcít8£>;aT0.;.' , ■
elxoffTÓí.
elxoCTTóc íTpOíTOí,; ' 
eUoiy'TÓí SEÚxspoî . 
Tptaxop:T:6í;. 
xsatjapiaxocrxóc.
‘TtcVT-QAoarxdí,-

Í̂Tixoaxó .̂
£6i5opt.T)xoffxó(;. 
ÓYSoTi'xo<jxdí. 
iVSVTÍXOaXÓ̂ .r ' . 
éxaxoaxóí:. , ,de supédativo, significa el primero de todos (primus')-, vTupoxspoí, forma de comparativo, ef p'Mnero de dos, el anterior, ( ¿ w )  cuvo 'con-elativo es.ütiTepo? eiposfínof., ¡, ur¡o(2 , 3 y4) Ilállanse también Súo: xat Ssxa, xper- xal 8é>ic¡, y mejor SExaxpEK

áticamente Se-z.axixxapec ó xExxapec7>;ai8s,.a; y en este caso sé declinan recibiendo las formas de sus simples Í o ,  xpaT;; x L  "pE, d xéx4 % r
Afi,. etc.-, y Senaxácrdapsc, Ssxaxlcaapa, etc.:(S y 6 ) Mejor sTí xal.eUoin, 8óo-xál-sUo«i etc.5  * /
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Cardinales. ^

2 0 0  9' Btot'Aóffiot ducefiti.
3 0 0 . X xgtpLŷ ó̂ ioi.tTecentîv' ínft. iv' ■'‘-«P-AUvi,-60p X'
m < ytÜ̂

.  ^^ * N

iOO u' '■'cexpavvocnot'̂500 <p' 7CEVTa>̂ óatot quingeuti»^̂ a/.óatpt SBCCenti.■Í7ütb¿-v.ódlói ÓÂ axóatdt;:900 (íi'' bjMa'AÓGioi nongcMh-
1 .0 0 0  ytXtot millo.' S ;0 0 0 ,̂P-'''fc!;̂ ¿Xió millos _
3.000  x̂ ifsy Wíoi tTÍd millÍO/‘
4  0 0 0  TEToa/up̂ íXtoi qtidtuor millid.
5 .0 0 0  ,e ■ quinqué millia,6.000 ĉ¡̂  '-hl̂ ŷiipyp\ioi sewmilU(í‘/7 000 jS','- ’&m̂cí"̂ to■.xíXtot̂ sápCeí̂  wiííÍÉtv8.000 ox-TGixtiji/tXiOL octo 'ñ iillid ., . 9',000.̂ 0; ■ -iyvá'̂ tíTxiXtot novem\ millia. >

1 0 .0 0 0  ‘,t . c n<ipm Aecem millia. (1 )
2 0 .0 0 0  6i(̂ [í.úp.LQi vxginti millia. 

1 0 0 .0 0 0  p̂..' S£̂ a/a(j[j,úptoL centum millia.

Ordinales.* , j  ^

T S T p a K O crid ijto i.
'itsv 'caxoa iocj'cóc»

¿Tttccx.oatb'á'cói;.'
:̂ !̂‘A.XOÍ.%ÓGlt'fSXÚÍi- ■
, &yygKOfftoo:'u,ó,í>,. 

V iX to(jT :ó(;.,‘ 
S idxtX toa 'cd í;;■ TípitgxíXtPP.'cóí;̂
'ts T g á ^ iF X ''
'TT é V lá-Vv í<jy(j.kio fft ó i;. 

' e^3 Ív ;tgx i^ fogT ,ó í.; 
e tsTa ;< .ia^tX too 'r¿ 'í.

- eV vfitx tax iX ioaT ó i;.
pLüplO<Tt%. 
btO[J.UptOC7^Ó5. .
6 e a  K  t a p<u p 1.0 g fc ó ; .

* s < f

3. . Los multiplicativos griegos soiu &-xl6o<;, &TzhQ% ¿tíXóov cont( ¿uXoGí ,
áirXíí, otTrXoOv' simple Ó sencillOj StiiXoOí; ó Sttfáato; d^pldj 'cptTcXpG ó. p̂f̂ âgtoi
triplo  ̂ TSTpgirXo.G<̂  ó- TÊ cpct̂ agtoi; cuádruplo  ̂ TTS.vtotícXpuc' ói Trevwífágibi; quíntu
plô  e^auXoGí, ‘fê TCCTcXoGc; ó'XxaTiXpGíji, évVctTrX'ÓGí;,̂  SGviaTrXtiGi;,' IxctTjpvxî TcXouicéntuplo, etc. .4. Los numerales proporcionales terminan en TtXágio; y son: SwcXágtoc;
doble ó dos veées, tanto, Tp̂ TcXggtoí tres veces, tanto,,v£^pa^Xágtqg, 7:év'pa7rXí(gto(:,etc.. .■■ ■:

5 . Adviértase;, que, en los miimeralos compuestos de unidades con; decenas, centenas, millares, etc., se antepone ordinariamente ei numero menor al mayóc mediante la copulativa /-cdi pero algúnas vecesi suelepreceder el número mayor, y entonces no;;media :1a-copúlativar asív'Tísv'CE ;tal e’ifx.ogt, ó sWogi 'rcév'ce; 8uq xal Tsggapá/COVTa, ó 'üegg'cípaî QV'ca Suo; 7clv;̂ £ ;cal 'CEggctpáx.ovTGC x-aV -TptaítQg.tO[.,, ó 'cpt̂ ô ógtot vsííĝ p̂ AOy'cct la, mísmamanera se dice en latin wwíts et viginti  ̂ dwo c6:tJÍí/tníi> mejor viginti 
unus  ̂ viginti duô  etc. k . '  .  •/6. En vez de los compuestos de una ó mas. decenas con ocho ó. nueveunidadéSj. cpino 6 '/.Tu>ŷat8 £/.ct, A ¿̂Kpgi,; etc >, se empleamejor la circumlocucion v̂óí 6¿ovt£̂  s’íítogt, vemtO'fáltRUdó tiñô  ó'veinte menos uno: S.UOÍV oíov'lsc e’ÍAogt, veinte,menos d'oSj etc. El párticjipioTT ' «  • * ' /  ’ A »  * 1  .  ‘  J  .f- /■ c .  - ' I  * . «  -  » r

(1) Muptot cón el acento agudo sóbre la £ dé la perim 
innumerables, infiniloSj como &\ sexenU de los latinos.

. j
i

í : . „
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yo faltó, s.e conQíerjta con'el¿Tí o Búo se pone eii el gériero á
así, diez y nÜeVé háyes, (jitaí: Sáouaaf ejKOíyttando una.—En láíin se álce también

• ''' V ñ

y/ elr^S" que diche n;Om;bre perteiieee; esto es, veinte naves fal-¿ftí,i==:£liez y ochOf .widevi-

^  k V . . r,—los numerales. Gapdinatê  sen indéclinableSde las centenas, millares, decenas; ée millar, .'efe',̂ qú:é téPmffía'ndO'eñ m ;U >■, á^i-piyf^láo ios aájeiivos enfóí d -̂tí'cs>formllC T ic á s j CÓÍnÓ StaxQcrc t, Sfa'/^oáíat, Síay.ÓJva; :yf?ta^óqim,, -,at -ai> ^ a ;p% 3tQt,- - a i ,  - a , 'e t c .
I  •

DUAL. p l u r a l .8ü6 6 8ócü. ̂ ,:.V 't p k .8uotv ó 8u £Tv .,.  * ,  .  ,  ,  y ^ 'tplOv.SgoTv ó  Súfft (v ). . , Tptol/v,). , ' I6úo. '  * ' ^ p £|í,' T p ía . _

MmoSe Mguiénte;riiüR A L. :yéíTcrapeífS)'íétCTXpa'TECO-cip.yV-. :
m , la

Igualmente se declinan los cuatro primerosSINGULAR.
D.'lvt, atá, évt/'A. v̂a, [j.íav, ŷ.

V ♦ * *Móvo.;, p.í5vn, póvov=so/íí5, sola, solum, uno solo, .sedecliñavconie Jos adjetivos en oc4e tres formaŝ ^̂ ^̂  , . , , . ^Aúü) suele, al̂ uî á m  W lm e  mJ^c?que; se emplea .en vel inismp sentido; p W  aparece'también cdmo genitivo ó dativo. ;s  •De'Tpíájcovta, yómcasítente Tptiix.ov'ca, se vé usado el genitivo'rpttj'̂ óvTtov, :y el dativo. :'̂ ptotx;óyrc£<jt (v). . ^itói; 5  Ttp'óHê bi, Ssiitepoc, '̂ piTroc. etcV/ sG decliñan com.oé igúaMente ;i¿s muiíiplí*cativos y proporcionales., ’  * * '  ,  4Para representar cantidades de peso, medida ó moneda con una mitad,emplean te>friegos la dicción Vipií'antépuesta al¡ nombre que designa k  cantidad;'CSílió n!̂ i8i3ST¡j.ov media dragma', iíp.iTáfevTov medió, tdenlo, etc.óMcô m̂ediúŝ taleMtós, ds décirj doŝ  taieótos' y me-ditf., 'íero' dób ddskfdinales-se  ̂ r ^  por enteró el valor de k  can- tidadj dedddíéndó una mitad; como t'éóojxóv ÓQp.t8pay{ji,ev síeté dragmas menos media, osto c.s, soLs diiigmas y nu'dia.
' T /  I 1< i  • j .> r  '■__1 ____ • 4 <  _• « .« .  > /í l •  1 ♦ ♦ • i

(2) Los áticos dicen Té o-:ap£(;,TáT̂ apa; los jónios TÉTaspe.;, y los dorios tIttoosc:, 
Guyn^geRUivo Te f̂^püjv,^daávo Tétpáffr(v), y acuáád^^usdcios. . *



fára íepresentar las partes en qué, se, divide un todo,, se emplean cardinales córresporidienlés con lá desnienéiá X**! d como Tíévxa-X«, Ó ̂ évtax©; en cinco pártes, ó de óinco modos.Los numerales distributivos de uno en unô  de dos en doŝ  de tres en treŝ  se expresan anteponiendoá'los cardinales correspondientes una délas.preposiciones vuv, xa^á; así, ¿vá itévTe de cinco en cihéo, ávái -rpetíde tres eurtres, cííy Sóp de dos en dos, etc. 'Los qué designan el dia en que tiene lügár un hecho, cpmp d los dos 
dias ó al cdbó de dos dias, á los siete dias/etc i, se expresan dando á los ordinales la terminación aioc así, Seu-uepaToí, tpixaroí, sfíSop-ato;, etc. Aú0?¡̂pap significa el mismo dia.

'  ;  ;  -  í  - r * '  •Los numerales de repetición responden á la pregunta' cwawte mes TTpdáiUi;, y sonr lítcâ  úna ves, 8tí dos veceSy ypk tres veceSj xExpáxí; cwaíro 
veceŝ  'nrevxáxtív Ijd/aĉ  eTcxá/aí;, y así sucesivamente, dando á los cardinales la terminación áxi?; como l>caxovtái;t< cién meSyjiXtiAK niil veces, 
\í\ipiákt̂  dies mil vecesy etc* To^áx:; significa tantas veces/-Koliá .̂i  ̂ mtcchas 
veces, bhyá/.i<̂  'pocas veces.Finalmente, los numerales abstractos se exprésah dando á Ips cardinales la líesinowcía 4 í, genitivo; como évá;, MSo;/ y pLová;, lawnídad̂  5sxáí /a decena, SwSexái; docena, éxaxovxá; la centena;
Qnillar, etc. . (

\§ .  18.*—P r o n o m b r es  c o l e c t iv o s  y  d is t r ib u t iv o s .“ L o s  pronombres coíecfiros 
Spn en griego 7i3£y iodo, con sus compuestos SÍTcaí, aúix-íccíí;;
óíTtaláizM, que dan mayor fuerza colectiva á la significación del simple,y  íÍXo í , í>Xti,  <>Xov iodo o ííforo .El pronombre 'k8£í se declina así: \SINGULAR.N. 'irâ í,.' TiaíTa, ttsív.G. uavxiijTiapTii:, Tíavxó;
D. Tcávxt, Tcavxt.A .  .it'ávxa, 'jraaaVj.Tc'Sv.

PLURAL.
'Tiávxsí;, Trajat,. Ttávxa, ,.;  V ( •

Trávxtüv,, Ttaafíív, ^avxwv. 
Tcgcpt (v) itáaatí, ,'Kaat(v/ 
Tcávxct<;, 7rá<ya;, Trávxa.

DUAL.TTOCVTC, 'irayxe.• . /Ttavxotv, Tüaaratv, Ttavxo.tVé TtávTotv, 'Trágatv, TrávTptV', 
irávTs, : xtácra,. -.TíávT.e.,La declinación de ttS? es en un todo igual á la de los ádjétivos en a<; de tres formas genéricas que terminan su estirpe en vt. Lo mismo se declinan los participios de aoristo 1 ." activo. ''PXoq, SXTi,.í>Xoy se declina como los adjetivos en o;. * - ;Los distributivos griegosMn sxacrxô /ixáíixti,, Ixavxov cada uño fentre muchos), y lxáx£poí¡, ÍKax¿pa,̂ xáxspov cada uno



*19.—P r o n o m b r e s  in d e f in id o s  é  in t e r r o g a t iv o s . —-L o s  pronombres ínád- 
fimdos son en griego: alguno, aXXo< otrô  uoXúí muchOj óXlvoc poco, etc. El iníerroíjraítvo es el mismo indefinido tic con el acento agudo sobre la i en lodos sus caíos y números, Hé aquí la declinación de ambos pronombres, y la de tcoXó;:

IIoXOc.“TroXXií, TToXó. '.  •»
IToXX^C, ItoXoC, TToXX̂ , TroXip. 
'itoXXlíV, TCoXÓ.

SIN6. INDEFINIDO.Mom. tU,
/Genit, tivó;, Tou. (1)Dat. 'ttvt. ttjj. (1 )Acus. tivá, Tt.PLUR.

N o m . ttvli;, Ttvá.Genít. Ttvfov.Dat. TtcE(v).A cus. Ttvác, Tivá,DÜAt.
N . y A .  Tivl.
G . yD. ttvotv.

INTERROGATIVO.ti; g«c?
tívog. 'toO. (2)
t£vt. tíTj . (2) viva , t í .

/

tívec, t£va.ttVCÚV.
tlfft(v). 
t£va<;, tíva,

/
K

tivs.
tívolv.

TToXÓC,TCOXOU,TCoXtp,TtoXÚV,
TtoXXoEy -noXXaí, TtoXXá,71oXXG>V.tcoXXoTc , TCoXXatc, uoXXoTc. 
TToXXoúc, uoXXáq, TioXXá.

TToXXíb, iroXXá, :toXXíÍ). 
TcoXXotv, tcoXXatv  ̂iroXXoTv’ ÂXXoc y óXEyoc se declinan como los adjetivos en o;; pero «XXoc pierde la V en la forma néutra del singular.

AeTva y ¿¡xóc se emplean en el mismo sentido qüe tU.—AeTva hace, el genitivo 8eryoc> el dativo Setvt, y el acusativo Sstva; en el plural Setve;, 
Setvwv, etc.; distinguiéndose en el circunflejo del adjetivo oetvó; terrible. Algunas veces se halla Setva indeclinable.—’A[jló;, forma poética del «’n- 
definido, se declina como un adjetivo en o;. — -

IP r o n o m b r es  n e g a t iv o s .— Tales son en griego ou8eE<; y (x-riSeEí, o-jtt; y en latin nemo, nullus, nequis, ninguno, ninguna, nada, nadie.—Los dos primeros, compuestos de las negaciones o08é ó p.-QSé con el numeral eTc, se declinan asi:SINGULARNom.Genit.Dat,Acusat.p l u r a l ,ÑonTGenit.Dat,Acusat.

ouSetc,oúSívóc,
ouSsví,

ouSéva,

oí»5é[xEa,ooSejjLta;,o58£p,í2,OüSsjxtav,ouo¿VEC, ou8o|x£at, 
ouSivwv, o68c|xiG)v, ouSétrt̂ v}) ouSefAÍat?, 
ouSévai;, ou8e{j.tac,

oiSév,

o6Ssv¿c,
oúSevt.
o68év.

yoüoevâ  
oüoévwv, 
OüSáfft (v) 
ou8¿va.

fJLTiSevóc,p,fl8éva,
yIJLTiSsjxta,|atí5eíjuSc,(ATlSclXta,p.7i86[xtav,|Atioév£c. p.ti8s|jLEa[, (XTiSévWV, {XTlSsjXlGiv, 

(JL-flSéat (v), jxTjSejjLÍatc, fjLRSévai;, |jLTioejj.íac,

p-n8év,[XTiSevóc.p-TiSeví,
p-TiSIva, [JLTISÍVCOV, 
[JLTlSéjt (v) 
fXTiSéva,(1) Las formas encUticas 6 sin acento tou y del genitivo y dativo singular son puramente áticas.(2) Los jónios hacen el genitivo ó y el dativo y de aquí las formas áticas del interrogalivo toG y xqi acentuadas, El genitivo plural jónico es 'íéwv, el dativo y Tsocrt ó Tofat(v), ele, ■ T
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iú . L_ . :tc y iJLî TiCj compuestos aei timejimao ':k Gón se déclinan en un todo como su simple. oh o
, OuSa[ji,ó; y ¡j.ii5a[j-óí, compuestos de las úGgaciónés' ouSé ó p.-7iSé coh él i 
definido sé declinan como 1Ó3 'adjetivos'eñ oc;. tn-

§ .  2 0 . — P r o n o jib r e s  d e m o s t r a t iv o s  pronombres demostrativos griegos son: auTó; mismo ó el mismo, outoí este, y é̂ scvo; aquel, los cuales se de clinan del modo síguiénté:I • < >SINGULAR.N o m . ¿X'bxóí, a u x ó , auto  (1 ).  ̂ 1OUtOÍ, áuT'fl, xoGxo (2)G e r iit . auxoU, ’  ̂ 1 * *a u x fjí, auxoO. tóuxou, taóxTÍí, 1  ̂ 1 xóuxou.D a t . ■auxtjj, . aux^, auxqi. touxqj, xauf(\, XOÚXÓi.éA c u s a t .PLURAL.1
'auTÓv, ccuxó'/, auxó, to u to v , xauxriv, 'XOUTO.

N ó m .G é 'ñ it . ctuxoE,áuxiriv. auxat, ia u x á . oyxót,tbuxtov, aüxat, x a u x a .
D a t .s* auxoTí, auxati;, au to T í, toúxoií; , xaóxacc, xo ó xo i;.A c u s a t .DÜAL.• \

a  6x0 ó ; . a u x á ;,
/

au xá. tóóxouc, x a u x a ;, ' x a u tá .
Ñ . y  A . au’xü), \

í s f  . ' f -a u xa , auxw . to ó to ). x xu x a , XÓÚXCÍ).G .  y  D . autoTv, aóxaTv, auxoTv. touxoiv. xaóxatv,
/

xoóxotv.’Exstvô  sé declina como ma neutra del singular.  ̂j pérdiéndo igualmente  ̂la v en la fór-
(1 ) É l protidmbre auTo; eqüivdlé ál látípés,

éáñdo íJítílmQ' ó ¿lítítisfrip en séntido d así, el hóiiibre iiils^
¿ ‘avOpWito;. Puede adéíñás émpiéáíse en sém  ̂ pérsóhal, hácieíido Óficib’dé W  
cera persona; y en este caso se corresponde con el latín iŝ  eâ  éllá,‘ é *“

■ Pero auxo; precedido del artículo 6, -q, tó, equivale á idem̂  eadeúî
el mismpj y cuando esto sucede, en los casos en que el artículo termina en ypc 
suele efebíüarsé la' cW Hs q contracción He la vocal fihal del artículo con él dip-
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tongo iriiciál dé auTÓí: de ihMérá Ijue, en lugar dé d áuTÓ<;, auTÍVi, xó ' 
se dice por i&oTÓ;, Aüttí, tgí6t y^ejbr Tauioy. Genitivo, tos aÜTOLí̂  por
ordsis,'cau'ToQ., Dativo, up aí>̂ q>, aí>T?i, (T,a6xí ,̂ TauTS'q) Plural, _ot aí>ioí, al 

■ auTat, Tá duTá, (áéxól̂ áb'táE,̂  ̂ etc.— Para rio córiiundii* estás foMas cóii
las masculinas de aotó;, y las femeninas de oüxo;, deberá atenderse á layaWn- 
luacion de cada forma, y al signo de W crasis ó sea al trema.qué llevan las pr 

. meras: así,' auxó;, ipse, y ábxó;, ídem; abxol, ipsi. j  ocúxoí, ncíem; aüx-n, limcp __ 
áüx-Q,éádem; xauxi; ,̂■ rite, y eiddín; xaúxa, riúéc,. y xdbxá, éade'm, 'étc.

(2) Entre los áticos éra miíy frecuente la ádiciori dé una t con eracento ágri- 
do á todos ios casos del pronombre ouxoc, y támbieriá los de ixsTvqc;’pero eri jas 
formas neutras del singular y del plural elidían la o y a finales que sustituian 

a la l, ó bien anadian á dichas formas ía partícula yE; así, decían outoc;E, abtT̂ íj 
lixE ó '¿oüxoíyE; y en el plural, 'outoíE, auxaiE, xauxE ó' xauxxyE, etc. Esta -1‘ádi- 

tivaj que igualmente se vé unida al adverbio ouxíoí;, de este jhodo (ouxwíE), dá 
á los pronombres mayor fuerza demostrativa.Nótese que la forma ouxo<; suele hallarse Usada cómo iiUérjécion, y en éste sentido se t r a d u c e hok! etc,

':15
&r . ' C.
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> ♦  ̂ ^  >Empléase también como demsímlivo el artículo 6 , t:ó, particularmente cuándo sé le añaden las 6ncíií̂ cas 5s ó ys: asi, oSs, íjbs/Tqbe, equi vale, como oü'íoí, al Mcj koec, hoĉ  de los latinos.—Entre los áticos se dice Ó8í, Ŝí/'coSE; ■i2  2 ][ —Pronombres relativos v correlativos.-—Los p'̂ ouG'ttihTcs Telütivos griegos son *í\, o, y su compuesto con el indefinido 
t  xi=aqml que, cualquiera que ("quicunique, quihbet), que se decUpa asi.SIN G U LA R .Wom. 6jx^,(1) 3 TI. C2)♦ i *Genit. oyxivo;, ôxtvo;, ou'ttvo;. (o)Dat. üíXLVt, f¡XÍVt, oíxtvt.1j ' *Acusát. 6vxtva, ■})vxtvc!:, ¿í XI.PLURAL.Ñom.Genit. otxtvE;,Svxivüiv, a\'xtvs;̂ ¿cxtva, átic..  .  • 'Dat. otffxt<n(v}j aTaxtat (v), oTaxiai(v).Acusat. ouaxíva;, Stcrxtva;, 5<xiva ' átic.' rDUAL., ' . N. yA. , ¿óxive, ííXtVS, U)XIV£.G. y D. oTvxtvotv̂ aTvxtvoiv, oTvXtVOlV.;Al relativo Sc'ct; suelen añadirse las partículasin mayor fuerza relativa é mdeíinida: asi, < xt;8VÍ7cox£, etc.2 Los correlativos griegos son interrogativos, indefinidos, demostrati  ̂t)Os y relativos indirectos, los cuales Se corresponden Onlre si de una manera relativa, á saber:

Tnifírroaativos, Indefinidos.  ̂ Benioslrativos.
________ Í TÓaoc.Toaó«;Ss,TOffOUVQC. tanto. Relativos indirectos.

Í fíaoi; ) cuanto, ÓTTÓaoc. J como.
7:oro<: cuál? I \ cuaLI ottoTo í ,  ^

✓ (toÍoí;. ,
'notó; tal. ; |'votó;Ss, Ual.

(_TotoOxo;,(ToXíí̂ o;. \ ( )Tr-fiXt'/.o;; de qué edad? ■ zr̂ hm̂ e. de tanta edad. | como.LttjXixouxo; ;Declínanse estos pronombres como los adjetivos en o; de tres formas
(1) Entrelos poetas épicos solo se declina el indefinido x l;/ antepopiendole 
. todos sus casos y formas lá o del relativo; así, oxtCj Sxtvo;, íJxtvi, áxtva, etc.
(2) Sepáranse las partes componentes íí xt, para evUar la confusión que re-

en

/
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*  • f
genéricas, siguiendo á su simple outo<, los compuestos Tauosto?, -coíoütoí,Los RELATIVOS INDIRECTOS ¿><70?, oTTóao?, oto?̂  etc., suelen recibir las partículas ouv, 5t̂ ó SiíTrotc, dando á su significación la mayor generalidad y fuerza correlativa.3. Son igualmente c o r r e l a t i v o s : Tritepo?; ¿cuál de los dos? 6  tepo? (1 ) el uno de los dos; óirÓTspo? el de los dos íjue; oOoeTspo?, [XTiSéxspo? ninguno de los dos.§ .  2 2 .— P r o n o m b r e s  p e r s o n a l e s .— E u  griego no hay c o i í  propiedad mas 
que dos pronombres personales: eyií) que representa la \ o  (primm'a
persona), y aú qüé representa la persona Tt (segíinda persona). Para representar la tercera emplean los ĝ riegos el articulo 6 el demostrativo aMr,; pero en el plural se sirven áe\ reflewivo ou, en latin sui, de si.s in g u l a rNom.Genit.Dat.Acusatp l u r a l .

¿Ytl), (2) yo.(xoO ó eptOü. uot ó
f f í hUS O eu-s.'r

OÚj tú. CfOtJ.ffot.
(jL

O’J ,  SUI.oT.t fs •ííom.Genit.Dat.Acusat.DUAL.
•̂ ¡J-íííV. . iQ(j.rv.'ÍM-Sí.

í)ÍX£t?.
6|j,Cí>y.í>|jLrv, fftpetc, néulro c<f¿a.«o<pG)V.ffcplat ó <J<pt(v).<7(faí;, neMíro <7<féa.N. y A. G. y D. VCt)V, Vtp Ó Vtb, VtOlV Ó vffjv. •  é (jcptoi ó <7<f(í). cr<cfi)tv.acjtuí, cr<ftj> o 
0<pC)Vv ó crcpépv.

»• ' ♦ * *P r o n o m b r e s  p o s e s i v o s . — L o s  prowom&m posesivos proceden del genitivode los -correspondientes, á saber:
1. De ¿í̂ oG: £j7.ó?, ép-n, e¡j<óv, niio, mia.
2. De <7oo: aóv, luyo, tuya. < .  * * '  f
3. De oü; o ? , ¿ i v ,  suyo, suya c7, dé ella).
4. De -nEJ-Sv: TQpéxspo?, q̂tj.e'tépa, T̂ pi-̂ epoy, nuestro, nuestra.
5. De ú|i.tüv: úpiTTspo?, üfxsTspa, û iiéTspov, vuestro, vuestra.

 ̂(1) E l árlículo suele unirse por medio de la crasis al pronombre e'rspo?, con-

ai ¿Tspai, Ta ¿TÉpa, etc.
(2) La enclítica ys suele hallarse unida en composición á todas las formas de

los pronombres personales, dándoles mayor fuerza personal: asi, symye, £̂ .007?,
’¿|j.otY£, ep-£Y£,. _y «TUYe, o-oGy )̂ toIy ,̂ c¿y£, etc.— Puede también juntarse la par
ticula Y* á cualquiera otra palabra para darle mayor énfasis, pero sin entrar en su 
composición, como sucede j2on eyw y demás pronombres personales.

s
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dos).

~ 4 5 ~De cfífü>v: 9 (péTepo<, ffipetspHj crtpÉtspov, suyo, suya (í?é ellos, de ellas).De vátv: vtokspo;, vü>tT¿pa, viúitepov, nuestro, nuestra fde nosotros dos). De íTcpí&iv: (jtfwíxEpoc, ffffwt-rspa, (jífioí-cepov, vuestro, muestra {de vosotros

P r o n o m b r e s  r e f l e x i v o s  y  r e c í p r o c o s .— L o s  reflexivos griegos se forman de los ])er5ona7es correspondientes en composición con auTóí, y se declinan así:SING. DE Mí MISMO.Genit. ¿î auToO, EiJLauTTíc(l) Dat. £[j.auTq*j,
AcUS. ejxauTÓv, . spLauTÚv.

DE Tí MISMO. DE S í  MISMO.lauToÔeauT̂ jlauTÓv, EáuT?|;. (1 )
la u T -n v .

ŝauTOO, crsauTíjífl] ffsauTq>, ersauT̂ i. . aeauTÓv, asauT-̂ v,/En, el plural se declinan con separación las partes componentes de estos pronombres: así, de ¿ixauTou, Plural: aOTtov. Dativo •ífxtv aOxorí;Acusativo 7̂ [j.a£c aúToó;. De asauxotí, que suele así mismo emplearse baja  la siguiente forma contracta, aauxoc, TauT7¡c. Dativo aauxtp, aaux'̂ . Acusativo Ora-OTÓV, CTCÍUXT̂V; eu el plural upiOv cíOtíÜv-; 6[j.rv auTotí; uij-Sí aí>T0Ó;, Finalmente, ê tuxoc, que también se vé usado bajo la forma contracta
9«uxoG, etc. en todos sus casos y números, se declina en el plural separadamente acfwv a-jxfóv, (jtpEatv auxoT̂ , crepa; auxoij,:̂  ó bajo la forma compuesta lauxGiv, sauTor?, sauxoóí. etC. , '

iEl RECIPROCÓ griego compuesto del indefinido áX).oí repetido(áXXót'aXXwv), se'declina así: ,PLURAL.% r DUAL.
G . áXXiíXtov, los unos de los otros.• * > ♦D. aXX-nXoK;, óíXXiíX.at(;,' ¿XX̂ íXet;.

* * * *

A . ;«XXVtXou<, aXXiiXaí, áXXiJXa.

áXX-oXotv, aXX-óXatv, ¿XX-î Xoiv. 
áXXt̂ Xotv, áXXtJXatv, aXX-qXotv. 

, aXXi)Xa, ¿íXX-qXo).
,  . 1  '

(I) Hornero no emplea estos pronombres bajo la forma compuesta, sino se
paradas las dos partes que los componen; así e’jlqíj a-jTO’j ,  éaot auxtp, etc. Así 
mismo se escriben separadamente cuando se quiere fijar su significación de una 
manera bien marcada; como é¡xl aoTÓv uSpiás, ó aúxóv jas bSptas=*:á mí mismo 
me insultó.

Por lo demás, los acusativos ¿p.auxóv, asauxov ó crauxóv, y sauxóv suelen tra
ducirse mejor me, te, se, ó á mí, á tí, á sí; v. g, sOt̂ e asauxóv^acostúmbrate.
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§ .  2 3 .— V e r b o  es h  jpalahra que esprésa una idea de acmn con r̂ r
ferenda al tiempo.

el análisis del verbo debemos examinar las diversas modificaciones de c|ue 
es susceptible la idea que incluye. Estas modificaciones, que los gramáticos lla
man accidentes gramaticales, son las voces, modos, tiempoŝ  números y personas.

a) Las voces del verbo griego son tres: activê , media y pasiva*
b) Cada uiia de estas voces contiene tres mo^os: el atributivo ó modo peVr 

sonal, el infinitivo ó modo nominalj y- el participio ó modo adjetivo. El atribu
tivo ó mp,do personal presenta cuatro formas diferientes que se llaman indicativo  ̂
subjuntivo y optativo é imperativo.

c) Cada una de las formas del modo atributivo ó personal tiene un número
detei-minadó dé á saber: eMndióatwo en la activa seiSj tres absoUttos 6
primarios, (pie son: el presentê  futuro j  pretérito perfectô  y tres reliitivos o 
secundarios, llamados también tiempos históricos, (\nQ Spn e\ imperfecto, aoristo 
jpMsquamperfecto: en h\oz media tiene además otro tiempo líamado füturo 
anterior ó paulo post futurum que pertenece á los tiempos tóíoncos; y en la 
pasiva solo dos formas especiales para representar e\ futuro y aoristo pasivos': 
los demás tiempos de la yo? son idénticos á los de la voz media.—~É\ sub
juntivo solo tiene formas para e\ presente, aoristo y perfecto; y el optativo para 
e\ imperfedú, futura, aoristo ŷ plusquam, que podemos .considerar como, formas 
del subjuntivo de los tiempos históricos .—MI imperativo recibe los mismos tiem-r 
pos que el subjuntivo, á saber: presente, aoristo y perfecto.

d) Cada tiempo recibe tres números, singuhr, dual y plural; y cada núme
ro tres personas que se llaman primera, segunda y tercera; pero Jos tiempos 
del imperativo carecen de jjnwiera persona.

e) El infinitivo y el participio solo reciben las formas depreseníe> futuro, 
aoristo y DE nos VERBOS GRIEGOS .—Hay en griego das dases de yerbos, según la forma que presentan en la primera persona singular del presente indicativo de activa, á saber: verbos en -to, y verbos en -p.c.1. Los verbos en -w se llaman pu/ros 6 no puros, según que su estirpe termine en vocal ó en consonante. Así, vĉ á-w yo venzo, íciXé-w yo amo, Tt-to yo honro, S-̂ Xó-w yo manifiesto, y Xó-w yo desato, son verbos puros:

s

Ypá^-tü yo escribo, yo cubro ú oculto, iretO-w yo persuado, y ótpelX-u) yodeboj son verbos no puros*
“•s2. Los verbos puros son contraibles cuando la vocal última de su estirpees á, é, ó; como vtxá-w, cpiX¿-u), §qXó-tü; y no contraibles cuando dicha vocal es t? v; como 'ct-ío, Xu-w. . , .3. Los yerbos no pnros se llaman níwdos si la conspnante final de su

estirpe ps una de las wndas; como Ypá'-p-u), ?r?E9-w; y liquidos cuan-'  • •do dicha consonante es una de las liquidas; como ¿TeXX-w yo envió, vép,-co yo distribuyo, xpty-to yo ju <jn£lp-to yo ŝiembro. Ips primeros toman el
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t m r:v
ó deWál’f V. p̂. íf¿p6 -íü jró aW déléito, y (TTô -tiyyo copóiid, sóri véffiós' UUdlééi Áiy^tü fo  ̂ ôcúPoy- itX£ii-iii yó doblo, j  "¿Xsyx-w yo reprimô  son verbos guturales: p.é8-w yo mando, ávix-íí> yó acábo, y xév6-wyo GGtódy sMvérbós

L  Lós verbos éonírdctos., que sóh los mismos verBos cóntraibles des - liU^^O^erlfíc^^ Y^^ós cmunfl4os ú^  dééntó reciben en la ü:| iínaí; como ¿YaTcñ ítea-̂ ana-u yo áÁ  ̂ íroífS de 71011-0) yo hago, S^Xá de ?7iXÓ-w yo manifiesto. Todos Idá deíriás verbos sé ílaman toHíoíiois pop recibir el acento, agudo môfeiVí» 1« /ó: : .  : j .  : :vm silaba y ser dé consiguiente s'fw x̂ voc);

I§. 2 Í . — C o n ju g a c ió n  c 5 /a c«w>iciWo« de cada \
el vérdo para representar sus difefentes voceŝ

s  > números,y,per^
sohas.Todas las formas íque reoibei el verbo; ̂ griego ipara 'rejiresen tar cada üna ele sus voceŝ  modos* tiemposy ?n4merosjy:̂ 0rsonas,:es;tán^GOnsttoî  una serie de elementos que, bajo íel nomBrGi é& silabas for7hativas îse.u^  ̂á la estirpe verbal (1 ): de manera que, para,conjugar el verbo griego, no hay mas que unir á su estirpe la serie'de elementos ó sílabas formativas que constituyen' cada -una de SüsTórlnas yerbales/-Conocidas,: pues, las sílabas formátiyás 'que deben uñirse á la estirpe en la formación de cada una de láé voces, mddoŝ  fiemposî  húmeros y poridattíí, ííiibdá ̂ conocida la conjugación griega, que es una sola, para M a  clase de verbos en w,con muy levés ditót%ncia§ mpééto á los verbos enLas silabas formativas constanídb dos ̂ eleiiTentos principales que se llaman awmen/o.y doméñeme de/feiott.

1 . AuMEÑtó-^E'1 amento áéiígtíd h  idea de .tiempo, aj En los verbos que principian eh consonante simple consiste el 
aumento eii'Uha^l que ŝejantepone á la estirpe verbal en el imperfecto y 
aoristo de indicativo, y en repetir la consonante inicial del verbo con la £ en el perfecto y.paulo post. futurim. El amenlQ i se ihmasilábico siíhple,

o ?  ?•  ••

(1) La estirpe del verbo incluye su idea /dnfementóí, és decir^acGipn̂ deuna mahera abstracta é independiente:
id^as accc^onaí anejas á.la fundamental del verbo, ó sean ' las di-vérSás relációfiés de la áccioii répreséñtadas por las vóceSy modos, fiemoos, iiú - y ^  i
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Aumento silábico , [ Imperfecto.. ® r  Aoristo.. , » • tPerfecto.Futuro anterior.«  «
Sxtaa.
•ZÍ'Zl'ACt,xextTO[XGCi.^ '^ S p l ic t S ® . Í Pliisquamperfecto /.Ôpl̂ w yo limito.

Aumento temporal.. Imperfecto. • • . •Aoristo_.................Perfecto. . . . . . Plusquamperfecto Futuro anterior. .
wpiCov.
(Sptxa.<*OpÍK£lV.(b p l(j,o |J.a t,,

I ♦

2. Desinencias de FLExiON.—Las desinendas deflexión están formadas de tres elementos distintos, constituyendo un solo grupo de letras que se posponen á la estirpe. Dichos tres elementos son: la caracteristica temporalj la
vocal modal, y  la terminación pê 'sonaLa) La característica temporal designa con el aumento la idea de tiempo.—En el presente é imperfecto de todos los modos y voces, la característica temporal es la última letra déla estvrpe,\d. cual tgma e l nombre ds

y la repetición de la consonante inicial del verbo con la toma el nombre de reduplicadon. El plusquamperfecto recibe las dos clases de aumen  ̂ío> el silábico simple í y la reduplicadon; pevo el aumento silábico simple ino pasa del indicttíiro.b) En los verbos que principian en vocal ó diptongo, el a«menío consiste en prolongar dicha vocal ó diptongo inicial, si fuere a ó e en V, si o en O), si el diptongo «t en ti, au en nu, y oi en tp. Esta clase de aumentô  que se llama íemporaí, lo recibe el verbo en todos los tiempos arriba citados, , esto es, en el imperfecto, aoristo, perfectô  plusquant, y paulo post futurum, ó lo que es lo mismo, en todos los tiempos del verbo menos en el presente y /wíwro qué no reciben aMttzenío de ninguna clase.—-El imperfecto yaomío solo reciben-awmcnío, sea silábico ó temporal, en el indicativo: los demás tiempos lo reciben en todas sus formas y modos.c) De lo dicho resulta: que aumento en los verbos griegos es la adición de una ó mas letras que se anteponen á la estirpe yerbal, ó el cambio de la vocal breve inicial del verbo en su larga correspondiente: que hay dos clases de aumento; uno 
silábicô  llamado así porque se aumenta el verbo en lína ó mas sílabas, y otro 
temporal porque se aumenta el verbo en tiempo: que el primero solo tiene lugar en los verbos que principian en consonante, y el segundo en los que principian en vocal breve: y finalmente, que el verbo griego recibe cwJMenío, sea silábico ó 
temporal, en todos sus tiempos menos en el presente y /ttíwro.—PorTíü) yo honro.
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cámcfermcá m M i  El futuro y él; aoristo díé la aétfvá y inedia tienen por chTúctwistiea téMpofal pri^ü^ sílaba dé cuya característiea priínitiva desaparece la e en ios verbos piírosy quedando' Solamenté la í como característica de dichos verbos: eií los » á o 5 desaparece unas ces la E y otras la resultando de aquí las dos formas de futuro y aoristo con los nombr^^dé íúiííro ív^y en los verbos liquidos desaparece siempre Ja El futuro 1/ pasivo recibe por ca-racterística’ IS Otí-;, y " él 2. •A ncf él áóMsto 1 / pasivotiene la 9 por característica, y el 2.° la última letra de la estirpe. La característica del perfecto y plusquam de la activa es la  ̂ en los verbos pu- 
ios, en ios mudos dentales j  eri los liquidos; lo <f oñ: los mudos labiales; y la X en los guturales.—Algunos vérbos no puros suelen recibir en la acti
va una 2 .’ forma de perfeeto' y plusquaiUj de los cuales es caraeterisHca la última letra de la estirpe. En \a voz inedta m  técilootí carüĉ ^̂  el perfecto y plusquaní, consideíándóée cimó carmMsUc& tem!0dt 'h última letra dé la estirpe: por esto no presentan mas que una sola forma.§. 2S.-r-La vocal modal designa lá idea de motó; pei*o la mfeflia nos hacedistinguir además el tienipó del verbo. Llámase también vocal intermediapor hallarse colocada entre la característica temporal y la terminación per
sonal.a)̂  Las vocales modales del indicativo en las voces activa y media son las siguientes: en el presente, imperfecto; fitíüro y a0 ftetb"2 .°, o qh las primeras personas de singular, dual y plural, y en la tercera de plural, y s en todas las demás; pero e^:e^presente y futuro aofitíOí se ĉ  o en (O en la primera persona singular, y en ou en la tercéPá del plural; y la £ en et en la segunda y tercera del singular .—En el aoristo l.° y perfecto es a la vocal modal en todas SUS 'pérMáfe, úiériófe en la tercera singular de activa que es' e.—En el plusquam perfecto activo el diptongo 
£1 es la íiocaLmótói en todas sus personas; pero en la'tercdra'del plural suele suprimirse la i .- E l  perfecto y plusqúám medios no'íéciben vocales 
modales: los terminaciones personales se unen inmediatamente á la esíím sin vocal modal ni característica. ^bj Los éóiaiés úodales 00 todos los tiempos del subjuntivo son; toenlas primeras personas de singular, dual y plural, y en la tercera de plu- ral y n en todas las demás, suscribiendo fa t: en la segunda y terceradel singular de la acíim. v .c) Todos los tiempos del opíátivo,.meños eíde aoristo :i.^ feciben ñor
vocal modal el diptongo ot en todqs las personas, menos en la tercera del plural de la activa qoe es ói£.^EI aoristo :L'‘ :de:oplatív'óteciM él diptongo «t y «i£ respectivamente.

8



50(1) laDocaí modal de los tiempos de imperativo es ? en todas las personas, escepto en el de aoristo 1 .” que es a; pero esta se convierte en OV en la segunda persona singular de la activa, y en ai en la voz media,según se demuestra en el siguiente
'  }

CUADaO DE LAS VOCALES MODALES.

t ie m p o s  d e l  in d ic a t iv o

Presente y futuros de la activci.

Presente y futuros de las -voces 
inedia y pasiva, imperfecto y 
aoristo 2 .̂  de la activa y media.

\

.  y

Aoristo l . “ de la activa y media, 
y perfecto de la activa. . . .

PERS. N ti M E R O S.
Sing. PhraL Dual

( l . “ w 0 0
2 / £t e e( . et 00 s .

( 1 ." 0 o 0e s 'S( 3/ e 0 sa ce a
2 / a a a3. Í £ A ct. 

a Med,
a a

Plusquamperfecto de la activa. .
£t
£í
SI

SI
SISI ó s

st
SI
et

t ie m p o s  d e l  s u b ju n t iv o
Presente y aoristos de la activa 

y media, y perfecto de la ac
tiva * •  • • » .»  • •  • •

ü)-o
'0

tú

(ú

tú'0
TIEMPOS DEL OPTATIVO.

Imperfecto, futuros y aoristo 2.** ^
a

de las voces activa y media, y j. . . V 3. otot
plusquamperfecto activo OI

OIOI
ots A ct. 
ot Med

mmOt
Aoristo 1.® de la activa y media. .

1 ."
2 ." a tat5.̂ ai

ai
ai
ate A ct. 
at Med.

at
ai

ai

TIEMPOS DEL IMPERATIVO
.  I

Presente, aoristo 2.“ y perfecto 
de las vdees activa y media. .

Aoristo l . “ de la activa y media.

2.* ; s s5." £ e s2." 1’ OV A ct,
1 at Med,

a'- • *
e  ‘

a3." a a a

í
ii



- - S I —§. 26.—Las te>rmimciones personales, que son el elemento íinal de las 
desmentías de flexión, designan la idea de persona y nt̂ ?nero; pero las rniámas nos hacen distinguir también las voces del verbo, los modos y los 
tiempos.El siguiente cuadro representa en grupos las terminaciones personales áe todos los tiempos del modo atributivo ó personal en las voces activa y media.

PRIMER GRUPO.

TIEMPOS PRIMAIIIOS.t ........ PEES voz ACTIVA.N Ú M E R O S .
Sing, Plur. Dual. Sing, Plur1 ." » P-EV. pL£V. p-at. p .eO a.2 .* í . 10 .̂ a a t . ff0e.3 .^ > ai (vTí̂ , TOV. T a t . v T a t.

VOZ MEDÍA Y PASIVAN Ú M E R O S .
Dual,
jxs6ov.c 6 o v .
a0ov.

SEGUNDO GRUPOTIEMPOS SECUNDARIOS.
plus- (

quam de indicativo, y t 
los tiempos de optativo,

1 .*  V . |X£V. , JJ.EV. p £ 0 a . pt£0OV.2 . ' ‘ c . T £ . TOV. oro. a 0 £ . a O o v .3 .*  « V j a a v . t t iv . T O . v x o .% a0rfjv.
TERCER GRUPO.TIEMPOS DE IMPERATIVO. ( 2 .*Presente, aoristos Y perfecto J o*a * ̂ i  d . TW. TORTaV. TtOV. u o . a 0 e , C0OV. c 0 t o . oOttíorav. ffOcov,Nótese, que la terminación v desaparece de la 1.* persona singular del aoristo 1 ." activô  y se convierte en ía'i en todos los tiempos del op-

tttiXVO • ' 'La terminación o-av de la 3.̂  persona plural de los tiempos secundarios, solo la reciben el plusquamperfecto activo y el aoristo pasivo, 7  también el imperfecto y aoristo de los verbos que toman la forma en p.t.



82
 ̂ temimeiones pefsomhs con sus respectivas vocales modaleseiicada.una de las voces, modos, tiempos, números y personas, se presentan reunidas en el siguiente

VOZ A O TI¥A . VOZ M E D IA .

Modo atributivo ó personal.1 '  . *  í  t .  r  .  I —  ' « >  « * •  -
,  r

I n d ic a t iv o .TIEMPOS. I>ERS. N tí M E R O S .
. .  . . iSiííí/. FhirijíL Bttal

Presente y fu
turos.. . . . .

1
2WTO

OI.et.
Imp^rf. y ao

risto 2 .“ . .. . .  .*

15
Aoristo 1.

Pretérito per
fecto............ ...

■• V  ■

1
2
3
1
2
3
1

Plusquam per- f  2t  5

ov.
Bi. ,  .ai£ (v).a.ac,etv.'et̂ .

■ ETS. (v],
4OJJ.SV.

£'C£.,OV.
£TOV.

N U M E R O  S.
■ Sing, Pltm l. Bual.o|̂ at,-ccrai.£xat. OÜ-SOx.

0!J.£V.£TOV.BTUV. - OiJ--<iV.£o:o.'£>0 .aij,£V. au.£V.
axc.
.av;ajj.sv.

ti..  1
ax£.
.aai (v);.£t[J.£V.SITE.£t.xay-: , ,ó £,crcíV.

axov.♦ $

■ ■,ccx̂o'̂ .a(j.£v.atov,a.:iov.
• ajJ.'ov.CÍ<TO.:. axo.¡xĉ .
GM.xat.,

£a0£.
ovxat.■ t  * ,  *  • r  % • •j©[xsOa.;£íi0.c.
ov.xo.âaeGcí.
ao0s.
avxo.

o|jie0ov£O0OVi
SU0OV.. .  . . . . .  . .o
•cí; aaOov. aaOfjv,Ó0£. > , T  ' T  '  ■ :V,.,vxat. iV. C0OV.. fet|x£v.£tXOV,ctXTjV.

|X'flV
ao.

jJ.£0X.a0£. |X£0OV
G0OV.xo. vxo. gO-qv.

S u b ju n t iv o

risto y per
fecto. . . . . .  .

aoristo 2.® y

Aoristo 1.® . .

í  ^ ü). s  ♦ .  ♦tü’X£V. o)|xsv. tou.at. W[X£0a,. (OfxsGov.j  -2 ■0=̂- ■■Tjxbv. ■ T|0-at. • ' ■ ’  ^GbBÁ ■ T1G0OV.t  0 '0- COfft. -'.■níov. ■ - ■ Ttfe=ít.-' .wvirat.> ;'Og&Qv.
■ O p t a t iv o . '

( 1 mp.i. Ol(X£V. Ot|X£V. oijj-nv. oipiíOa. Ol|X£0OV.2 01̂ . otxe. oixov. • OIGO. otaOe, ' oiaOov.
( 3 01. OlcV. OtX'fjV. OIXO. oivxo. otaGfiv.( 1 atat. aiu.£V. aifxsv. aijxTiv, at(j.£0x. atjj.£0ov.2 Kaií .

%aix£. aixov,. aiGo. aiG0£. aiaGov.l  3 ai. atev. aixT|V. atxo. atvxo,, aiG0T|V.
(1) Omítense las caracterisíicas temporales, de las cuales se hará especial 

mención en la conjugación de las diferentes clases de verbos.conjugación

. V ,
\  A

i§
i
r

'IX '• d?,r 
a . '

I
ghV

°  • >  ♦

•  -

-ú;
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.  / '

j  > '■:*. • \
V  .i

1 r » i
'■*0
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t

\ \

m

Pres.j aor. 2.® ( ^
y perfecto.. . ( 3Aorj3tQ 1  ̂ Í• • • J

..i3
e .‘ •STtO.ov.CCTÜ),

ets. .E'ccogofv ■■Ú OVTWV,a-uc,aTtoffav♦ >  ♦
ó avxcov.

Pres., fut. y aor. 2. 
Aoristo 1/. . .
Perfecto. . . .

»»» ))))))

r
etov,

excov.

«xov.,ax{i)V,
o:£tV,.at..

£v,at.

ê o.■£a0(ü.
at.

£502. eaOov,£a0ü)5av, eaOwv.
aaOs, aaOov,«ffOojaav. a;50ü)v.

W)))> V
.£.50at.50at. ))»

y}

Pres., futs. y aor. 2, 
Aoristo l . “ . . .
Perfecto. . . .

ó modo iáftíe^vo.
tev. ouffa.

.era. ov. 
• av. ÓC, o|X£vo<;. 0[j.ivti -ájJtsvoí. ajjiévY] aévíj. ópievov.áji.£VOV.

pivóv.Obsérvese: _1.* Las tevíninacionê  aat y 50  de la -2v- persona singular del presentê  imperfecta, futurO; y aoristo de todas lasiormas del atribu
tivo de la voz media, pierden ordinariamente la 5 ; y las vocales at- y-o se contraen con las modales que preceden, solo en . el indicativo, subjun- vo é imperativo; resultando Jas formas so-at, eat, (̂ ticamente et; sao,50, ou; aoo, ao, w; otoo, oto; atoo, áto.2. “ El perfecto de subjuntivo. sO: forma en la voz media con el participio  ̂ de pretérito y el subjuntivo de presepte.del verbo etp,b,3. “ El plusquamperfecto de opíaíiao se forma con el mismo pártieipio de pretérito y el optativo del imperfecto del espresado verbo elpt.'4. " Las terminaciones personales ^ .mcales modales del paulo post futurum y futuro pasivo son idénticas á las del futuro de la voz media, deldistinguen aquellpf.do^ tiempos en reduplicación que re- primero, y en la caráctéristica 6fjí ó el segundó.

'  '  > *• t .  ^ j  ^:ej aoristo pasivo con sus respeótivBs voca
les inódaUs, son las siguieiites:
SING.

T
1
1 • PLUR.

JíUÁL.

• INDICAT. SUDJÜNT. OPTATIVO, INPERAT. WFINIT1 v .
%

f í i .
• ♦ ♦ í• *  *  /£t,nv.  ̂i* ♦2 ni* T i x t .  s\yai.5 n* ?•

t  * 7)XW.í •n(j,£v. Ol> [ X £ V . £ Í í i ( J .£ - V : , .2 p x s . efn x?.; 5 , - T í e a v . é)5t(vp £T5v. •' -4 : TiY Í X ( Ü 5 a V ,. 4 ■npsv. a>;jL£v. \ ? < 1 ♦  ̂♦E Í T í U S V . 'a . ' ^ .X Q V . ^ £ t : r | í 5 Q y , i T i X O V . ..5 • ^ X T I V , ^xov. S t T Í X - í l V . • Q X I D V ,  .

PARTICIPIO
s%,; s t a a ,  ¿V .

Todos lps: demásitáempoS;deOat¡a0;^^awa,.fíSídecir,.el-preséntev imper-: perfecto .y / plusqrtami pasiyos,. sop;: iguales^á; los: áe M  voz media.
adjetivos verbales 0 n xó̂ ŷ-los en ¿̂0 :̂ se forfrian déi'aoristo; 1 .®'pa- ^qüitandé -ei dímcníO'iv’y/cámbiandó̂  ̂ la dcsimñcia^dn -̂ én-^ó¿: páralos primeros y en <¿ócpara lós:ségl\nd̂ ^̂  v  - . .c ■ ■
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B iCONJUGACION DEL VERBO yo soy
Presente.

NtíMS. PERS. INDICATIVO. SUBJUNTIVO. IMPER. INFINIT. pARTICmO.

1SING. 1í 2."
elpt (1) yo soy. 
£Í ó eTt;.

ío, yo sea,
VS-

Sé tú.
’¿oQt.

Ser.
etvai.

E l que es, ó 
siendo;

11. 3 / ecT'íí (vj. ■5 -
EaTü). Vo>v, ouaci, OV.

1( 1." itrpsv.
éaT£.

oipcV. .
PLUR. 2;" eaTS. & *

( 3." eluí fv). wat (v]. éaTwaav u ovtwv.

î  1." £7p£V. íopev. a# .
'

DUAL, l1 2̂ .a é(TTÓV. n'̂ ov. saxov. /
\l 5.' . ¿JTÓV. saTWV. « .

Pretérito imperfecto.INDICATIVO. OPTATIVO.
SING.
PLÜR.
DUAL.

SING.
PLUR.
DUAL.

í.'* yo era. £i'0V, yo fuera, seria ó fuese. '

■ 2/ ?¡(; ó í¡aÜa.
n ó 1í£tn.

1." í¡{J.£V. etrip-sv. \ •
2." Tjxe. StViXc. /

■3 ." nfiav. Evf\acf.'̂  ó £’¿£V. ♦

1.* £’¿n[-*-sv. ,

2." nxov. e’iTj'̂ ov. •
3." elfiTTjV.

, •
• - Futuro.

y

indicxtiyo.w  - — . 9 OPTATIVO. INFINIT. PARTICIPIO,

1." eaoaat, yo seré. eaot|j.Tiv, yo hubiera, Haber de El que ha de
2.* ea-fj. Eaoto. habría ó hu- ser. ser, 0 habien
3."

1 "
easxat ó eaxat. eaotxo. hiesedeser. ’ÉasaOat, do de ser.

l . “ saójj.£6a. £aol{xe0a. éaó(X£vo<;.
2 a ’¿aea0£. ’éaota0£. £aO(J.£VTl.
3 / ÍGO'/'ZOLl, Eaotvxo,

1

¿aó[J.£Vov.

1." ¿aóp-sOov, ¿aoí{A£0ov. >
ea£o0ov. £apta0ov.

3." ia&aOov, eaolaOnv, \El verbo £l¡̂ í equivale al verbo latino sum, y denotando la existencia ó estado de los seres, significa ser, estar ó /la&ef.—Sus compuestos Tcápet[j.t
yo estoy presente, á7r£ip.t yo estoy ausente, evst[j.t yo estoy dentro, sustp-i yo

(1) Entre los poetas se hallan las siguientes formas dialécticas. Presente: 
é<raí, évTt(v). Plural: slpév ó £l[j.£í:, ^aat(v). Imperativo: sé tú, ĉro; sea él, 
imper/ecío: yo era, ea ó -rja, ’¿T;cr0a, e-nv. Plural: Futuro: yo seré, ácroOp-at.
Infinitivo: ser, epcvat ó Ippsv. Participio: siendo,, ¿(hv, ¿ou<xa, ¿óv: y £t'í, gc7ii~ 
íivo evTOí, con las formas femeninas ¿otcra, eutra y eaaa.

¡ , 'r '. í  • / * •
♦
\ \ s . :  . '11.* {■)•> ** ai
i -  n^  yV *

' U -

r:(

f

tv
'< ♦

-Ü



, — 5S—estoy sobre ó encima, etc., se conjugan como SU simple; pero en la 3/ persona singular del presente de indicativo suele suprimirse quedando solo la preposición con er acento sobre la primera sílaba: así, Ttápa, T̂Ct, ’évt, en lugar de TrápsaTt, sirecTt, eveaTt.Los verbos Ouápxw, Tuyxavw, yiyvojxcít, y 7rÉXo[j.?:í se emplean en el mismo sentido que elp-íj y suplen las formas de que este carece.

%

CONJUGACION ORDINARIA DE LOS VERBOS EN w. (1)§ , 28.—La formación de cada una de las vocesj modos, tiempos, núme
ros y personas, está sola y exclusivamente constituida, según se ba ex- puesto, por una série de elementos que se juntan á la estirpe verbal con el nombre de silabas /bmaíws.—Toda la conjugación del verbo griego

9queda, pues, reducida á conocer: ’
¥1. ® El AUMENTO que se antepone á la estirpe en los tiempos que lo recibe:2. ° La CARACTERÍSTICA qu6 en cada tiempo se pospone á la misma estirpe ,3. '' La VOCAL MODAL qu6 sigue á la característica en cada uno de los modos del verbo.Y 4.“ La TERMINACION PERSONAL que/siendo el'último elemento constitu- tivo de toda forma verbal, nos dá á conocerlas personas y números de los diferentes tiempoŝ  modos y voces.Débense conocer también las diversas modificaciones que en determinados tiempos sufre la estirpe verbal.

VERBOS PÜROS.1. ® La vocal en que terminan estirpe los yerbos ptím es breve en el presente é imperfecto, pero sé alarga en el futuro/aoristo y demás tiempos: por consiguiente  ̂ la a y la £ se convierten en n* la o en w, la t y la u en I y u largas.2. ® La sílaba.£<;, característica primitiva del futuro y aoristo de las voces activa y media, pierde la quedando solo la í: como característica de dichos tiempos.  ̂  ̂ ‘ ' v3. ® La característica del perfecto y plusquam es la x.
(1) Para que Iqs alumnos puedan distinguir con la mayor claridad todo el me

canismo de la conjugación griega, presentamos aislada la estirpe verbal, sepa
rándola por medio de un guión de las silabas formativas que se le unen en las
.ályeis ŝ personas j  números, tiempos, modos y voces.
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k ; 'j '
r;

SING

'1 DBAL. (
[

h ' \

S1N6
PLÜR • * ’
í)ÜAt

DUAL.
if ¡ y  I

J B . i .

< '

A Ú 10=5 0 Í ÍJ 0
VOZ

PERSV
A, síilejüÉítWoi’ ÓPíÁTl^

, ;  .  .  .

Ytfáe^at^; tíüé yo desáte. ;
♦  1 ♦ • 

))
1 Xü-tü. Xú-tú. > »

:2
'  - •  5

Xv-stív ,,Xú-*0í - . )>
3 Xó-ei. '

1 ^ .
)>• i • 

1 Aü- o[asv^ Xu-(i)|J.SV. ))
4

2 Xó'-e'Tél-' XÚ̂ -’̂ TE.' ' >>'
3 Xú-ou(jt(v). Xú-coai(v).
1

S*

Xij-cofJ.ev*. »•
% Xú-cTOV.

J \ í  ♦  ^  ♦  1
, XÚrTlTíOV.-., »

3 AU-STOV. Aü- titov. »

Yo desataba. s ■ ' ' » ' 0«e yo desatara, dés-
1 : ;¿-Xu-OV. Xó-oi|j.t, ataría ó
2 -̂Xu-£í;, I» Xó-oi?. desatase
3 ’¿-Xu-£. • ')>' ' * * Xú-ot,
1 e-X6-o|ĵ £v. » 1 . * 

Xé-Ot(A£V.
2 ..é-Xó-£Tc. . i Xé-dt'té.:
3 ?-Xu-ov.-, > Xó-oisv, ^
1- §-Xó-qu£V.

1
.,Xé-Ot|J.£V.

'2 ' é-Xú-¿TfoV, ií Xó-OtTOV.
8 e-Xu-eT-fjv.

\

'Xû ôítiáv.
♦ •  *

F u tu ro .' 1 >. *. . ; í *
m

Yo desataré. Qüé' yÓ' htiBiefb de
1 Xó-ató. : »  ̂ ^ i Xú-:íTot[fct\ des’átár.
2 Xé-u£t(;, 9 Xú-<TOt{;.
3  ̂ Xó *a£t. 9 X6-ffot.
1 Xú-doaEV; h XÓ-(TOl|X£V.
2 Xú-aETE. 9 Xü-aoiT:£.
3 Xú-aouat(y), Xú-aot£v. .

■■ 1. Xú-CÍO[A£y, ■ 1. , p (TOtlXEV.N'-*>2 . Xu-Cf£X0v;, ■ 91 : Xo-aOlfíOVi; : .
'3 Xé-írSTOv,.' . : XU’-ffQt̂ 'qVi

a

ST ?I
'» 3

• S i

>A9

^•l
♦

** ̂  i
i . l'I
.  j• iJ
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yó d e s a to .
1

IMPERATIVO.
Desata tu. ú̂-e,
Xü-étw.XÚ -£TE.
Xu-éi;ü)ffav ó Xú-STov,
Xu-éxwv,

INFINITIVO,
Desatar.
Xtj*stv,

Imperfecto.

el presente.

i

i

Futuro.
Haber de desalar.Xó-ffsiv,

PARTICIPIO,
Desatando.
Xú-(í>v, XO-oucra, Xij-ov,

Xli-OVTOC,Xu-oiicn<í>Xú-ovTOt;,

•  ~ ^  w  W

Xú-Ttüv,. Xó-ffOü<ra, Xú-ffwv,\ Xú-ffovxóCj Oenít. y Xu-(ToijjYĵ  ̂f XÚ-UOVTOÍ,
»

9



A  .

m

Aoristo.« Ú * s . PEnS. INDICATIVO,
&1NG

PLUR
DUAt. (

4

12312
3
123

Yo desaté.
K-Xu-aa.
’¿-Xu-ffaí.
e-Xu-ciE (vj. 
e-Xu-cra|j,sv.l-Xú-tjaTS.
M-Xu-aav.£-Xé-<J0t[JL£V.£-Xó-daxov.l-Xu-aáxTiV.

SUBJUNTIVO.Que yo haya desalado.Xú-dto.Xú-a-^C.XÓ-OTi.Xé-<Tü)[isv. .  Xú-at^xe. XÓ-<TW(TC(VJ.Xú-atüjJLev,Xó-'^TjXOV.Xú-a'O'^ov.

OPTATIVO.Que yo hubiese 4es- 
Xó-(Taijj.t. atado. Xó-aatí ó Xú-ff£ia;.
Xó-íjat ó Xé-ff£te.XÓ-(Jfltt[J.EV.Xó-oratTE.
Xü-aat£V ó Xú“ff£!«vXu-cfat£VXé-o«i[JLev. Xé-aatTov .  Xu-aaíxTiv

SINO
PLUR
DUAL

1231
231
23

Yo heXé-Xu-
■ XárXu-: xé-xo-' Xe-Xé-Xs-Xó-Xe-X6-Xs-XéXs-XúXe-Xú

:deáatado.x a ,-x a ¿ .-k e (v ) .-x a jisv . - x a t e . -xa«Ji (v^.-xa¡ÍEV,-x a x o v .'-xa xo v .

Que yohaya'jdésatado. ))
Xe-Xú-xto. 1̂) X> ¡y
X£-Xú-x*o;. ))
Xe-Xú- x-(i. ))Xs-Xu-XWJJLEV.Xe-X u- xt x̂ e .
Xe-Xú-xw<rt(v).X£-Xó-xüj¡xev. ;'Xs-Xú-x-nxov.Xs-XÚ-XTiXOV.

J)»))))»
f

SINO.
PLUR.

1
23
1
23

UUAL 1
23

Yo había débtado,
éXe-X6-xs;tv. (5) éXs-Xé-xE'ií;.
eXe-Xú-xst.éX£-Xú-xéti£v.¿Xe-Xé-xE-txE.

Í éXs-Xú-xétffav 
ó eXs-Xó-̂ x£(jav.

¿Xe-Xé-xétjj.ev,
éX£-Xó-xetxov.
éXe-Xu-xsíxt;v.

V' >>
X)

Que yo hubiese des- Xe-Xü-xo[[j:i. (2) ata- XE-Xé-xot;. iÍo. ' Xe-Xé-xoi.
9
9

XE-Xé-XOt¡JL£V.Xs-XÓ-XOtX£.
Xe-Xó-xoi£v.

>
9

. 'X£-XÓ-XOl|J.£V.Xe-Xú^x o ix o v .Xs-Xu-xotx'í^v,
.  % ,  I '  ,• • ■

jy
. i 1

ÍT
J 4

tt' íV
:'A

, éM%
í
•■i«c
' i: *'i

--V

• i.' ^  .
. " 'h

: h
>  • ' '  J ' . »

- X\
I • t  

\ ^

,5
» / 1

'A

3

• A i

♦

■ O

->■
;  I

í

. / ot  <'

dice'mejor 
Xu“ <̂ Óíj 7]íj etc,

m  Igualmente se halla mejor usado el participio de pretérito activo con el
verbo eW en imperfecto dé optativo: así, en vez de Xe-Xu-xoLp.i, X£-Xy-xoi<;, etc.,

as bieii Xs-Xo-xtüí, Xs-Xu-xuía, Xe-Xu- x ó í, Xs-Xu *xóJ,, Xs*se emplea mas
Xu-Aufay Xe-Xu-xó?, eiíti; ,  etc.(3) Entre los á,Hm se halla usada además la fornía 4As?.i5-An.

:C.



J ,4 V

IMPERATIVÔ

Hayas tú desatado.Xg - ctov,Xu-uá̂ o,Xó-(jaT£.
Xo-cfátcúaixv ó Xü-aáv'cwv.

Xú-aaTov.Xu-aátwv.

S9
Aoristo.INFiM T iyO,.

Haber desatado*, Xo-aat.
PARTICIPIO.

Habiendo desatado.
< *
Xu-aa;, Xó-traíia, Xó-ô av,Xó-aavTo;,Genit, { Xu-ffáaYjí,Xü-travioí.

Hayas tú desatado, 
Xé-X’J-xe.Xc-Xu-Z-STO),X£-X0“>C£T£.Xc-Xu-ASToxravX£-XG7*A£tOV.Xs-Xu-X.i'CWV.

Perfecto.
Haber desatado.XsííXu-ycévat. Habiendo desatado.X£“Xu“)ttS>ĉ  -Kuía,->;ó<. (1) ( Xe-Xu-y-ÓToc,Genit. { X£-Xu-/.uia<,(. Xe-Xu-KÓTo;,

i

Plusquam perfecto.

> La mima forma que 
el ][>erfectô

La misma forma que 
el perfecto.

{ !)  Declínense todos los participios activos, según lo expuesto en el § .  15. 3,

,  /



'¿f

/ %

- 6 0 -

Fresente.
VOZ

Ni;«s. PERS. INDICATIVO. SUBJUNTIVO. OPTATIVO.• ♦ ̂
Yo me desato. Que yo me desale. 9

f i Xii-ojjiat. Xú-tü(j.ai. 9
S1NG. Xu-£crat, Xó-sat, XO-t;. Xü-Tiaai, Xú-T|at, Xó-*̂ .9i 3 Xu-sxat. Xú-TiTfiít. 9•

Í ^
Xu-ó|J.e0a. Xi:-tl)¡J.£0«. 9

PLUR» Xó“£a0£. Xó-’no02. »t 3 Xtj-ovTat, Xú-tovxat. »( l
Xu-Ó[X£0OV, Xu-W{J.£0OV. »

DUAL. Xú“£cy0ov, Xú-tío6ov¿ 9* *  ̂ •i 3 XO-E70OV, XÚ-T,a0OV. ))

«

Í 1

Im
Yo me desataba.
¿“X'0-Ó|J.TiV.

perfecto.
»s
)»

Que yo me desatara, 
Xu-oí(XT|v. -ría ó -se.

8UNG. 2 é-Xú-£ffo, é-Xó-ou. )) Xú-otao, Xú-oto.
• • <■ 3 é-XÚ-cTO. 9 Xú-oiTO,

f J é-Xu-ó[jLe0x. Xu-ol|ji£0a.
PLUR. 2 £-Xó-£a0s. )) Xü-OtO0£.i 3 i-Xó-OVTO. )) Xú-OtVTO.

• ( 1 é-Xu-ó|x£0ov. ' » Xlí-Ot|A£0OV.
DUAL. ¿-Xü-£o6ov. » . Xu-oia6ov.l 39 s-Xu-éa0T)v, f Xu-ola0f|V.

Futuro.
Y'o me desataré; » ]Que yo me hubiere de

f  1 Xú-ffO|;.at, Xu-cTotix'íiv. desatar.
SING. J 2 Xé-cj6(ja[, Xú-tr(\. 9 Xú-ffotuo, Xú-aoto,

^ 3  Xú-<T£'tai. 9 Xü-aotTo./ 1 Xu-(jó¡jLe6a, 9 Xu-aot{X£0a,PLUR. 1 2 Xú-ff£a0£. 9 Xu-aoio0e. ̂ 3 Xü-aovTczi. 9 Xó-ffotvxo./ 1 Xu-aó|jL£6ov, 9 Xo-aoljx£0ov.DUAL. 1 2  Xü-(j£<j0ov, • 9 X6-ffoia0ov.'  3 Xú-(jsa0ov. 9 Xu-aotoO-f^v.
Futuro anterior

SING
PLUR;
DUAL.

Yo me habré desa- 9 Que yo me hubiere de1 X£-Xú-(70[jia'.. tado. » X£-Xû 70Í[jLTi'’'. haber2 Xs-Xú-aecT̂ tj Xs-Xú-aTi 9 Xe-Xü-aoio. desatado3 Xs-Xé-as’tai. W Xe-Xú-JotTO.1 X£-X‘J-aó[X£0x.
s * V9 X£-Xu-jot¡j.£0a.2 X£-Xü-J£C0£. • Xs-Xü-aoiaOs.5 Xe-Xú-aovTat. 9 Xe-Xó-crotvxo. -1 Xs-Xu-cró’J-eOov. 19 X£-X*J-fJof,¡J.eO(>v.2 Xi-Xú-asaOov. 9 X£-Xú-<yóio0ov.3 X¿-Xú-acO0QV, 9 X£-Xu-crot<30nv.

'  * v

7
f * ^  *

<

t*
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i

V
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!

MEDI A.

IMPERATIVO.

Desátame tú.

Xó-Sffo, Xú-€o, Xd-ou, 
Xu-sa6cü.

Xd-saOe.
X'j-éa0tocrav ó Xu-éa6iov.

)d-£(jOov.
Xu-¿aOwv.

9
$

9
9

9

9

9

>

9

9

>
9

9

9»
9

61

INFINITIVO,

Desatarse.
Xú-£00ai.

PARTICIPIO.

Desatándose,
Xu-ó|j,evo(:j -o¡/évtt, -ó(J.£vov

La misma fprma que 
el presente.

La misma for ma que ' el presente.

Futuro.
Haberse de desatar.Xü-0£0Oai. Habiéndose de desatar. 

Xu-<TÓp.£vo;, - 1J.ÉV71, -̂ .svov

Futuro anterior.
Haberse de haber desa- 
Xs-Xd-a£a6at. tado.

Habiéndose de haber desatado 
X£-X’J-0Ó(JL£VO!;, -|J.SVOV,

9



62
Aoristo.

NÜMS. m s .

SING.

PLUR

\ DUAL

SIN6.

. t

I •,

PLUR.

í
l

PIJAL.

SING.

123123
123
123
123123

. rfí'
PLÜR.

DUAL.

123123123

INDICATIVO. SUBJUNTIVO. OPTATIVO.

Yo lúe desaté.
i-Xu-c7á|ji.'ev.
é-Xó-o-aíTO, i-Xó-erto.
s-Aü-aavo. ,

Que yo íne haya desa- 
Xó-am{j.a'. tado.
Xú-aT|aai, Xó-^’f̂ .
Xu-ffTi-tat.

Que yo me hubiese 
Xu-ffaí(jt.Tiv. desatado 
Xé-catao, Xü-<jaio. 
Xó-aatxo.

é-Xu-aá|X£0a.
é-Xó-(jaa0£.
e-Xó-aavvo.

Xu-acbpsOa.
Xü-«TT|a0e.
Xú-crwvTat.

4

Xu-aaljJ.£0a.
Xü-aatoOc.
Xü-aatvTO.

£“Xu-aá[X£0ov.
é“Xú-aao0ov.
l-Xu-ffáa0nv.1

Xu-(J¿)|XE0OV*
Xú“ffT;(J0OV.

Xu-ffal|a.e0ov.
Xü-daia0ov,
Xü-aala0uv.

Perfecto.' , V L * ; , :

Yo me he desatado. 
X¿-Xu-|j.át. 
Xs-Xu-crai. 
Xá-Xu-TCCi.

Que yo me haya desa- 
Xs-Xú-pivoí, ?ü). ta- 
Xe-Xo-jjívti, i Í? . do. 
X£-Xu-pévov.

»
B

■
Xs Xé-iJ.£0a.
Xá-Xo-cr0£.
Xé-Xu-v^at.

X£-Xu-[J.ÉVOí, /wp-sv.
Xs-Xc-p-svat,!
Xs-Xu-piva. (toert̂ v).

B
>

Xe-Xé-peGov.
Xs-Xu-oOov.
Xé-Xu-aOov.

Xe-Xu-pivto, |w|JL£V.
XE-Xu-p.áva, rĵ Tov, 
Xe-Xu-jrévü), l-̂ 'cov.

B
B
B

S '  ♦
Plusctuam perfecto.

Yo me había desa- 
¿As-Xü - [J-Tiv, ta do.¿Xé-Au-aOk
¿Xs-Xu-'c'o.¿X£-Xü-[j.£6a.
¿Xé-Xu-aGs.
¿Xé-Xu-v-co.¿X£-XÚ-[X£OOV. 
sXé-Xu-oOov. éXs-Xú-oOfiv...

»

>
»
>

1

Yo me hubiese desa- 
Xs-Xu-|jiÉvoí  ̂eYtjV ta- 
Xe-Xb-jj.£Vri jeiuc-do 
Xs-Xo-[J-évov (eL'O.
Xs-Xn-jjLÉvot 
Xe-Xu-[jL¿vat < £tV^* 
Xe-Xu-[j.£va (etQffav.
Xi-Xu-jiev 00 / s’í’otJ-Sv. 

'Xs-Xu-[jéva \ et-rj'̂ ov..
|X£-Xu-[A£Vco (siVjxtiv.

• r V
k

»4 y

V'r
I  ,>

'  »

A  •*. X
,  ,V: 

•S

•V 
V'/

ÍÍOTA. La segunda persona singular del presente y futuro de indicativo de la 
voz media y faSiva, se halla también entre los terminada en st; y así, 
dicen generalmente Xó-’e y Xú-si, Xú-a*(\ y 16-atiy Xó- 0TíC*(í y Xu-Gutysi* Esta 
última forma es la única risada en los verbos poóXo-¡.i.at yo quiero, oYo-¡j.at yo 
creo, y otlo-p.at yo veré, que hacen ôúX-et tú quieres, ‘ oY-ei tú crees, jo^-et,tú verás.

i ,V
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Aoristo.
IMPÉRATIVO.

Háya«me tú desatado.■XC-ffflte. .
Xu-crácr0u}.

■ X¿-<jac6s. 
Xu-aáaQtóffaV ó }̂ -cr«

'■ Xó-aacrov. ■‘ Xu-aáa6íjíjv.

8>
INFlNltiyó.

V ^
Haberse desatado, XC-ffaa6at.

Pferfecto.

PARTlCiPiO.

Habiéndose desatado.
i —  - - 4  .-aajxevoc;, > '

,  «[ji-evov

Háyasme tú desatado.

Cá-Xu-aó.
Xs-XúaGw. .

Xé-Xua6s.
Xs-Xú-aOtütjxv ó -aGítíV.

Xs-Xu-aOov.
Xe-Xú-30wv,

t . .  *

HabeíS'e
Xs-Xé-a0at,

Habiéndose desatado. 
XeXu-jj.évoí, -jAévn, -pivov.

ai
1 A.a

Plusfttiiaúi perfecto.
La misma forma que 

el perfecto.
La misma forma que 

d perfectô

-i / *  , ' *  ‘ * !  H *
« I <

Ejercítense los-ialuitíríós en la conjugación de I6s í̂ 'érbbs- KtoXé-O) yo impido ó 
prohibo; Ha^u-w"^o' tetigo podér, yo domino; 0 ú-w ^O sáferifî  honro;

_  "  • '  'BW ' '  '  '  '  '  **
Htaxsé-to yo créo; Haiosó-w yo instruyo; GspaTteó-w yo sirvo, etc. 

Declínense los^^articipios de da voz media como los adjetivos en i oí;, --q, -ov.



i :

c .
■ j .  

* <,
I
’ i*»

|, í Futuro.
^ '

jíIÍMS. Í‘ÉRS. INDtCATiVíK. i
SlNG.

PLUR.

i ' i

DUAL.

1
%3
12
3123

Yo seré desatado. Xu-0TÍcro[xat, - Xu-Ot̂ asaat, Xu-Otiairi.
SUBJUNTIVO.

»

OPTATIVO.

Xu-0Tiffoí|j.*ov, desa- 
Xu-6'/iaoto. tado. Xû Oî goiTo»Xu-6Tiffó|X£6a.Xu-0T|ge(j6s.Xü“0TÍ<TOVTat.Xu-0'nffó|x£0ov,Xu-0T|ffea0ov.Xu-O’QgsaOov. t

Xu~0*ngoig0e. Xü-0î goiv'co,
Xu-0Tigot}J.e0ov, 
Xu-0T|<TOtC0OV, Xu-0-ogolG0nv. ■. y

.  I

•  I

SINF.

i' '
K '  i 
' '  1..

'I

!i:|
PLUR.

DUAL.
•I'

* t

Yo fui desatado. Que yo haya sido des- Que yo hubiese sido
1 ¿-X6- 0T1V. Xu-6a , atado. Xu-GeE-ov. desatado*
2 é-Xú^0n?. Xu-̂ O'̂ i;, Xu-0£ÍYĴ .
3 E-Xú-0’0. Xu-G .̂ Xu-0£ÍTJ.
1 ¿-Xó-0-íi¡j.£v, Xu-0U)̂ £V, Xu-0eIv){j.sv.
2 á-Xé-0TiT:£. Xu-Gí̂ Te. Xu-GctTlTE.
3 X'j-0eí)fft(v), Xu-0£?£V. .
1

>
E-Xú“0*f||J.ev. Xu-GG)|j.sv, Xu-GsEniJ-ev.

2 é^Xó-0n'cov. Xû Gí̂ -íov. , Xu- 0eI:qtov.
3 ¿-Xu-Otíttív. Xu-0^Toy. Xu-0£tlÍT71V,

i

Algunos verbos de esta clase, conservando breve la vocal final de sü 
estirpe en el futuro, aoristo, perfecto y plüsquam, reciben una <s ante las 
desinencias de /‘/mon de dichos tiempos en la voz pasiva. Por ejemplo; rvsXsii-w yo ordenô  hace:

Futuro pasivo
Yo seré ordenado.

I..Í

SING. f
I \

1
3
3

f Y,
!

PLUR. íl 1 ,-/.eXsug“0Tigóp.eOa,2 y.eXc'jg-GTigeoOi.A f\ t ' . 'Tai.

Perfecto de la voz media.
Yo me he ordenado ó he sido or- 

•AE-xéXsuff-fjLae. denado.■As-yi¿Xeu-orat,x.£-y.éXsuff-Tai.

r , v ,
I « i

DUAI

3123 / % w

y

'-0'4gs g0óv. y>?X£'jg-0Q(75o0ov,
>ce-'//ce-xs-XeucBs. x.e-x£Xeug-[j,évoij -a ij -a ’, slgl (v)
xe-/.eXió(7-|j.£0o’v,xe-/^éXeu-a0ov,>;s-y4X5û a0ov,

‘I-
: I <

! * V

• jfj, k’

•VCi

1- >]
V*

. .  -.F:■- -k- i
* :J

S . ”? *. ú i  í:rá
. r .■ :U

‘ ‘ iL'i.
S -

i■ ‘/d
* <
.-■ V
tr -■ ̂

•' ' * * á

•> * * : ' 54*;
t V  
I !  • -<s• I

V '' i's
• '  4 '

♦  X
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r* '**■  
' • V
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Í^ASIVA.
68

mmATivo.
j
A

Futuro.INFINITIVO.
Haber de ser desatado.XuT6-n(j£(j0:(í. PARTICIPIO.

Habiendo de ser desatado.
Xu-0flJ0tJ.SyOi, -[JLÉVTJ, -JASVOV.

II:
r
' í ' .i
•V-
V ?
je

:í
if V{i
V  Ij;

Hayas íú sido desatado.Xó-OíITt,Xü-6i5to).XO-Otjts.
Xu-Qii-vwaotv ó Au-GévTwv.aó-Ot̂tov.Au-0i5twv,

Aoristo.« I,  >
Haber sido desatado.Xu-Ofjváf, Habiendo sido desatado. 

Xu-0£iíj Xu-Gitffa  ̂ Xu-Osv,Xu-0¿VTOí,Genit.  ̂ Xu-0ít(jT|í,Xu-OévTo?.
Adjetivos verbales.

V erbal en to í: Xu- t¿c, Xu- tt̂ , Xu-'cóv. Y erbal en tI o?: Xu- t:¿o; ,  - técí, - t¿ov

Aoristo*

SÍNG.

PLUR. \
\

PUAL.

123
123123

Yo fui ordenado.é-xeXeóff-07jv.¿-x£Xe6(T-0t|;.¿->í£XMj(T-0?i,E-xsXsóa-ÓTijjLev.é-XEXeÓff-0TlT£.E-'AeXei3ff-0Tia.av,é-*/>EXeúu-0'r,|j.£v, ,¿-/̂ cXEÚíJ-O-flTOV.¿rĴ eXeug-OrjfriV.

Plusquam.
Yo me había ordenado ó había si- 

¿>'»e-/t£X£tja-[i,-tjv do ordenado. ¿/.e-xéXfiu-ao.é/̂ £-x¿Xeu(T-To.
£X£-X£XeÓí7-|JI£0Í,¿>C£-X¿XeU-(jOí .x£-xeX£U(T-|jiyoi, -oítj -a, íjíiav,, é'AS-XEXEÓa-JJLsOoV, £*A£-/.éXEu-a0oy.é/.£-'A£X£6-ffOTJV,

V erbal en tóí: y.£XEucr-TÓ;̂  - t¿v. Verbal en 'céoc: -/.eXeog-tloc, -tía , -xéov. '

Del mismo modo que xeXeú- w se conjugan los verbos ¡ativú- w vo indico 
xoví-to yo me apresuro, avó-w yo acabo, ápú-w yo saco, /pí-w yo unto, á>toü-w 
yo oigo, -aX£'.-w yo cierro, 7rpi-'.o yo sierro fmra seco), y otros.

10
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66PARADIGMAS PARA LA§ . 29.—Los verbos puros, cuya e,?íír2w.terfflina en una de las vocalesá, 'i, ó, como á'¡a,i:á-iJi yo amo, tooaí-w yo vendo, StjXó -w yo manifiesto, contraen dichas vocales con las m o d a le s  que se les juntan solo, en el pmeníe ó imperfecto é n  que no media consonante c a r a c t e r ís t ic a  La contracción de esta clase de, verbos se verifica en cada-uno de ellos del modo.siguiente;YERBOS EN á-w.La á final déla estirpe ¡ante las vocales modáles o, w, ou,.se contrae en Cd, y ante el diptongo m, en <p; pero ante las modales s ó n, se contrae en a, y ante los diptongos e¡ ó ti, en s. (§.í11, regla 1.’ ),
’A7a7t á-to

VOZ
Presente.

NÚMS. PERS. INDICATIVO,

SING. 23
PLüR.

DUAt.

123123

d̂ ajiT-a 
rayaTrá 
> ó̂ YaTíáccyciTiá-

t

ÓL âizá-óiYa“ ááyaTiá

Yo amo.
COnt. otyaTrto

ayaTcaí.'Sí,‘0[XEV,-ET£,-oucri (v),-0[i.£V,-S'COV,
7  I-cTOV.

ayaTca.áya7TtL)[JL£V,otyaTtSTs:áyaKG)a't(v).áyccTrGL){j.Ev,aycCTtaxov.óíy:íTc3ivOv.

SUBJUNTIVO.
' T ^áyaTrá-áyaTcá-ócyaTvá-¿yauá-¿íyairá'¿cyairá-

Que yo ame.•10, cont. ccya“ G).-,
ayarta-áyairáótyaTtá

■'0>•CC[J.£VjT'fiTie,-wat (v),-W[J.SV,-TjTOV,

a|xa,tca;.ocya-Tia.áy«7ro){A£V.dyairScTS,.ótyatSat (v).otya-rcQjĵ ev,ctyanSiTOV.áyanSt'CQV.
I nfinitivo. Amar: ccyarcá-stv, cOíií. ocyccrcSv

Yo amaba.«Tia-ov-SiN-C,.' :l •:2 .{;r)y¿7̂ «n5.(;,
PLÜR

■ DÚAt

3125123
v'oy.c - V : 6 „Yiya7ca-o.iJ.sv,î yotTcá-s-cs,T̂ yátea-ovjTliyaTcá-o.[j.ev, ■ tiyaTcá-̂ íTOv, 'Tiya7ra'-rl'

•qyaTCWv.TijcíTca;.•fjyáTca.Tjyaa&̂ ev,•fjya7cat"£.
•fiyáictov.•̂ ya7iC)[j.£v.•fjyaTtciTov.•fiyaTcá'CT.v.

, P

»))
T uturo. Zntítc.-átyaTc-n-aw. 
A oristo, .  . . -  oyáTcvcra. 
P erffxto . . . ..^yáTTR-'Aa, PlUSQUAM.> • .

tivo áycí7ní-aot|j.taYotTCTj-atôYjyaKT̂ -x.to,
j  ^ )) .a '.t7iY?í7C-ri-7,Ot[J.5

•/« j
H v
V>

*. f*

I

• Y*

3

I

' bs,. - . i ' . '  '■
/

•'•A'



:  V

6 7 -VEEBOS PUROS CONTRAIBLESEn todos los demás tiempos, es decir, en el futuro y aoristo, perfecto y 
plusguam perfecto, no puede tener lugar la contracción por no haber con  ̂currencia de vocales, puesto que la caracterislica áe dichos tiempos se interpone entre la vocal final de la estirpe y la vocal modal. Por consiguiente, los citados tiempos siguen la conjugación ordinaria; pero prolongándose lá vocal final de su estirpe, si es la a ó la e en r\, y si la o en w, según lo expuesto en el §- 28.—Así, de áyaTcá-w yô aíno, /«íwro ayaTCŶ -cra);
de 7;a)Xá-w yo vendo, 7itoX-f¡-<Tw; y de 8t,Xó-w yo manifiesto,

y  o a, in o' 1

Fresentej,OPTATIVO
»

»
%
%
1

IMPERATIVO.
Ama tú.«Yára^E, cont. ayaTra.ayaTcâ Éxo, áyaTtá'cw.áyaitá-ETc, , «yaTcSTE.. ayaTia-lTWGaVj áyaTráxtojav.ayaTTa-STov,áya7ra-¿T:u>v. ayauavcov

. ( El que ama: ávaTiá-wv, -o
i-Kr J. QgnjtÍYO;: ayaTrá'OVTfOí;̂  -oú

-ouffa. -óv: cont, aya7Tu)v, -C5v.oüGYíc, -ovtoí: ayaTóCtivTOi;̂  -0vtó<
ImperfectoayaT̂ á-oiyi, coílí. aya7Ttp|j.t, álic. áyaTTtjjTiv, •aya7Ta-oi<, ayaTtiui;, áyaTiqinc. - ))ccyaitá-oij ayaTt̂ , áyairi/íTi. >'áyaTTMírOtp-cV, • aya7ttp{j.eV;, &yc¿7Ct¡)np-£v: • * ,áya7tá-otT£, áyaTT̂ jTs, ayaTrqjtixe. , 3 , ̂ P *ayarca-otev, áya7i:(|>EV, áya7T(f>£v. >áyaná-otaív, , ̂ . A áya7i{p|j.£V, áya“ tf)T|[j.cV.ayáTta-otTTbv, áy4t-iifpi:‘ov, aya7Eq>-qxov. 1ayaTTa-oiCTjv, ayá.Tcco'̂ ’nv, aya7tf|»riXTjv. ' 3/?íij?rí''aí. 5) Jn finitivo. áyaitiQ-Geiv.’ jParítc. áyaTTTj-Gtov,» áya7T-r,-aov. * ayaTif̂ -Gai. » áyaTTTpíjaíj:qya7rri->c£vat. » TjyccTíTj-ywtíx;,3) > »

-ouffa. -OV 
-aca, -av. 
-uTa, -ó;.



>

6
Presente.

KÜMS i»Ens. íncicativo .-*4
SING. (

l

v im f
l

DUAL

1
231231
23

Yo me amo.
aYi'.itá-Ofji.at, coní. ¿'/p.Tcroy.ai.

subjuntivo,

ciYaTra-*!̂ ,ccYaitá-cxai,ccYO’-Tĉ ~ó.’-'£0a,
áY^Trá-SírGi,aYaitá-ovTat,áYa7ta-Ó{X£0OV,aYCÍTvCX-ccGoV,aycíTrá-saGov̂

áYCíTtS.
ocYaTiaTai.
áŶ 7rtü¡j.£0a.
áYaTcaaOe,Ŷâ 0L>'‘''iai.áYair6{ji£0ov.
ctYauSaGov.
áYaTcg?o0ov.

Que yo me ame, ocY«'Jíá“W¡j.atj cont. áYa'ntüjJ.ataYccTca-’̂ ,
á.‘'{oiTzá--T\xaijaY5t7ra-ü)p.£0a,
áya-Ká-TioGí,áYctTTrá-wvTat,CCYit7̂ 2(-W[J,£0OV,áYCí'Jtá-'rio0oVjaYCí'̂ á-TioOov,

aY«TT5I.
ócŶ 'íta'cat.
áYa7rü)p.£0a.otyiiTtScoGi.
áYaTT¿4*-£Gov
áYaTtSffGov.áYaTí9ia0ov.iNFiNimo, Amarse: Ŷ̂ Tt̂ -scQsítj cont. ccYOT̂ oOat,

Imperfecto.

(

BíiUU. (
l

123123
DUAL.

123

Yo me•/¡YáTcá-oo,•T)Y2íT̂C¿“S'tO,
■ /lYa'ita-ó;j.£0:íj
'íjYí̂ 'í̂ á-eaGs,
TjY«TCá-OVTO,■flYaKa-ó[JL£0oVj
•OY^^á-scGovj■f|YaTta-ic0T)Vj

amaba.TlYa7Ttb|J.TlV.
'f\YJ.TZ€),
tiyoítcK-co.
■ qYK1̂ (b¡J.s0a.
■ flYaiíSííOí.
■ fjYX7teí)VTo.
’̂ Ŷ 'íwtbjj.sOov,•fjYCfnSaGov

)>
»

»
»»*
»

9
)>

F uturo, /nííic. Síí¡y?íW
F uturo ANT.. . ■ óY2í"Vi-ao;j.ai.
A oristo............ TiY t̂^T-cáaTiv.
Perfecto . . . .PUUSQUAM. . . . -fiYí^ru-n-íXTiV.
F uturo pasivo. ¿Y^^vGó2ro¡J-í>:'-. 
A oristo.............

 ̂•
9» a’Ya7:Tî ao)[j.at. ■fjŶ rrrjoi.'Os w »

Ojííaí. aY5íT:fr30t¡AT,v,ctY«“ ri-aaf,a.’Rv.99
»999 áYa“ '0-Oo).

TiY3í7r'f)|i.£voí e’ÍTjv áY2Ĉ Ti-0TiaOt[l,TiV, 
áY3C7:'o-0£ÍrjV.

V erdal en "ó'.: á'.a-Ti-xóc, aYaííT,-xri, cíYaTíTj-xóv.

EjercUeiise 
vty.á-to yo
qué se con,  ̂ - . ,
medio bajo l:i forma abierta {no contracta), y bajo la forma contracta; c iguala
mente los de futuro, aoristo y perfecto activos, medios y pasivos.

OcSKRVACiONES. 1.* Los TCi'bos Cá-w yo vivo, 7t£'.vá-a) yo tengo, hambre, 
otij/K-to yo tengo sed, o¡xá-m yo limpio, y ^pá-ou.at coiilracto /po)p.at yo uso ó 
yo me sii vo de, contraen en 'o i lgunas formas que debieran contraerse en

,  . V i l

• 5•;• ;.(H• *v J '  .

*•
, 1

‘ t.

.  -t

' ^

\  -•



69

H E D I A .
Presente.OPTATIVO.

$

»>»

imperativo.

Sé tú amado.

otyaiíá-ou, COílí. áiŶ Trtü.á̂ aTra-éceoJ, otYccTtácGw.
/otYairá-eoGs, aŶ t'itSíaÚs.áŶ 'Jícc-éoGwíT’XVaŶ 'î á-i'̂ Gov,áYa7tâ £<júü)v, ctŶ tT̂síoOoyótYQíTcáaOtov

Participio. El que se ama: «Y‘̂ ua-'ó[j.£voí/-Ti, -ov, cont, -n, -ov

Imperfecto.
{

Que yo me amara, me amaría ó me amase.
¿YaTra-ot;j.fiV3 COnlTactO ,¿Yâ cá-oto,aY*Tc«-oiTo,áYOÍTtC(-oltJ.£0:Í5
ŷy.Tzá-oî ẐyaYa'n̂ á-otvTO,óiY*7ra-ot;j.£6ov5ctŶ '̂ o;''Oia0ov,

¿YííTtípO. CtŶ Tt̂ 'CO.otYot:rtjjjj.£G:<.áYaT̂ q̂ ĉ s*otYíí'ntíílJ-eGov,«YstT̂ í̂fOov.aY«KtjjoGTiv.

»>
»»»»f»

Imperat,
a

i»
¿YáTíV̂ -̂̂rjY«7:'r,-7o.

¿nií. áYaT:'r,-(T£oOxt. PaTtíC. - ti, - ov.“ -ÚŶ “ "'Oj “OV.áYâ 'Ó-'̂ aaOat. s aYaTTTi-aá;A£vo;, -'n, -ov.
W 7rf,-a0at. » TjYaxrTri/évoí, -'n̂  -ov.

»
)>

3

»
)) aŶ '7CT|-0r|(7£ír6x;.

j / . . v i j - v y i , w v .  f > áYa“ Ti-0qv3ít, » 'Y e r b a l  e n  cí.y -̂ t. t^-'zíocj áY^Trn-xsajaYXTTTj-Orj-ii. ócy^'i^Tí-O t|i jó ¡x £v o í , -  n , - ov
áY'̂ cTTrj-OcU, -íTua, -iv.
otY'auTj-'áov.

2.* La a lina] de la estirpe se prolonga en t) en el futuro;, aoristo, períeclo 
y plusquam  ̂ pero se conserva la a en los verbos Y^Xá-w yo me rio, ¿Xá-to ordin. 
¿Xaúv-w yo arrojo, GXá-oj y ‘/.Xá-w yo rompo, /aXá-w yo aflojo, SapárO) yo do
mo, TTEoa-w \o atravieso, cyá-to vo rasgo, arcá-o) yo extraigo, y otros. Algunos

dUll t̂U f  [C.A lUtUlU J UUI JOtU |Jaai>UO j
fecto y pjustjuam métíio.v, Y£-Y¿Xacr-;Aaí, ¿Y£-Y^Xáa-p.-fiV, etc.



* C O N JU G A C IO N  DE§ . 30.—̂La i  final de la íiiiVpe ante vocal larga ó diptongo se pierden co A é -  to
VOZ

Presente.NÜMS. PEBS. liNDlCATIVO.
;g. i 123 t:03As-w Yo veildo.

C O n t .  ttwXG!)./.c-£Í?,
PLUR. í

\
1O

DUAL.
3123

TTüjXé-Sl,TUtüX£“0(J.cV,7:to}>S-T£,7CCü}Í-OUfft(v),7i?a))Í-Op£V,
TZbili-l-ZOV,7?toXé-STOV,

7rtt)X£:T<;.TíwXsf.
s u b ju n t iv o .

■ 'i WAíi?.
=̂ lTc.vc-TauA'jyatt:coXoO|J.cV.7:(x>X£r'L0V.TCtoXclTOV.

Que yo venda.7:tOA£-a), C O n t .  TTwXu).TTTCoXÉ-̂ Í,:,TTCoXé--̂ ,: 7ro)X¿-tO{xív,TTwXá-TjTe,7rwXsro:(ji(v),• ■ítioXÉ-tófJ.SV,TrtpXs-TiTOV,'TctoXé-TjTOV,
TltoXTi.TrwXCbiJlSV. TTtoXuTS.TcüJiXrOUSV,TíOJÁÍÍ'tOV.ttwXt.tov.

Ln f i m t i v o . A'ender: TíwXí^etv,; co«f. TrwXsTv.

Yo vendía. • » •

/ 1 ¿-TTwXs-OV, , é.-7twXouv, >
s iNg . i 2 's-TTloXt-SCj é-TTüíXsts;.

é
> •

- . V ;£̂ 7lÚ>X£-£> ■ é.-Tlí(í)X£í-., . B

í V E-7Cü)XÍ'0|JL£V, ¿rTKoXoyjAEV • > .

PLUR. U  2 ¿-TTwXe-sis, ¿-Tttô vst-fe.. ■ > ♦
'' 3 é-TrttíXc-óv, £-7tt'oXoUV. >

♦

{ 1 ¿-7rtoXs-0{J,£V, S-TUOXOÜJJ.SV. ' -
DUAL. <: 2 S-TiWXsTi-vOV, £'-TC(.t)X£-t?cÓV, • » •

 ̂ 3 • £r7rtoXc-£'TT,V, ¿-TttoXd'̂ TíVi > N

F uturo. Ííztó . TtwXVi-Gü). Subjuntivo. )) Optativo 7ta)XT|-aoíp,t.
A oristo .. . . ̂ ' é . £-7:(úX:r,TGa.A » TTtoXrj-50). TTioATi-aaíjAt.
Péruecto. . .

/

t •. ',7T,w-.7ctO/-.'rr‘''‘2í;. * , 7:£-7v(.bXt,-̂ ’0). »
PLtSQUAW. . .♦ f . . ¿trê TTcoXVt̂ x.s't,V, • * ' » TTE-TTCoXri-X 0! fJ. l.

. V .rr
>/

1

\

! I /.  I



LOS VERBOS EN £ - ü)
^  * í  *.por contracción; ante e se contrae en sr y ante o en os. (§. 11, regla 2.*)

/ .  . .  •
t

yo ■ vendo,.

OPTATIVO.3))>
}}

 ̂ >»»
»))»

IMPERATIVO,■ I >V̂ende tú.TTtÍjXs-E, cont,TT.wXs-éttO,♦ I ♦ • .TCwXs“£T£jiT(oXe-¿T(oa:cv,
^S-tSTOV,TTü)Xe-¿TWV.Participio. 1

zi.‘TTtoXslXLO.■JtLüXetTE.TrwXsiTtô av,'fttoXsiTOV,
itíoXiÍTWV,El que vende: _ov. cotí,, ^Cov, -oyera, troÍoCv.

UenUlYO: TrtoXi-ovTo ,̂ - oúc;tq; ,  - ovvO'í . .•i^XpOvxoí, - oí̂ ttií, -oOv-pot;

, .V * <

U " ̂ Qne.yo vendiera, vendería ó vendiese. TTtoXe-OtfAt, cont. TCtoXoríAt, átic. TTOjXoí'flV.TCwXoJ; ' *TTwXs-OEt;,
TttoXé-ot,
7rtüXá-oi|j,ív,7tCoXé-ÓtT£,
TiwXé-ót.sv,'T!:,ü)X¿:-otiJL£yjirwXi-p.tTOV,TTwXs-OtTTJV,
Imperat,»

'TTwXot, 'ITü)XoT|J.£V,TTtoXotTS,'TTwXotSV,7rwXoT(j.cv̂tuojXoTtov̂TCtoXoiT'riV,
TitoXotTií,-
'TTCüXot-f).7tü>XoílQJJ.SV.
-TTtiiXoiTJTS.TÜOjXotSV.'7T(oXotYi[J.£V.7rwXoÍTiTov..TTwXoffj'CnV.

\

i*))')>
4O)»̂:nr5rpv̂

>

j

))
r»»

Infinitivo, T:toX-p-ff£tv. Partió. '7twX,7i-trtov, -o.uaa,, '7̂ ,wX7)-:a'cí̂  » . rrcipXj’íi-Q’̂ i C í , :•■TTS-TrwXTi-xiyat. .» ■. ■•7t£*TCtpX*n-oc¿)c ■ tóT" » O)
. r  OV.■áy.;y'-Ó;



)V ,
i - . ,

i

ni
voz

Presente.
i U O « t>ÉRS. INDICATIVO.

SING.

PUIR.

DUAL.

1
2
31
2
3123

Yo me vendo.
'jrwX¿-op.ai, COnt, 7cwXou¡J.at. 
'TÍIOXS-TI,'TttoXé-evat,7ttúXc-Ó[A£6XjTTOjXs-saBs,TTwXé-ov'cai,TctoXe-EaOov,■7:wXé-£a0oVj

TcwX'̂ .TTwXEt'cai.
SUBJUNTIVO.

Que yo me venda.
'TTwAs-wjj.ai, COnt. 7TwXfo¡xat
'jrwXé-'̂ i,•7co)Xoó{J.e0x;•7:toXeta02,TiwXoOvtai,TrwXoiJixEOov,TTtoXsraOov.

t: wX£?(J0ov.

TTWAe-Ti'cat;TTwXs-üJijieOajTrtoXé-TjcOE,TctoXs-wvTat,7rwXe-ií)’J.£6ov,TTwXé'TioOov̂itü)Xé-'fia6ov,
'jTtoX̂ 'iat.TTwXüJjJ.eOx.7:OjX7;C70í .TTtoXiSvTai.

✓
7ro)X¿>|J.£0oV,'TrwXñiOov.
TíwXíi^OoV,

Infinitivo. Venderse: 'nwXé-EaOaij conf. TrwXEtaSxu

Imperfecto.
Yo me vendía.

♦
»

í  * é-7rtoXs-ó|J.Tiv̂ i-Tro)Xoúp.T|V. »\
SINO. 1 2

 ̂ %
é-TCO)Xi-ou, ¿-TtwXot). »

( 3 i-TZOihi-t'ZOj é-TrwXsTxo.

í  1 t-TcwXs-ójxeOcc, / l-ira)Xoúp.£Oa * f

PLUR. 1 2 ¿-7Tl.oXé-£íf0£, £-7rü)Xetá0é. >

( 3 ¿-TCwXs-OV'wO, ¿-TTtoXoCVTO. ))

í ^
i-TrwXe-ÓM.£0ov, é-7rtoXoüp.£0ov

nriAL. \ 2
%

¿-7rü)Xé-eo0ov, ¿-TTwXetaOov. »

( 3 £-TCtoXe-¿cr0T|V, é-i:wXeta0Tiv,'
s

F uturo. In'dic. TcwXVi-«70u.ai. Subj\ Optat, TCtoXTi-croEp.*ov.

F uturo ant. , '7T£-7:toXn“50ÍAai. > TC£-1twXfl'ffOÍ[ ’̂0̂ í

A oristo . . . . £-7twXTt-aá;xTiv. » 'Tra)X-n-ffto;j.at. » TrwXTroraqx .̂

Per fect o .. . . TCS-UtbXT,-p.au » 'níTcwX’np.évo; ío. » *

P lüsquam. .  . , é7t£-7:ii)XTÍ-p.TlV. t . t B '̂ tB'irtoXTip.évoc; eíriv,/
F uturo pasivo TttoX-n-Onaop.at. » t t ‘jT(i)XTi-0n̂ oíp.*nv,*
A oristo . . . . ¿-TCwXli-OfiV. » 'TTtóXTl-GG), ’ » ^wXn-0£tTiV.

♦ ♦ '  ^

Ejercítense los alumnos en la conjugación de los verbos tPiXá-w yo amo, ttoee- w 
yo hago, ahé-to yo pido, <ppové-w yo pienso, ixtaá-ú) yo aborrezco; K.o(j[i.é-to yo 
adorno, áj-AÍ-ti) yo ejerzo ó yo trabajo, ol'AÉ-w yo habito,-y otros que se conju
gan como 'iTwXé-w.— Declínense el participio de presente activo y el de la voz 
media bajo la forma abierta y contracía.

A  '  .  '
O bseivvACIONES. !■ ' Los verbos en é-w de estirpe monosilábica no suelen 

contraerse en las primeras personas del singul ir, dual y plural, ni en la tercera
^ 1 . 1  í  .  .  ______________________________________  __________________

♦ * .?

. 8 * 1 .
í  - Vv“- r

} i X '

^  r vil

U
é

' . V /íi *

't
r- *

• / r
/

c  • <' 1 '

'  .*•
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I ,
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73’
MEDIA.

Presente.
0PTATU*0

m
P
%»)>

imperativo.

Véndete tú.

TTtJúXé-Ol), COUt. 'TTwXoO.TctoXc-éaGco, TtcoXelaGw,Ttti)XI-Eff0£, irtoXetaOi.TCü)X£-éc6oj(jxv, 7TtoXeía0W(?xv,»
J» TTCoXé-SaGoV,ir'tüXs-éffGoüv, 'rtwXct’jGoy.'7rtüX£lo0u)v,

Participio. El que se vendé: t: wX£-ó¡a£voí, -*ó, - ovj coní. TttnXoófievô  ̂ - tij - ov.

Imperfecto.
\

Yo me vendiera, me vendería ó me vendiese.TütpXe-ofp'fiVj C O ntTactO  rrwXolpTjV,TLCoXé-oto, TTCoXuto.TiCoXé-OiTO, tciuXoTto .  .7rojX£-oíps0:íj 'TrmXotpsOa.TrwXé-otaOs, 7twXoTo0£.TTtüXs-OCVTO, TirtoXotvTO.gtwXe- oIu sOov , TCCúXotasOov,7TwXs-Olff0OV, •TrtoXoTaOov.7ltoX£-olG0-nV, TCtúXola0T|V,
I m g m t . » Jn /i'n tí. 'KcoX-q-G£c0xt

»»
itwXTj-jat.Tre-TTcWvTj-do » ú̂E-TtwX'n-acaÓat,j> 7C(nXVi-(?aG0ai.o 7rs-7Tü)X?í-a6at. 7te-TCwX'0-GÓjJ.£VO<;, “TJ, ov TTwX'n-cfá.aevoí;, - t)j  - o v . 

'JTS-tcwXti- jjívoi;, ,-’e, -ov.

TCloXVi-O-OTt. )) TCwXTj-GnG£a0at. » TttoXTj-OriVXt. ?r(oXTi“ÓTiGÓ[j-evoíj -ri, -ov. 
TccoXti-Oeí?̂  -sraa, -év.

estirpe, no en -n según regla general, sino en el diptongo su en el futuro y de
más tiempos no contraibles.

2.® Algunos verbos en é-w conservan la i  en el futuro, aoristo, perfecto y 
plusquam, recibiendo a ante las desinencias del futuro y aoristo pasivos, perfec
to y píusqüam de la voz'media; como áXs-w yo muelo, futuro á)i-GO), aoristo 
nXs-Gv.; futuro y aoristo pasivos, áA£G'-Of|Go;j.at, tjXsg-Oov; perfecto y plusquam 
medioSj nÁ£G-{.í.cít, 'qXéG-p.Tjv̂  etc. Así mismo ap^á-w yo rechazo, éjjé-o) yo 
vomito, Tpé-to yo tiemblo, Cs-w yo hiervo, vsXé-w yo acabo, y otros.— Ilová-oj 
yo trabajo, yapá-co yo me caso, '/caXá-cu yo llamo, alpi-w yo toino  ̂ y algunos 
otroŝ  conservan la ¿, en unos tiempos y la prolongan en otros, 11



^4
C O N JU G A d lü N  Í)E§. 31,—La ó flnál de la esíjVjjeante las vocales modales n ú w se con ante el di¿)torigo et del infinitivo se contrae en os. ¡ÍTlXÓ-0)

VOZ

Presente.
Kúas. PERS. INDIfiiíTlVO.
SING.

pLun.
DUAL.

123123123

o

8t|Xó-£i<;,o'fiXó-stj5-nXó-o’A£v,
8tjXÓ-£TS,8-fiXó-ouai(v),SfiXó-o[j.ev,StjXó-ítóv,S'nXó-£TOv,

Yo manifiesto.
COííf. 6ti>\ÍÍ). .8t|XoTí ,

í >o•  V *  ♦

SUBJUNTIVO.

Que yo manifieste. StiXó-̂ ü)i, cout. 8-i]X(í),

o:
8r;)Á)U'té.oTiXô i;.íV,S-̂ XoOtov.S-íiXouTov

ÓflXÓ-T̂ iSnXó-(i,1 S'nXq-tOJAEV,SflXó-f̂ T£, •$'0Xó-tOíjt(v),OTlXó-WJXíVj S'fjXÓ-'OTOV,
8tiXó- t,tov,

8tiXoTí ,S-qXoT.
OTlX(í)|J.£V¿■■'riXu)X€.';'8tíX(?j;̂ £V i  8TiX’CÍ)tov.StíXcí)üov.I

I nfinitivo. Manifestar: 8'ô vó-eiv, comí. §nXovv'r** • *
 ̂ , -I

•> ) Yo manifestülja.

SlNG.

^  i  *

Í A '

PLUR.

DUAL.

1 A  ̂í *1 ^s-oriAo-ov, ¿-píiXpüv.2'- l-St̂ Xó-EC, e-OíiXóu;,3 i-S'̂ iAo-s, S-SqXO'J.;1 é-3'í̂ 5̂ ó̂ o[i.£v, E--SoXoü[j.£y2 E-3tiXÓ-£'C£, £-3tiXo.Dt:£.3 £-3V|Xo-ov, ■ ¿rS'óXopV..1 '  ♦ s  V  • 1é-OT|Xó-o[xsv, ¿- SnXoíj[x£v2 ¿-StíXÓ-S'TOV, é-3'oXoütov,3 é-STjXo-¿T-flV, ¿-SíqXoÚ'wtív

»
»)))>ft)))>
>

‘t-1 » i\ .Futuro. Indic, 8oX6-<jü), Aoristo.. . . . é̂ SqXwrcra.PiP.RFpCTQ/. . . 8£-3tíXw-x(;í .̂  .Plusqüam. . . . é-8e-0TiXti)-yvStv.
í;i ;  »)) 1 1 •

OptativoSfiXw-ffw.Ss-SrjXw-xw. )))> r.(SQX[n,8-riXw-caí¡J.í,»os-8’oXtb-v;o!|j.í

-5 ,>

* 5 V

♦ ^  V' '-vt
^ .  •

/• t

u . .■'5?
*N ‘ i•fl
v - f

S f '

«5!‘; .Si'
1

v .>

«f.
/  :

' /

^ ♦1 )■
y¡'-

> ».

V  ' . . ' v

• f .

' '. I.  S : ’ ,
. r  *<\«•'V

l

I
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L O S V É R B O S  EN  6-w.trae en a; ante £ ú o en oO; y ante los diptongos si, ú m, en ot; pero
yo m a n ifie s to .

í •

ACTIVA.
Presente.

OPTATIVOI)»»>
»

IMPERATIVO.
) *

Manifiesta tú.♦ * ^  *>  ̂SiíXo-;, cont. St̂Xou.SrjXo-sTU), BrjXoü'CW.SflXó-StS,o'f|Xo-¿TO)(jav,StjXÓ«*£'OVjSt|Xq4 xwv,
OTiXoOXS.S'0XoüXtt)(J5ÍV.StiXoOxov.

PARTICinO. El que manifiesta: oqXó-iov, -ouaa, -ov, coní. oriXG)v, -oD^a, -oOv. 
Genitivo: S-riXó-ovío ,̂ -oúcrTi;, -ovxo:, 8f|XoOvxo(;,.-o6uníj -oOvxô ^

Imperfecto
,  I•ts t j

manifestase.OTjXÓ-Oíí,
OtjXó-Ot̂
8t|XÓ-01jU.£V5
St)XÓ-0’X£,5’íiXó-otcv,
OT|XÓ-*Ot(J.£V, 
SnXó-otxov, . 
O’oXo-otxqv,

Imperat. j>

07̂ XoT(JLt, álic. 8T|Xot:QV. ;
8t]XoV<;, 8tiXoíti; .
Sf]X0ty o X̂oIq.ST)Xot{J.SVj OnXot-fjOEV.StiXoTxc, onXoí;r|X£.'Ŝ XóTev, onXoT£v. 'OTiXoTjxeVj OnX'QÍT||J.SV,iSflXotxov, 8'rjXolTjxov.: Sfĵ olXTlV, SnXoinxTjv,

\
Infinitivo.

/5-íiXíb-ffstv.

»
»

S>
»>1

9

S'nXw-'ffov.
0£-5t¡Xü)-‘A£,

i-aat. *Ss-oTiXai-xévcíi. M)) -aa¿, -av.
os-8-fiXtú-x.Ww, -utcc, -¿s

' I  ̂ >
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V O ^

Presente.

NÜMS.

SING.

PLTJR

PUAL.

nERS. indicativo.

1
Yo me manifiesto. 

8'oXó-ou.at, cont. SnXoOp.ai.
2 Sr.)v6-(\j - S-nXot.
3 §T|Xó-£Ta[, SrjXoû vai,
1 8T¡Xo-ótj.s0:í, o’oXoújxeGx.
2 O'oXó-coOc, OrXoU(J0£.

, ■ S OTiXÓt-.OV'UCOj S'nXouv-tat.
1 S'fjXo-ÓO£0OV̂ 8'fjXoÚ¡J.£0OV.

■ 2 8-nXó-£a0ov, onXoCcrOov.
. 3 6rjXó-£o0ov, 8'oXoO‘a0ov.

SUrJUNTlYO.
Que }'o me manifieste. 

StiXó-w^at  ̂cont. 8’fiXG);j.aiS-nXó--(i,S-oXó-TlTCÍÍj8riXo-ü)|J.£0a,
S V ó -’noOe,OTlXó-WVTGÍt,

4O'flXo-ü)¡J.£0OV,St)Xó- t,oGov,o-oXó-T,aOov,
O’fjXoT.
oriXG>Tat.
oTjX(b|j.£0a.
StiX(Í)3 0£, 
OTlXrOVtOít.OT|XÓ)¡J.c0üV,SriXcoffOov.onXcügQov.

I nfinitivo. Manifestarse;’ O'fiXó-soO t̂j cont, 6riXoGo0xt.

Imperfecto.

SINO.

I>LUR

DUAL.

1
%
B
13
1
2
B

Yo me manifestaba.¿-S'flXo-ÓjJL'O'-'» E-S'0XoÓ[7.TtV. S“ 8tíXó- oo ,
E-OnXó-£tOj¿-St|Xo «Óu.£0X,
é-S-^Xó-scG ĵ 
¿-StiXÓ-OVTO,0-StiXo -Ó[J.:Gov,£-StiX0“£O0OV,¿-OTiXo-écOfjV,

é-5'fjXoíj. é-S'oXoO'to.¿-o-nXcuiJ-sĜ .¿-S*qXoOc0í .
é-OnXouVTO..\£-8t|XoÓiXc0OV¿-StiXouoOqv.é-8r|Xoúo0nv'.Futuro* Indic. oTiXói-;ro¡j.ai. Suhj*

F uturo a m . . o£-oriXt*)-cro¡j.cii. *
A oristo . . . . é-8nXw-<já¡j.TiV. »
P e b ffx t o .. . . S£-o-n)̂ t.o-.[j.at. »
P lüsquam .. . . éB;-ST,Xój-[xriV.
F uturo pasivo B-fiXw-6-í̂ ao[j.at.  ̂ '
A oristo . . . . ¿“5Tikb~0r,v.

)) 
9

t 
»

»

»

P

STiX(b-(;to[j.a;. o¿8-nXt.o|j¿voí o>.
• O p ta t . OiiAW-crotjxnv.B 0£-8nXtú-COÍ{ATjV.s 8?iXoj-áal[ATkV.

»» S’f|Xo3-0ü!). SiOYjXvtojAsvoí e’¿nv, 8*fî w-0n<7otjJ.r|V. 8fiXto-0-tnv.Y e r b a l  e n  ■'̂ ó í : o t X.w - tóí; ,  onXw-x-i^, otíAw - t ó v .
■ Ejeicitense los alumnos en la conjugación de los verbos ¿Em-m yo juzgo dig
no, ÍT|Aó-ü) JO tengo emuracion, 6¡j.otó-w yo asemejo, TtX-npó'W yo Heno, g.co6ó-u 
JO doy á alquiler, Ssigó-co yo ato, y otros que se conjugan como OT;Xó-m— De
clínense los participios de presente activo y medio bajo la forina abierla ó no 
conlracla, y bajo la forma confratta; los de futuro, aoristo y perfecto activos, 
medios y pasivos.



Ti

M E D I A .
Presente.

OPTATIVO.

r
$

9

IMPERATIVO.

Manifiéstate tú . X ' .
S'oXo-ou, cont> StiXoG.6ilXo-¿79a), OTiXoúaOü).§'oXó-sa0£, 8'nXoíjo06.SriXo-éoGtoaav, STiXoúoOcoffctv,

9

9
8 tiX ó -£(T0o v ,8'oXo“éa0ioVj OTjXoQaGov.

8*í̂ Xoóíj6w v.

Pa u t ic ip io : E l  que se manifiesta: o-fiXo>ó¡ji,evoí, ^-n, -ovj eont. 8nXcóii.£vo;, - ti - ov ,

Imperfecto.
Y o  me m anifesiáraj -r ía , ó -se ,

S*nXo-ol¡jLTiv, c o n t f d c l o  StiXo[¡j.T|V,
StjXoÍ o .

' S'qXo ít o .o'í̂ Xoí(ji.c0a. S'flXoTaBs. O’oXotvTO.
§ t,XoI[j.£Qov.
OTiXotO0OV. STjXolaOrjV,

OYlXó-OtOj 
OT)XÓ-OlXO,8t|Xo-PÍ|J.£0SjS-riXó-otcGs,
pT|Xó-ClVTO,
8t|Xo- o I{J.S.GoV,
8T|XÓ“OtO0OV,orsX'o-cíc0iiv,

9

9

9

9

9

9

9

9

9
*

9

Imperat.)))) X)
A8r|Xo-)-acii.£-OTíAOJ-CO.

Infinit. StiXíí) -ascQai. PaTticj) 8£-OT̂ Xtb-a£?j0;'t. »V 8’fiXój-aaaOat. »
a Ss-O'/̂ Xtá-aGái. »
> » . 99

STiXw-aÓ[JL£VOÍ, -TI, -OTl. 
8£-8'íjXcO-¡JÓ|J.£VOC, “OV 
8T|Xw-aájx£voc;5 -'rj, -ov. Si-SriX to-tj^ svo!;, - t j,  - o v .))

» - » > SfiXw-O-í̂ fjsoĜ it. . » 8tiXw-0t|O0ix£vo(;, -fj, -ov,
» OY¡X(b-0Tt'rt. » OT.Xtc-Ofjvat. « 8tjXol)-0í U, -ticUj -¿v.Y e r b a l  e n  /csoc: oTiXtü-T¿o<;, oriXw -Tsa, 8T;Xw-'L£oy.

Observaciones.— 1.'' Los verbos topó-to yo sudo, y pr/ó-w yo tengo frió, 
contraen óo y Ó£ en C>, y ó-(i en qj.

2 /̂  ’xYpó-t-o yo aro, y ópó-w (o¡Avo-p.t) yo juro, conservan la o final de su 
C5ÍíV]3e en el futuro y demás tiempos no contraibles.

Aoú-üj yo lavo, se contrae en algunas de sus formas  ̂ así: imperfecto, 
3 .* persona, ^Xou-£, cont. eXou; 1 .* del duál y plural, ¿Xoú-ou=Vj cont. ¿AoS-asv. 
Imperativo, Xoó-£, cont. Xoc», etc. '

Ü
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VERBOS NO PUROS.§. la eonjugacion de los verbos no runos la estirpe sufreciertas modificaciones que es necesárió estudiar previamente.Estas modificaciones puramente dialécticas ó eufó̂ iicas consisten:J .“ En la prolongación de id estirpe verbal2.“ En el cambio de la vocal de su última sílaba en determinados♦ j  ♦ I  •tiempos.Y 3.® En la transformación eufónica que sufren las consonantes en la!•flexión y derivación.
1. PnOLONGAClON DE LA ESTItlPE VERDAL.—La CStirpC loS VerbOS KO PU

ROS puede bailarse i>ro/o?í¡/afírtj bien por la adición de una nueva consonante que se une á la final de la estirpe, ó por el cambio de la vocal de la última sílaba en su larga correspondiente ó en un diptongo. En el primer caso se dice que la estiijye se halla prolongada con una consonante, y en el segundo que se halla r̂oíoní/afk con una vocal.En los verboŝ  cuya estirpe sufre alguna de estas modificaciones, debe distinguirse la eslu'pe pura que es la primitiva y simple, y la estirpe 
prolongada que es la modificada por adición ó por cambio.—El presente é Imperfecto de estos verbos toman siempre la esiirpe prolongada: el aoristoS.** y en general todos los tiempos segundos veclhm la estirpe pura: los demás tiempos toman la una ó la otra/según veremos en su lugar respectivo.

V erbos mudos.— La estirpe de los lahiales ]}neáe hallarse prolongada con una t:, y la de los guturales y dentales coii una. pero la muda que forma la última letra de la estirpe pura, se convierte en tt en los lahiales, en cr en los guturales, y en £: en los dentales. Por consiguiente, las estir
pes puras de los verbos labiales prolongados y.c/Iútz'z-o} yo oculto, TúfcT-w 'yolii
átic
p-ÓTT-w‘yo toso,“son ■ 'izpo.-fy (fpi-A, p-ny; y la de los dentales prolongados, como cppct?-ü) yo digo, es íppao.—Esta pralongacion de \d estirpe Con una consonante sólo tiene lugar eu el presente é imperfecto: en los demás tiempos desaparece la consonante con que se prolonga la estirpe.

fiero, y páííT-o) yo coso, serán -/.aXup, pa<p: la délos guturales Tipáo-a-o) 
Uic. Tcpá-cT-ti) yo hago, íppíaor-to átic. tppíx-ü-ü} yo me horripilo, y pVÍ<7cr-w á/ic.

Hállase la estirpe prolongada con una vocal, cuando se alarga la vocal breve de su última sílabâ  ya sea cambiándola en su larga correspondiente, ó añadiendo una nueva vocal que se le junta formando diptongo.
•  • . ILa a que algunos verbos tienen en su estirpe pura se prolonga en -n, la t en et, y la u .en su. Esta prolongación puede tener lugar en todos los

aoristo 2.* -̂epuy-ov/ %^  I
2. C ambio de v o c a l .— La mayor parte de los verbos mudos de estirpe

i í
9* i

r

V I

4̂
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K?Í7Ct-w p, yp ,envio, ĉol/ir -w yo ynelvo, ydê Xé-̂ rtó, ;coBíiĜ  flruXXÉY-ío . y6 eUjo/ e.tĉ los compuestos ̂ . -- , .  - . .......cambian tam-mpi en ;el j?er/ecio 1. la e de sn estirpe en o, y hacen xé̂ Xocp-a yo he robado, 7ré7T:o[i.cp-a yo he enviado, Té-tpo<p-a yo he vuelto, y así mismo uuv-eN¿^2tXox-a. etc,
Tpén-o), (i'cps:p-w y Tpé'f-to, cambian la c en a en el perfecto medio ó pasivo; como vé-Tpa|A-p.at,̂ -aTpap.-¡xat y T¿-0pa[ji.-[xat.

%
NOtESE, que la prolongación de la estirpe, ó el cambio de vocal, son las únicas 

modificaciones que establecen la diferencia entre las formas de aoristo 2 .® y las 
del presente é imperfecto en los diferentes modos en que pudieran confundirse.

3.® TttANSFORMA.ciON e ü f ÓíNi c a .— La sílaba ec, caracteHstica primitiva áe\ futuro y aoristo? pierde ordinariamente la e en los verbos ínwdos;; pero algunas veces suele desaparecer la <;, y de aquí las dos formas que esfa clase de verbos suele tomar en dichos tiempos. La fóniia resultante de haber desaparecido la e, quedando la í de caracteristica; constituye : el futuro y aoristo primeros; y la que-resulta de haber desaparecido la c, quedando la e, produce el futuro y aoristo segundos.~~Én el.futuro y aoristo primeros, la muda que forma la última letra de la eslirpe pura, se convierte con la caracteristica ; en si es una de las labiales, en ? cuando es:una de las guturales, y desaparecen las dentales. (S. 5.®> regla 4.‘) De esta transformación .puramente eufónica resulta la (í- como caracteristica del futuro y aoristo primeros en los verbos labiales, \b ? en los guturales, y la í en los ien¿a/es.—En el futuro 2.® la caracteristica e resultante. de haber desaparecido la c, se contrae con las vocales modales, según, lo enseñado en el §. 30; y en el aoristo 2.® desaparece la s ante las desinencias e, ,:etc.:̂  quedando como raracímsíim la:última:letra de la 
estirpe pura.—En el futuro y aoristo pasivos se conviertea eufónicamente en tf \üs labiales, m x las guturales y en <r las dentales ante la 6 inicial de la característica de dichos tiempos; pero desapareciendo la 6 en lasformas segundaŝ  resulta como caracteristica la última letra de la estirpe 
pura.En_el perfecto y plusquam activos las vocales modales toman ordinariamente el espíritu áspero en los verbos labiales y guturales; y de aquí el convertirse, conrarreglo á eufonía, en cp las /a&m/es. y. en x las guturales que formanvla;última.:lelra de la estirpe fiera; pero algunas veces toman el es
píritu suave, y m  este caso no se eíectúa el cambio de consonantes —La forma qué en el primer caso residta, constituye el perfecto y plusquam 
primeros; y la que resulta en el segundo, el perfecto y plusquam segun
dos.—En los dentales se cambia en .y la dental del Ande la estirpeno resultando mas qite una forma de perfecto y plusquam.—En la voz .merfta.se convierten;lasia5ia¿íí5, guturales y dentales delantade las terminaciones personales .:(T7.í, .-rae; (jo, t o , etc,/ségun lo expuesto eulas diferentes reglas eufónicas {§ 5;®),

•'I



80PARmGMAS PARA LA GONJUGAGION
VERBOST p E 6 - to

Y02i

Presente. . . Imperfecto.. Futuro. . . .  Aoristo.. . . Perfecto. . . Plusq. perf.

ICATIVO. SUBJUNTIVO. O p t a t i v o .XptS-O). xpt6-w . »^^Tpt6-OV, )> xpE6-oip.t,»e t p t | - a .xé-Tpttp-ot, , T£-Xp[^-a). »£X£-Xpt<p-£tV, * / T£“ Xpt<p-Otp.t
VOZPresente. . . Imperfecto., Futuro. . . . Futuro ant. Aoristo.. . . Perfecto. . . Plusq. perf.

'cplS-op.at,é-Tpl6“Óp.T|V.Tpí<Ĵ -o|jt.at.Te-Tpl'j'-'0[j.at,
Tpt6-w[j.at, )>))»»Ts-i:pi[j.-|j.évoí w.

¿X£-Tpí|J.-p.T|V. »
Tpt6-0E[XTiV,Xpnl̂ -olp-TlV.X£-Tpi'];-oE|J.YjV.Tpit];-aljJL’íiv.»
X£-Tpt[i.-p.évoc; eV-nv.

VOZFuturo..Aoristo.. 1.®2.“1.**2.O J

xptíp-0î <jop.at.Tpib--í)<TO[j.ai.¿-Tpt'|-0TlV.i-Xpio-TlV.
))Tpitp-GG)xpté-tü.

TplCp-GTj70Í,aT|VTptO-T|CrOttJ.TiV.TptCp-GslTiV.TplO-sl'OV.
V erbal en xpi7r-xóc, xptTc-rn, Tpnt-xóv.

Determinada la primera persona de cada tiempo, el alumno determinará las 
demás del singular, plural y dual, uniendo á la estirpe las correspondientes vo
cales múdales y terminaciones personales.

O bservaciones.“ 1.  ̂ Las formas del futuro y aoristo, según la caracteristica 
primitiva s í , son; xpl6-£<ra), xpíS-ádopLai; é-tpíS-sa-a, é-TpiS-eo-áp-nv; pero eli
minando la £, de di?.ha característica primitiva, nos resultan las formas del fu
turo y aoristo primóos .'iptS-aio, xpl6-crou.ai; e-Tpi6-ua  ̂ i-Tpt6-aájj.T,v, eufónica
mente Tpt<J>-w, Tpt'j'̂ op.ott; £-Tpi']/-a, E-tpLt}̂ -áâ v: eliminando ía quedarían las 
formas del futuro y aoristo segundos Tp:6-éo, xpiS-sop-at; é-xpíS-sov, ¿̂ Tpt6-=óp.7̂ v; 
y contrayendo las vocales del futuro, y eliminando la s en el aoristo, resultarían 
xotS-O), xpt6-oíjp.a[, £-xptS-ov, £-iíp[S-ó[j.Tív, formas inusitadas en la ací'íw y inedia de este verbo, por coníundirsc hs del aoristo 2." con las del imperfecto, Y

' i :
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J

yo t r i l l o .

ACTIVA.IMPERATIVO. INriiMTlVO.tplS^e., . ■ ■■vXpíS-£lV.» «)) ; Tpv'^^Tiiv.'cpT4'"OV. . '■-.«Tpri|.<*as. ■)>
• xi-xpitp-svat.

< ♦/ )>
« c e d í a .  ̂ s

i 1

HaTlGipip, » -ov, .

Tpi4;-WVj Tp[ij;-ov. 'xp£(J;-a5a,: T;pii];-av,'te-xpttp-trii, Te-irpicp-ura, Te-Tpto-iJi,
.  \(TplS-Sffoj Ípt6-0U,

»
.  V

' •»
'1T¿-Tpi«];-.0,»

Tplé-saOítt,)) tpt6-ó,asvoíj «oî lvTi, ‘rópisvov. r '))■̂pt4i'>*g<;0at..T£-TTptlj;-ícJ0aí.
Tp£tj;-aa0at. I .Té-Tpttp-Oat.

:vT)̂ ; -o;jevov̂  
t£-tptij;.^ó¡xéV6c‘ -OfHvtj, -¿¡jLEvoVi 
'cpiip-ijievoi, -á|xevov.
tS-TptH-p.lVCÍÍ, -¡Aé',71, -psvov.»

p A S lir  A.»Tptj -GriXt, Tpi5-Y10[. Tpt9-GTiaÓfi,£VO<:,̂  ..0|̂ ¿VTl, ôdevov. 
Tpi6-Ti(j0fX£vo;, : - o ; j . é v r i j  - -ópLevov.Tpt̂ -esí;, >vp̂ 0tTiz«, .tpi[(p-0lv. Tpio-£t?, xpifi-ê aa,. xpiS-éy,

'cpî -OiíasaGcít.Tpt6-tijegr0ai,xpi©-0?ívat. tpíé-fjvat,
t

V erbal EN Táo;; TptK-^éo;, TptjT-xáa, - íptTu-t^

Í S S a ' d a d e  uñfLTnera^ó i u e S '
narianyente de foturo > aoristo A6j«nd()s. ‘  ^  carecen ordi-

lanreí las: vocáUs modales de1;"néífeeto v iflusoua’ convierten en su aspirada <a
ca/ét ;él espírituLo mi Sillo sucede éh el futû A'̂ r'6t¡; ..como (̂ píg-¿YÍ̂ Q0,a.) oaraclerlstiéast^K y
ycrbps.««dos .y.:espeĉ ^̂ ^̂  ̂ pe.-o en los
mieial de dichas ¿«racíí-í í̂s/íGaí v «e [*^sap,yeGe c«h fre 'ucncia la 0

• ' p í ^ - W Í Í  é - S ^ v ^ e ’ ■ esultando las
U s  terminaciones etc v -l/y r .  e-T’ ? i ’r  ? *1  oic., y {J.TjV, aoj '̂ o, dei peí

12
yV lUS"



í i V «« imArt A I f l s i n  inedíar t)OCítlí?í ftíoáaífíS ni cartítc-
quam de la voz media se ü«eü a en o-V' y anie las otras
teristica; pero como hn labiales “ ' J -  i g.-v rm lta  que k  S finalr í "  .“ í  T «  A  . ¿ i .»

Perfecto de la voz media.SINO.
ptim.

DCMa.

í
l
(I
{

í

Ti-xpr̂ -at.T£-Tpt7:-':at.Tc-ipí¡x-¡x£0:í. T¿-Xptcp-0í.
12312 Vi- W-* V * / \3 ‘ T£-tpl[J.-IAÍVÔ  -xt, £'.ai (vj1 'ce-'cptfj.-fxeOov.2 T̂ -'Cpî -Qo'̂ .3 xi-Tot̂ -Oov.

éx£-xpt|JL-¡J.-ri’̂ .
¿XÉ-XptTC-XO .¿X4-TpV[J.-(J.£0x. ̂ ¿ x i-X p ííp -6 3 .xí-xpi¡j.-̂ [xívo'., '«'. -3tj ■íiCav ó  £ X £ -T p ítp -a x O .¿TS-Xpl[JL-|J.í0QV.■ ¿T£-Tpt'f-60V. éxe-xpt̂ -6-nv.

plnsquam a c íiw .

pío, el verbo xótix- w yo hiero, se conjuga asi.VOZPresente.. . . . 'vóixx-u). Imperfecto. . . ’¿--o7ix-ov, ̂ n."'tW-w.Futuro. . *|2/ xot:-C().Futuro a n t-v  • Aoristo. • • 12 .* ^̂ Tuit-ov.
^  ' (  1 . *  T é ' X U t f - X .Perfecto • . |  ̂® (̂ g-'cuTt-x, ■ql.® ¿X£-xO'f-itV. PlUSq. • *, *  ̂2,̂  sX£-XÚ“-£tV,

I •V e r b a l  esí. '̂ó; :  xut: - x ó ; ,  - ó ,

VOZ M DIA.xÚTtx-op.ai.é -x u -rx -ó ^ V ,xútj'-op.a'..
x u t : - o O | j . x i .XE-XÚ'ji'-íOp.Xt.
¿rXÜ'};-álJ.TlV.í-xut:-ójj.tiV.
X ¿ - X U | J . - [ J . X l .

VOZ PASIVA.

í

:6ji.-[íTiV

.XU<p-6r,i?0[J.Xt.;,xu'n-T̂ ’jdiJ.aíé-xú'f-6n'̂ .
£-x6TC-Tf|V.

»
w

• 9 ■'tov.

• V -
♦  :*

.>1 *n-h-1i

•
. ?  I

f
í '"
'  ' »r

■ ■ ..i'
: \  ‘

k k*

V .
1 ♦

* > '

-* r . .
;

.■ ■ 'i'
I - .  ^

4

K .-:v..í).
r *••V'*

■ i*
' < '*

,

' Y k r b\l  E S iso ;: 'cott- t ío í ,  - x á a , -^sov.

Eiercítense lo . alumnos en la U ^ c l o "  ¿

yo daño (Mí. d"s üll.moV ?erbos la v  inicial de la MÍ r̂J>« se
Y Tp£'+̂ '*̂  y® ftlinicnto. í j  ‘ A inQ tipinDOS en (iu6.dcssipír6cc
convierte en su asptrotía %. S ')  En su consecuencia, 9áni:-tü hace
la cf final de la misma (3. « 3 ; ^  |-^a<p-ov; y toé-í-w, futuro 1.’  e?s'|-(o, 
el futuro 2.“ táf-w , y el aoristo 2. é y , . ;
aoristo poffí̂ h»



83

VERBOS GUTURALES.
V n xéK -s -u) yo pliego.

' ' • ' * . / { voz ACTIVA. VOZ MEDIA.
Presen le.. . *• '• TrXiy.-io. 7:X¿x-ojJLaí.
hnperícclo. • £-7tX£V;-OV, á-T:X£/.-*ó|J.TíV,
Futuro.. . 11.®

2.®
7TA£̂ **ü)«

*'*' ’ •' • :rXéc-ou.T:t.  ̂ .'1* » * * , 1
\

Futuro anter’ior » T:í-T :X¿;-0|j.ai,
Aoristo. ; 11.®

2.®'̂
£~TTX£;-a.1 »

¿-TrXíJ-áaTjV .
))

Perfecto.. . « • TTÍ-TtXcy-a. r.i-TcXcY-jJ-aí.
Plusquam .. • • éTTs-TrXéy-ítv.^ • STTi-TtXeY-JJ-TjV

VOZ p a s i v a ;»?:/.£■/-6 rÍ70|Aai. TXa*A-î ao{-tat.
£-7C?Ív;-T|V Ó £-7wXáx-TjV.

V erbal en *:ó;: t:1va-':6z, - ttí, - ' óv. , V erbal e n '■.áo;: 7:X£v<.-téo;, --ísa,-tíov.

I.os slmmios deberán conjugar por si las demás personas y modos de w ix. w, 
haciendo la aplicación correspondiente de las leves eufónicas en cada una de sus 
formas verbales.

% ♦ ♦ ♦

En la flexión del perfecto y plusquam de la ro:; íHMúí sufre la final dé la tfíf/r- 
pc las siguientes modificaciones. .

Plusqttdm perfecto.
■ ÍTZZy t  ̂  ̂ i • ...£T:2-TrA?f-o.STÍÊTcASa—TO',

, /7i£-T:AíY-lĴ ¿''0t5 íjíjav
ó £7r£-T:X£)̂ -avO.

¿t:£-za¿y-/a£0ov.
¿T:£-7:Xê -6oV‘4 
e:T£-7rXé̂ -GTjv.

SI.NG.
PLIJR.

DUAL.

(i%(
Iis  ♦i(

1 Tre-TrXiYi-'-̂ f. •23 7i¿-7rX£>í.-Tat.• * . * * « '  . *1 7:£-7rA£Y-|J-£0̂ .2 Tré-TiXsŷ -Gs..3 -ai, -a, £bt(v)
ó 7:í~7:X¿y-aTa'. .1 7r£-7lX¿Y“|Ĵ £0OV.2 Ve-̂ Xey-Oov.3 Tiá-TtX&y-Gov

Los guturales prolongados como upáca-o) áticamente 'írpá'-r-co'yovhago _̂__ _
irpay) reciben en su inflexión gramatical las mismas modificaciopés que uaL í- w, 
según el siguiente ejemplo:

VOZ ACTIVA.
4 *resente.. . . -¡rpáoToLllIiperfeClO. . . e u p o ta a  OV.Futuro.. . | l ‘ct 2. TTpav (í>.Futuro anterior Aoristo. . [ l  o y “•/2.' ¿'TüfaYPv. ■Perfecto. , j l  o ^f ^-. ( 2. -itE TcpaY a. '1 . ® £7t£ 7rpá)(.£tv..:2. ® £7ie Trpay £tv.
Verbal én *:ó;; -̂ ¿v.

VOZ MEDIA.7:pá:j(j ojAai.£ TTpaqa ójiT|V TTpál o|xai. . TTpaY o0p.3íí. 
T̂ E npaí o|xaí, £'7ipaJ á;jiT|V.
é ~paY- ó|Anv.7Ú£ TTpaY »' * * «éite Tcpáy {At)v̂»

yoz PASIVA.1 51TTpâ  OiQffojxat. T:p«Y Tjffojiat,51£ TTpáy Ô v. 
i TTpaY TjV.)> )> . »

»Verbal en -tIov,



‘ í

,  I •

Ejercítense los alumnos en Ja conjugación de los yo encubro ú
oculto, ópiy ü) yo ofrezco, W yo aprieto, ípsóytu) yo huyô  apy w yo man 
do, Tcíjcr to yo pongo en órdeñ ú Ordeno, yo arreglo, «puXXáucri») átic. cpuXXá'cc w 
yo estoy al cuidado ó yo guardo  ̂ y ':p¿/ w yo corro, cuya t inicial se convierte 
en* 0 * 
sufre 
pos de

VERBOS DENTALES.
Wcúo ü) yo engaño.VOZ ACTIVA. VOZ MEDIA. V G Z P A S IV A .Presente............Imperfecto., . . <̂tsu8ov. Futuro.. . . . .

< s  • . • 'Aoristo. . . . .  ’¿'|̂ eO(ja. PérfectO;. . avm. . >̂ siv.
i  ij/suS óp.nv,Ojxat.
é ájJ.Ti''' •¿ |]>£Ú!J {XŶV.

tĵ sua Or,<Jop.«í, ¿tĵ súí 0T1''.»
En el: Y■  ftoftslo 'desaparece la 5: delante de h  cr̂ en elperfeetó y

phiSfiuaín desaparece delante de la x .— La 5 se. convierte, en^pí ante las lermiT 
, naciones del perfecto y plusquam de la voz media, futuro y aoristo de la pasiva.

Cuando la dental que forma la última letra de la estirpe está precedida de v,

. 'Los dentales prolongados como, :̂pá? w yo digo, reciben; en su inflexión 
gramatical las raismaS:,mQdiíicaciones que tl'iúo w, .según el siguienteri 1 i.\

- A d j e t i v o s  V E R D A L E S > ; í p p ? . < 7  T : é o ; ,  < p p a 7  v ¿ í . ,  - ,:C p p x c r  v é o v . ;
4 '

Ejercítense lo? alumnos en la: conjugación délos verbos ctvÓTW. yo :a:cabó, 
TtciO w yo persuado  ̂ yo disputo  ̂ StaTávto yo dudo, y otros.:

yo muerdo, y otros. , .Eli cambio hayaíguíios féríriíriádos en'-cráW'-árícrxTü) que son verdaderos

. r

r

h

. \

• voz: ACTIVA. VOZ MEDIA. VOZ PASIVA.

Presente.. . cppáí o|xat. )>=

diTqwrlecto; . ^ í p p í í í o v ; s.^paCól^^TíV'.
fe

' •«-

.Futuro, . . •. . Cpá7 (Ov i i s ppxT O'O'TOjxat.

Aoristo . . . . . .  £ cppaj a. £ opaa áp-V.

PerfeelOf. . . . 7r¿ epax a. ,- p̂ ar.!' /
Plusquam.. . . £t:£ (ppáx £iv. £ a S  epáj {J.T|V. • . )X ., * ^

♦  ̂I '

1

fI •*li!  I
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' J
dentales; como túÁssbi vo forno, fut, it/ácrw; é igualmente ¿pifftfto áíie.éÍffec$Jtúí̂ r̂enio,-̂ áíMw'ŷ salp}(foíVT̂ íâ  yo adapto,y- otros. 'Nuâ áCÁo yo duermo, hace el fnt. vücrTáao) ó vo .̂ájw; y yo juego,TCíilJ ó TcatJ oG[xa!, aor. Sitaifia ó ^Tratja.

n X á t w  yo estravío, yo doy \oces, y (raXitt^w yo loco la trompeta,hacen el futi tofKg'íXTCit'yJ w! flO f.^ 'rcX csY ^af í.’ir/r^ 'V ^ a, y el
perf, rd'ítX'y.̂ îXy y.i Wkcx.'f̂ ay etc.

‘  : • *I

YERBOS LÍQUIDOS \ ♦.

/ , . *§ . 83.—Los verbos cuya esHrpe termina en 1 se prolóngán con otra Xen el presente é imperfecto; como áyvsXXw yo anuncio, imper/ccíó t¡yysXX ov;ffífáXX ü) yo engaño, sacpaXXov, etc.—Los en p. suelen hallarse prolongados'•icon v; como 'íéo.v 10 yo corto, 7.á¡j.v to yo estoy fatigado. Los en v y en pjamás se liallan prolongados con otra consonante; como ‘/pivw yo juzgo,t'j.£ipw yo éxijo;'yiotros.1. Algunos verbos de esta clase que tienen' a . en su estirpe pura, la prolongan:en; el diptongo at en el- presente é imperfecto,>• y en tí̂ én elperfecto 2v; como, tpatv w yo-manifiesto, imperf. e (patvov («sí. oxv),: perfecto2.“ 'TÍ cíTiv á.—Los que tienen £ suelen prolongapla en el diptongOreq como cOíbw yo destruyo [est. Ô̂ p). y •La prolongación de la a en -o, y de la e en el diptongo se ex- tiendcval aorism-^ activo en todos los verbGSr^%jííto: a$i de «pxív w,
aor. 1.® f  '2 ;-de áy'̂ XX w yo adórno, t¡ytiXá,\dé̂ <TTÍXX lo yó eiívío, eaTstXa,♦ • \3. úé estirpe monosiláMt%q\xe-úerien £ ó £t en ebpresente, cambian

S  4 *dicha vocal ó diptongo en a en los futuros y aoristos pasíros, en el perfecto- y; plusqiiám prfmcrpí dé las voces tó^'áry íwpííía:,,peF0  ̂y- plusquani; segmdosi^iti cambian:; cornos
fftaX 0-á<JO(Xat • ó-- fftíéXiiácrb'ptdt*,' aur. ¿ crtáX 6tiv' ó ¿ tíí X̂ v̂ v, phrfect’ó y'pWsqutím 
prfmrróí 'I'á'txX-'/v'av eU-t^X'iA-aq- é'crHX‘>;£tvv é a'^áXpt,v;.. cntáp w, ’íaTzapy.x.

9

i .  La caracíeristica prmríim s;. dpi futuro y aoristo pierde en los verbos de esta'pelase la c, y la £ que 'resulia se contrae con das voraíes moda- 
les del fuLUro,' y desaparece en el aoristo.—El perfecto y-plusquam activos reciben lácaracímsfíca x, sin qqe sufran transformácion élgun las 
liquidas ñi}3les áé ln estî  ̂ á excepción de la v que^desaparece.en unos verbos, comO: xplvw, xé'/.pLxa, y ; se, convierte en-v en otros, > como

^  soaív w* TÁ cay ;t y k i



^ t

^  • *

< '  •

I ndicatiyo.Presente. . . . .  w. Imperfecto . . . tIyy X̂a ov. Futuro..............Aoristo.. .  Ü-I ''(2. r,YY£Aov.
V«  • •  • '̂ *A */.a. n. . . . TjY‘,£X/.£tv,

Presente.. . . . áYYiXXouat, Imperfecto. . .Futuro. . . . . .  ¿YŶ X osp-ai.'  .  •Aoristo. . 2. ■oyysao’xtiv.Perfecto. . . .  . Víyy X̂ [xat.
•  •  •

Futuro.^ . 1.2.
¿YŶ a a t .i t®Aoristo. . (2. tjyysAv .

u

* iÍ  AÁ W
-  s '

voz
S t E J l I N t t V O . O p t a t i v o .  <« y y ^^X 6 ) . ' » .• A ¿Y Y ^ ^ 'X)>» .  V ’ ' '  i ' a Y Y - X o t ¡ j i  ó  á Y Y s X ó lfjV■ ,6tYY£ÍXóL^ ¿Y Y ^ ^ X  at(A í. ̂ a ‘  Y - A  o j . ¿ Y Y ^ X  o tjx í.t)Y Y -X  x .0 ) . ' f \ ’

' ‘  * ’  1 <> 1 Í¡ '{ '(Í\  >ÍOí»At’.
i

i
V 0 2¿ Y Y ¿ X X  u){Áa[... t»» ■- ¿YY®^^ Ot!AT,V.¿ y y ^^x  w u á t . ¿ y Y^^X a ljA T iv ,a Y Y * X  l o i i a t .  ■ ¿Y Y ® X  O tU YjV . 'TíY Y ^ X  |ASVOí (0 , » TiY Y ^ X  p¿V O < £IT//. »

- V 05
éotYY^X 6Ti<iot¡XTíV.)) ¿ Y Y ^ X  Tiaot{iT)V.« Y Y ^ X  6 íy . ■ ' ¿ Y Y ^ X  G e ítiv ,¿ Y Y s X  C). ¿ Y Y ^ X  6ÍT|V.

\ ‘

Los alumnos deberán conjugar por si todas las y tii/iwem de los di
ferentes íimpos, moí/os y ÍJOCC5; advirtiendo, que en la flexión del perfecto y 
plusquam dé la voz media desaparece, despues de lá liriuida final de la estirpê  
la a de las desinencias aOov, (jÓyjv, a6e, uéat, dcl modo siguiente;lapERATivo. Infinitivo.P e r f e c t o . Pl.üSQtlAM p e r f e c t o .
8ING. ( 1] 2 í̂ yY®̂ ■ 

t 3 ;nYŶ '̂ vat.
V'*' ))eX (TOi i•fiYY-X 6w. Vn'áx ,oTjV.jSX <70., '¡'sXtO.y .r-

1 ))PLUK. V  «2 tíyŷ X 6í .; 3 't̂yY‘X pÉvot, £loí(v̂ . TjYY-X GWítv.DUAL / 1 T)YY¿X psOov. V' 2  tÍy y -X  Oo v .l 3 r¡7Y$X fiov. í>
■M

TiYY£X|A¿VOt, t[<7XV.•HYY^X fiefiov.‘y,YV¿X 6wv. f'YYf-X Gov.



-< /

i f

yo aau n cio  •/

ACTIVA.

MEDIA.
oj.»))«yy®̂

&YY-̂  ̂sffOai.»
ffO.

oEYŶ  ̂etaOxt,otYY^ '̂  ̂aaftxt. ¿YY*̂  ¿56x1.» )>
P A S I V A .

y)))>

• I
^   ̂ ..'V’  .  ,  ;

i  »■  ; r  • .  .1
t

I m p e r a t iv o . , I.N m ’ÍTIVÓ. P a r t i c i p i o . :i!ti « y y -^  * • di-^^kXk £'.v. ¿YY^^^^WVj -P0.7Í?>: -o v< Mf(i!( i)) w\ • * •' ¿YY^X sTv . «YY^ oíjffséj/ o ü v .i icf-YY^t^ov. aYY^TXat. y ' otYY^^  ̂ “ í*i?ii « y Y^ X s . óiYY-XeTv. «Y Y -^  oO(xa, ó v ,H ^iíi4 á ■^Yr^'Á^M 'Aófaj óc.

f '

\  -
I  I

I  I' *át* > t|, ov.»¿YY^  ̂otSaívo;, tíj ov .«*
ay t̂iX ájj.eví»í, ov,¿YŶ X ■̂> O'-'.ifjYŶ  ̂l^svo;, ti, ov; .». ■.. I .

•, \ V  í>

:j

I, • ,  •* *.  •>
I,'

, ̂

1

.  I

. I '

' .  *

k **

j

t j , ' ’ ov.¿YY^X Tia6[x¿vo;, ti, ov.,,,áYV*^ ¿YY^X Ost!;, ■ ¿ y Y^^«YY^^ otYYsX £Íí, ócYYsX sTíia, áYY*A iv .A d je t iv o s  v e r b a l e s : « y y *^ ♦  »■íio;,-oiYY*X;Tíáx, ' ¿ y y *'^-^®'** .
V,• r'. •, ■. .  \ /'' r

■ *. r

.  4 «

f w : . • , t
•< * •*' < "
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,  *
i  ,,) «

: \  :• '  f ^
' I 'I . : .1

IÍ ':
.  i|I

. / •

‘  '1i'i
) ■ . l*■l  ' ll;l

• J |

;  ;l 
* I i
i  ll

' i  ’ ' j
i ,

<1 1 ■ l ,nl '♦ ♦ I(
O l '  . * ) '
M k  ;•i i  *k

,  ii < I( , '

!. I

i  I

K 1
< i H
I I '  'i f

K

I

f

V .  n

9 w '* yô -eñgáto.
VOZ A C T IV A . VO Z M ED IA. V O Z . P A S IV A .Presente........... atpáXX w.✓Imperfecto.. .  .  ’̂ acp̂ cXX ov.Futuro.. .  y|‘. <7'fáXX ojjiat. £ t̂paXX ¿JATIV, ,  

•s’fy.'k oíj;j.5«. ))
%»»Aoristo.. . {KJ2. )>Perfecto. . . . .r̂ -aâ Xr/sa.

/Plusquam. . . . SifípqX ŝiy, £ ffCfaX |Jiat. e (T'fáX (XT̂vi
ccpaX T)<jojxai.

i acpáX Otiv.£ <7<páX YJV.»)|Ai)íEny^..VEaBAp:>oíP?X ŝoí;̂  acpaX 'céx, .ctíp̂ X tíov.CONJUGACIÓjN de c'ziXk to yo envió.VOZ ACTIVA. VOZ MEDIA. voz PASIVA.Presente........... a'táXX w.sImperfecto.. . . H ffvsXXoy,Futuro.. .  I g'! crxéXX o|xtft.
I TTSXX Ó[At)V.

ffX£

))»
Aoristo.. . 1. * .̂ffxstXa.2. * »Perfecto..............  TxaX xa,Plusquam.. .  . ¿axáX xsiv.

¿ crxciX áarjv,)>
H axaX ¡xat.
i  <JXáX (XTiV,

axaX O^aojjtat,
axaX TÍJO{xai,

éaxáXOtjv,
¿ axáX T,v.»))

*  * s

t \ » '(yxfitX-xé«,?ffxMX xiov.

«  «4
%

» , 4
n  •DE S7T:íp ¿ü yo siembro.

i k i > ,Presente. , . . .  uTreípto. Imperfecto.. . . eairstpov. T • VOZ;PASIVA.
Futuro. • . J 21 .*  ffTTSp G),

ffTcstp ojxat, 
i  íiTretp ó[i.T|v,

))
' 9»» C T Z S p  OU[Aat

.  »
Aoristo.. .  '̂T7:£!p a.|2. )> £ ffTCSip ájXT̂V»Perfecto, . ¡ KI z. £ arropa. í UTTXp

ijTrap 0Qffojx«í aTíap Tj<70jxai.áa7ráp0'ov. i  aTcáp '0V»Plusquam. Ü v* (a. £ ajTOp SIV* )))>
e O T .á j jj/qv.)) ))

✓Apjgtivo VERBAt: 7T:ap xkíj q-TUp xh, anap xŝ v
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» • .  I '  :T DE tb yd mamfiesto

\ ^ U>. : ■ '■ * V V V  A'
• ▲ X  # voz

\  • Presente. . .  . .j ♦ . 1."2.“i/Futuro.. ¿
_ cpatv 0),  ̂cpaiv ov. 

(pav a .Aoíísto... ¡1;. ^
,1.* '7i¿.^á7xa.-_  . j .  • *  .

(paiv'0[JLai. i  cpatv ójXT|V.
cpxv oO[j.ai »'  / ,  . ' f .  ..  K .  .  '

»
Perfecto. . (2.® Tté’ípTjV ĉ .

. . . .  ¿TUi cf-av kstv.
t * * '  fABJETIVOS VERBALtS: cp'/v TÓ;;,

,  ¿ (ptjVVá[JLt,V.¿ cpav ó[J.TiV.
é

Tzk <paff
tpxv 6Ví<J0|xa( (pav î ao[j,ai,¿■(pav Gfiv, e tpáv 'í,v.))¿k£ (páj (ATjV. ,  »-Tî , -t:¿v. <pav T¿o;, --¿a, -'céov.

4 ♦ ' ♦ '
VOZ ACTIVA. D E Tetv w yo tiendo. 

VOZ M ED IA. VOZ PASIVA.-Présente.. . . . ' tsiv íó. 1T£ÍV opal. 9 »Imperfecto./ . . ■̂ tstyov. '¿'x&tv ó,aTjV."Piititro.. ; . . .( .* 1 i t£v büpat. \\ / f• 1# * .Aoristo.. . . .  . ETSÍVa. • ¿ t£cv ájxnv. . i tá Otjv*Perfecto. . . . .♦ \ * té xa v̂ a. t£ ta |xái. \ )»ílusquam. . . . ♦ ♦ > ♦ 4¿t£ xá VCSIV. • * ♦ » 'exs tá pn'»'. • >
ÁbviiÉRTASE, qu  ̂ verbos de esta clase desaparece ordinariamente la v

ante las desinencias del futuro y aoristo pd5tV0í, perfecló y plusquam de las 
yoefes activa y íítécítd; coino teIv w, aor. pds. ItáGtjv; pér/". látakcé, T¿Ta;Íat;^ ^  ',* ( '  1 • ' , .  '  ' \  * *. . ’ • • * .  ........................... * 1 • > í--*'

Úq. ex£Tct/.£tV5 sTETájjLTiv; y lo niismo kepSaív to yo gano, >tp£v w yo juzgo, 
TtXljv  ̂ yo limpio ó lavo, xXtv ai yo mé inclino, etc. Pero hay algunos en que se 
conserva la v en el futuro y aoristo pasiüó^, se convierte en y ante, la k  del 
perfecto y plüsquam dé/íuoí, y en a ó en [x antena ¡x de las desinencias de 
éstos ñiísmos tiempos en laDO^ w d ía ; como tpalv o), futuro y aorúío pasitos.

0ígó[j.á[, é favO^v; pérfectó y plusqúam TrsTcaYKâ  s^rixáYk^tv, Tréiraa[xat, 
¿Tte cpáff [XTiv; y íb mismo atg¿üv o) yo avergüenzo, p-oXóy a) yo ensucio, to
yo seco, y otros.— Hé aquí la flexión del perfecto medio de estos vprbos:

\ . y  1

SING.rtuR.PCAC.
í
l
í((
l

1 . 7i£ ̂ ag '(X'/'. '^ 2  7 C £  c p c ív  c d c : .  •3 t:¿ cpxv tat.1 Tvi (y,áT.|Xc0a.2 ;TC£ 6xV 0£,'.7T£ âg JJ.SV01 ctgi (̂ vj. :1 7r£ ípág ¡XL0OV.2 0OV.
3  r . g

i  ¿T)'p,á|X'¡xat. 
i  î̂ páv gat.¿' cüp'̂ ''
i  $r>pá|x ,(xc0x.
i  ¿npav 0£.I ^ ^ x  U.SV01 £igl (v).£ |T,pá;x'¡x£9ov.0bv.s ÍTtpkv 0t)v;

t£ zti p.at,
,  T¿ Tá g'ac'.'CE ia  'tai. • 'C£ 'cá ;[/£0X. “cs ta gflc.■ ■'ce 'ca. vxát, t£, tá |X'-6oV TS ta g0oy. " t i  tk gOb'̂13



90
FOTURO Á T ICO .

,  f

3Í.—La forma dei futitro ático solo tiene lugar en los verbos de estir
pe polisilábica que terminan en áw, éw, íCw, en los verbos en áwujAtj 
y en atj.cp[£vvup.t yo me visto.—Dicba forma consiste en suprimir la carac
terística y  y contraer las vocales del fin de la esí/rpe con las wiotóes del 
futuro. '

1
Eje\iplos. FtIT. OROIN. >F u t c u o  At ic o .

’EXá-w yo arrojo.
TsXé-oj yo acabo. 
Ka)i-to \o llamo. 
Kopí̂ -to yo me encargo.
Bt6á?-w yo marcho.

/
Kspávvupt yo mezclo, 
’AjjL'iiivvupi yo me visto.

¿Xá-ff-to.TsXé-íj-io.«Xi-j-w.
V'.op'.-C-Ü),6i6á-ff-co.x£pa-a-w.ápcpié-cr-to

¿Xfó, ¿XS;j éXS: áXc&psv, ¿Xa-Tcj ilCo'yi (vj,
► tíXí Tí , 'cíXet: 'ttXoopsv, etc. 

v.7.X(o, ícaXsri, */.aX£T: xaXoOpcv, etc. . 
xopiu), xopuT<:, xopisT: xoptoupsv, etc. 
P'Síí), ptSa;, PtSs: ptSííipsv, etc.
xeptü, xspSc, xsps: etc.
ap<piG), apcpietc, etc.

Igual contracción tiene lugar en la voz media; así, de iXá-w, futuro me
dió éXtüpaÊ  ¿Xa, ¿Xstxat; de xeXé-Wj TEXoOpai, - teX̂ , xsXetTottj etC.

Los verbos Efsuyto yo huyo, Tcaí̂ w yo juego, y TütTzxü) yo caigo, hacen el
futuro ípsujoupaî  Traiíoopat, y Tcŝ oopac. Esta forma constituye el futuro l i 
mado DÚRICO.

O B SER V A CIO N ES SO BRE EL AUM ENTO.

§. 35.—El uso del aumento entre los antiguos poetas y prosistas griegos 
es bastante dudoso. En Homero. Hesiodo, Herodoto y otros clásicos de la 
antigua literatura griega, se hallan verbos que unas veces reciben el 
aumento, y otras lo suprimen: vemos,por ejemplo, s-XaS-e y XáS-e, aoristo
del verbo Xâ Sáv-w yo tomo; oysv y íiy; (v) imperf. de ayiü yo conduzco, etc.

1. El aumento silábico simple é parece que fué en su origen el único 
que recibieron los verbos griegos en todos los tiempos susceptibles de
aumentOy aun cuando su estirpe'̂ principiase en vocal. Así se desprend̂  ̂ de

dél verbo ávSávw, yo agrado, é-ópyE£ de epyto yolas formas £~áv6av£ y t 
hago, £-o'.xa de £txto yo «*• me parezco, y de Otras muchas que emplearon 
los antiguos poetas/órneos.—Posteriormente se limitó este aimento en los 
verbos.que principian en consonante y solo en el mperfecto y aomío de 
indicativo: pero los verbos ôóXopat yo quiero, Súyapat yo puedo, y uéXXío
yo he de, reciben el aumento, y hacen el imperfecto •ó-6ouXóu,-nv, 'o-Suvá-xTiv •^-psXXov, ' ..

2. Los verbos que principian en p doblan esta consonante despues 
del aumento e, no solo en el imperfecto y aoristo, sino también en el per
fecto y plusquám; como pÍTtxw, p̂ptTitov, £-p{3tcfa, etc.

Reduplicación.—La reduplicación solo tiene lugar en el perfecto fu
turo anterior ó paulo post futurum y en plusquám perfecto, .cuan
do el verbo principia en consonante simple; como de Xuw, X¿-Xuxa, Xs- 
Xúaopat, ¿X£-Xúx£tv, etc.: pero cuando la consonante inicial del verbo es
una de las aspiradas so toma para la rdwj?íic«non su fuerte cor-
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- 9 1 -
r e s p o n d ie n te , c o n  arredilo á  la  2.* re g la  e u ío iiic a ; a s í , d é  ífiXiio,
d e  ^opcúw yo bailo, ‘/.e-y^ópcuy-a; d e  G’̂ w yo sacrifico, 'ie-Ou^a, ele.

1. El verbo que principia en dos consonantes simples ó en una doble
no recibe rcdu]plicaci0n en los tiempos antes indicados, sino el auaĵ nío e; 
como aTsXXw yo envió, p T e lé r i tO  s-a-vaXy.a; y.Ttwto yo fundo, e-x.Ttap.ai; yaXAu) 
yo canto, ?T(TÉw yo busco, etc. Mas sI las consonantes
iniciales fuesen una mwrfa seguida de i/í/ttiáa, la tiene lugar
en unos verbos y no en otros; como Bpáco yo hago, 6é-ópa/.a; ¡áXâ -n¡j.soi yo 
maldigo, ^£-SXaaVóp.‘nx.a, etc.; pero yXúcpw yo grabo ó esculpo, e-y^coa; pAa- 
‘/wíuco yo soy perezoso, e-Q̂ áx.e*ox.a, y oLros.

2 . Eos verbos pt[jL̂ -̂nax.to yo recuerdo y  *xTáopai yo adquiero, reciben la 
reduplicación y  baceií el perfecto ixé-ixvT,|j.at y yvS-KTTjpa.

!í. AaijSávti) yo tomo, Xayyávto yo recibo, ¡5iw vo digo, y  los compuestos 
de Xsytú yo recojo, CGlllO a-jXXsyto yo reúno, reciben el diptongo £t 
de la reduplicación; como £t-Xnípa yo he tomado, st-Xri/a yo he recibido, 
et-pTi/.a yo he dicho, cuvetXoya yo he reunido.
. 4. AtaAsvopat yo hablo con otro, hace el perfecto otolXsYp.at; y jistpopat
yo obtengo por suerte, &i-papTat la suerte ha‘ decidido,'  ' '

Aumento temporal.—El íiííjíicjiío t a n p o v a l  solo tiene lugar cuando el 
verbo principia en vocal breve ó en los diptongoŝ  au, at, ot,_ en^cuyo 
casóse verifica el owjneníosegún lo expuesto en el §• 24̂  b. Pero si la inicial 
del verbo, fuese una de las vocales largas 'o, la t ó u largas, ó un dip
tongo distinto de los anteriormente indicados, no tiene lugar el a u m e n t o ;

suplico, TiuyóixTjV, y el pevf. -f.uYP-ai.
1. Tampoco reciben aumento los verbos qué principian en of,

cuando les sigue otra vocal; conio áíw yo percibo, auatvto yoseco, a’jat'.ov; ola/.tCtü yo leiigo el timón, imperf, oláx.tíov. Otx.oup£w yo guardo la casa, hace el aor, oh.oúprjaa sin aumento, y oiío¡xat yo creo, tiene el 
íntperf. tpó¡jcriv.

2. Algunos verbos que principian eii ¿ reciben el «íímenío el; comosát) yo dejo, imperf. eíaov, cont. etínv; aor. etaaa; yo acostumbro, iwi-
perfeclo £Xw yo tengo, £V/ov; 'e-opat yo sigo, £It:Ó[x-ov; ¿pyd^opat yohago, £tpYa?ó¡XTív, perf. etc.

3. Los siguientes toman él aumento íemporal en la segunda sílaba: yo celebro, imperf. Iwp-tatov; eotx.a yo me parezco, plusq. £(í>/-siveooTá̂ toyo me parecía; soXTua yo espero, ji/ifSíjfwaíW ¿thXTcstv yo esperaba; sopYa yo hago 
sacrificiós, ewpYŝ '̂  yo hacia sacrificios.—Estos tres Últimos tiempos son for-

í. El verbo ópáw yo veo, hace el imperf. ewpaov, cowE ¿wpmv, y é l . 
'f. £tbpay,a; avoÍYW yo abro, imperf. a\/hp'(oy, aor. aváíp^a, inf. á'/ot̂ cít; '
¿Xíax.opat yo soy cogido, aor. eaXov ó -nXov, ñi/’. áXíóvai.

masdep^r/'. y  jp lu s q .  con sentido de presente é imperíecto de los verbos 
£X7:opc(t, £u:co,, y psíoj.4
p c i  
y ¿>

i * *
\  * 4R e d u p l ic a c ió n  á t i c a . — La reduplicación ática solo tiene lugar en algu

nos verbos que principian en uiia de las vocales a,' é, ó; y consiste eñ 
repetir la primera sílaba del yerbo, verificando luego el awmeíiíoíe?n- 
jiora/correspondiente á ía vocal inicial: así, de ipi^y^ p e r f .  ép-fip£x.a; de¿Xáti), ¿X-A^ax.a; do ópóo), óp~(í)pGX.a, y de apoto, áp-fjpox.a, qtC.

Los siguientes verbos abrevian el diptongo de su ,estirpe: yo



muntój pefl kyúpiú yo congregô  yo de&pÛ to.y.â QÓw yo oigo, i)̂ -'<̂ );o!X̂  V . ..
w yo conduzco, y  (p¿¡5to yo.llevp, hap.eiv e l  aoristo ?.̂ ^AuwKNTo EN; LOS vEnBos COMPUESTOS,,—Lô . verbos cQmpiiestos, d,e. prepqsiciQri reciben el aumento entre la?prepó,sición' y ê Verbo- siiiíplé,'

r i  r\ íS Vk >\'A * A’̂  A  ^  i-i i  ̂ ^ 'LJ '  ̂ 1 ̂  ¿A.  ̂AM ' - íA i ^ I 'J ' .1 • ’ .  ̂ ^

y ú\ rededor, wípe'f'f. Trspt-irSaXXpv; ,7:pp- á̂XXtü yofarrojp̂ , Tcppú-'̂ zXXpv'vl̂ r;. Las: preposiciones iv y aóv pierden , la y ante ,la cr, ó ,1a convier
ten en p.» 7, 'X,- p; según la regla o.̂ ' eutdriica; ,pero vuelven,,

los " Verbos 3úy,ov¿oj yo sirvo, impevfi éSt¡o;x.¿yoüy; apiit̂ Srî sw yo :̂ ;:í.9tcSfivoóy, y 3Ú(:«'jo yo vivo con régimenj iíc t̂wv, etĉ
pero SI el Simple principia después de^dicbás pa’rtículáS; como liispyivéw yo hago bieur imperf. soT.pyi •vpov 0 íü£pYi'touv;\3u<jap4aT4co yo desagradô i Sbff-fipa.aiouv, etc.5, Todos los dein ŝ compuestos toman el awmeíiío delante délas pa.Hí- culas componentes; como (J-uOoXoyíw yo refiero, gaLOoXoyouv; oUoSopiw' yo edilióô  Y/ggÓp.Q'J'̂ j IvavTiáopat yo:mé:opopgo>;‘QvavTíoD[j/))V;,. etc.:\ * í N;-i\-n;r

s^ re  la poniiJgMlPP. 4« yepSos griegos,
. )  5 "m:; : í‘ i .  ■ '  • ; i1. "; En griegp .es muy raro que un mismo verbo cóntenga todas lasfórmá̂ . de iiupes suscepi la conjugación ’dclos'xi.iferé.nfcp'p  ̂ acásó pó sea coilV-,])féto en tbdas'lás í;oceSÍ̂ -kot¿á¿'X¿cmpóí/̂ -í̂  ̂ péfépmsi Débese porconsiguiente considerar al verbo griego como defectivô  ó falto de alguna fórina verbálL Pero esto,.deft:cto,.;se ,iUalla::;siemprei.compensado/con otra foriiia equivalente-2. “ Hay un gran número de yerbos,oíriegos que toman emel futuro la forma íKCí/ía; como ’^Actpio, ’ Âtô o ó gS * yo canto, fut. acTO¡jLy.í; á/.oúw yo 

oigo, ‘ áiXo0'ojXá'; p'ctoíícü yo márgho, páoiáojAía ¡ía3toQ;Áai; [¿ló » yo -vivo, 
fciwVouatf ef:átv¿w yo alaboj sxaivijopaq; OaO^áíto. yó adrniro/ éaujj.ájoá^t, etc.'tiempos
do
yo:qüiéió, efé.rÁ éstos vcrbOsiiian llamado losgiaiináticósvEiiBOs úiol'6 Ê̂ TÊ

/!
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Lgu 4everbos. :$uprifíien:4íioeiertas.forfíias)^^, que se hállá eh,tré dos cousonapíesi^c  ̂ >ü.eIo,.̂'ít'C'î ffOjjfltt, aor: 2.* ¿tc'tüî .'íív; 're-rcicfw /ííí; dé ite'távvu|jLt yo extierídoy 7té7:i:axíí,, t?ps[ metíia 7t¿Ti:ta|̂ aí; ¿Ycípo) yo despiertô  «omíft ÍYpó[jt7)v,,¿YP’nYPf A, e.tc. Esta supresión se llama si>cprA..^S.* Otros invierten el órden de las letras; como Sipxto yo mirô  flor. 2.*;sopaxov; ¡iíáXXw yo echo, ;per/¿ f  éfíXfixa; yo seco, ^íx Xî xx, etc. Egíâ ^inversión ó transmutación se llama METÁTESIS.-En la flexión de un gran número de verbos, existe cierta anomalía, qiie, no consiste en las silabás íormatívas, siempre unas mismqs para tddq&Uds,- verboS; griegos, sino eii las'diversas módifléacionejS,quje! sufre J ya séá-por prolongación especial ó cambio dé Vocal, ó bí îí po.U iiiírodüqír  ̂ ̂se una nueva en determinados tiempoŝ  No exjsj  ̂ ppr íConsiguieiltéi irregularidad alguna ,éii,la inflexión de las diferentes fornias yerbales;' que únicamente hay es uria; modificación dé la estirpe verbid, que e$ -lier ■cesario conocer bien. ‘ ^  =
, -  ILos verbos; mas principales, cuya e«í¿rpfl, sufre alguna modificación, son los siguientes;l.í* Verbos que en el con la cónspnante v , ,BESENTE.

B,x(-v.*ü) yo voy. 
lU-v-w, yo bebo.
Tí-v-ü) yo pago.
Aá/.-v-u) yo muerdo. 
Káp.-v-w yo trabajo, 

yo .divido.
Aúfá-v^'j) yo aumento. 
Aixap'í«-v-w yo peco. 

BXaa^á-y-Lo; yo produzco. 
Aapüá-v-w yo duermo. ' 
'ÜAtcOá-y-w yo resbalo. 
Ala6c^-v-o|j.a!. yo percibo. 
’ OcpXta/.á-v-co yo soy deudor. 

iaí-V“ Ofj,at yo olfateo.

é i au ŝuí:

é •

FUTURO. AORISTO. PERFECTO,

p’í'j gop.ai. ,EStiv,
•w • •

Tct.o¡i,:ít. í  :tt OV. TCi TfW X«.«♦ • . ♦ V
Ti-tVxa. ,

SOXXÓV.v: -A,ós- o,Ti y a-.- f •
oCip.ai, x̂ajxov. X¿ XlATl xa,;

TS[XÍ&. Etsiaov. -•vi TUTI xaV-'
Tiíiítî a. T|u>tj xa.

<X|Aap't'î  (jo[xai. tilxapT OV. ■ VjpápxYi' xí«-. '■
X̂acn:v̂  aw. ■ $ SXaa-t OV:, ^ ■ é.̂ Xáí̂ ti'.xá,

óap6-í) ffop.«t. xa'ii'Sap.O'ov.- 05 $áp§Ti xa¿
ÓXldOli CW. oiXtcfGov; ¿)Xí!j9nr-*>'
«lc6í̂  aop.at. ■ (iaGóxrjV.: ifÍpQÁixac,

1 0 ., w'f X OV. w?pXTi<7.a.. .
ogxp-f) aopcíi. (b.ff'̂ p ÓXTiV. )>
su e s t i r p e  p u nA

✓
l  con ía sílaba vs en el jpresen

pü a o ) .  ̂Su ua., . ■ p£ pa'.
ac|)L|..opat..v,. ,, 1 i .. , áíciyr(Aa'.. "

uíTsaŷ ó p.T,v. UTtiô Ti [xai.

2 . Ve impei
B’j-v¿-ot) yo lleno. 
’A<pix-vc-o'j.a' yo llego.

• » » ♦
3 .* Verbos cuya esíirpe pHra se halla prolongada con la silaba av en el presente é imperfecto, llevando antepüéstá á la consonante dinal da la misma una v que desaparece eii el ftitUroVa perfecto:

Aai;S--áv-ü)i vo tomo.
Ax'.6-áv-cü yo estoy oculto.
Mav6-áv-w yo aprendo.
HiYY-áv-(i) yó toro.
A^yy-áv-ío yo obtengo.
T'JYŷ -áv-ü) yo consigo, 
ll-jvó-áv-oaaí yo pregunto.

Xt, 4̂  o p .a i . s X a ?  OV, S ^ X t íC-ÍÍ.X tJG tí). s X a O o v .  ̂*1 < - d.{ r
A2 Atj éx.(xaOVj ( jo a a u  ■ e pLxO OV. U.2 ú.ápO u 'x6 íc o p :a ' . I biy OV, 

l  Xav OV. ))X'íí J o á a t . zí Xtj y x .TeU JojA -aí.f
yrc T u y  OV. TcTÚyrixa

■ TZcU.C’ÜlxaL. 2 TZUÍi ÓjXTjV. Tzi r:u 7  [XXI.
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4.* Verbos cuya cíüiVpe se halla 

con las consonantes ó con la sílaba wx
en el presente é imperfecto

’ Ap¿-!T5i-tü yo agrado. 
FTipá-jVv-w yo rtie hago viejo.

yo conozco. 
Aiopár^x-tü yo huyo;.

yo hallo.
’ A t: o0v »;-!7U-iü yo muero. 
0pw-cTA-ü) yo salto. , 
Xi-Tpih-aK-to yo daño. 
Mt-|j.vTr'Jx.-ü> yo me acuerdo. 
nt-7:pá-cr>c*-co yo vendo. 
Xá-3x.-w yo abro la boca. 
Áíá-3*/-tí) vo enseño.

A ta’ 0\j óí'. yo soy lomado.

apé ffü). yt.pá ao|JLat.v v tb  <70|j.at.<5pá<jO|jtai. ; £Í)pÓ <TÜ). «KoOav Ó0p.at,6op outxat.Tptü Otü. .|xvó aw.
'IZZ^-rr.y av aOjiatotSá jo).áXtb áojxát.

rip£ cja. éyTipaffa.I  yv(i>v.K 6pa V . 'eíip o v . aTtáOav ov. e Oop ov.£ xpü) era.£ p.VYi (jqt,£ TTpá OtjV.£ yav ov.£ S'oáy Otí'/. f̂ Xtov ó £

■ripser pkíftvs r io a  x.a. 
£ yvw y.a. 
oé 8pa y.a.süp.Ti xa.•ís Gvtj x a ,"tiGopa.
':£ Tpo) |xat,[X£ (JLVfl [xat.
r d  Tcpa xa, 
xÉ /n ya.
8£ 6t§a va.7,ÁO.) X X5.* Yerbos cuya esrirpe se baila prolongada con £ en el presente é imperfecto:

ra|JL-£-(.o yo me caso. 
rT,0-£-ü> YO gozo. 
Aox-i-(o yo creo. 
’ fí0-á-ti> yo arrojo. 
Sup-£-w yo afeito.

Ya¡Jt O). 7t,0t| aw.00 CÜ).#
toaoj ú^úp, otj.at. atú £ VT,|xa.»%* ■> %»coo^a.£ ü)aa.é $op ájJL-rjV,

ys yajxo xa, ys 7T,0 a . oá.Soy p.a!. £ t o x a .!xat.\6.* Verbos que prolongan el futuro y demás tiempos con la adición de una E que se prolonga en Ti:.
yo aparto. 

’fíOéX-w yo. quiero. 
EVx-w yo comprimo

áXsJ -í̂ j ato.éOiX ó •clX T, ato. TlXc ' á JXTjVÓOáX Ti a a . .elX Ti 0OV. r f i í X  o  x a . £'Xop*5tf« *1 ?-ü) vo me voy, ó vo me i , X[5p Tiaa. •f • •T,pp. T| x a
Ka0£ÚÓ-(o yo duermo. 
KaOlJ-ü) yo estoy sentado. 
KXáí-io yo lloro. 
JVÍá)f-opai'yo combato. 
MéXX-tü yo he de. . 
'Oci£íX-to yó debo. 
Xaíp-io vo mer «/

xaOáuo Vj ffü). xaOití). xXaú ao|xai. p a /  oOpat. p.sXX V) ato, otpetX ato, )f¡5.tp Ó ato.
s xáOt aa..-." £ xXau aa .£ lAav e áá'XTiv.» f N S*e (i£AA Tj a a , (bttstX Tj a a .¿ y áp  Tjv.

x í  xá0i x a , /y¿ ,xXv.u |xat. |X£ pá/Tj (xat.))(btfciX fi x a . Vv£ y áp Tj x a ./. Yerbos cuya estirpe varia en algunos tiempos:
Ab¿-:o vo tomo. s-
’ 'Ery o'xat vo vov.• r ̂  t t/ t/
’EaOi-to So como. 
'Opá'to yo veo. 
Tps' -̂oj yo corro. 
<I>£p-(o yo llevo.

atp TJ ato,( £T;Xi yo iré.j % * M Í\ TÍfw yo vendré.ôorxat.opal., 6pap oOpat.,,o’¿atü.
sTXov, Y¡p-fj xaX0 ov. sX TiXu 8a.»r, e ípav ov. iT oov.if >.1 ópap ov. 
TjViyx ov.

£0 TiOO x a .£ tí)j)a xa.8e 6páp Yj xa-.ev Yjvo yjx . í
. I

**í

• fy♦jji

•• i♦ 4
s
■'-l.•t. . . 1í

>n

>¡>r'  t . . ’i. ' S
' . .c/s

•t

Iiti'
I\ y

' \
<

'  f  V
. • :  ' Á¿ .  X*
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§3VERBOS EN -|A!.
§. 36.—Hay en griego un corto número de verbos (jue, en el presente, 

imperfecto y aoristo 2.“, toman una forma especial distinta de la ordiaaria 
que reciben los verbos en -w. Esta forma llamada en -pi, usada princi
palmente por los eolios y los dorios, parece reconocer su origen en la 
antigua lengua griega, en la cual estaban mezclados todos los dialectos.

Conjugación.—Los caracteres distintivos de la conjugación de los verbos 
que toman lá forma en -¡/i, consiste en una pequefia variación de las ter
minaciones personales que s& posponen ú la esííVpe sin vocal modal en el 
indicativo, y en cierta clase de aumento, que bajo el nombre de reduplica
ción propia é impropia, se antepone á la misma estirpe en el presente, é 
imperfecto. En todos los demás tiempos, es decir, en el futuro, aoristo 1.*,
perfecto y plusquam, toman las formas de la conjugación ordinaria de los 
verbos en -w. . ..

FORMACION DE LOS TIEMPOS EN -lAí.—Eli la formacioíi de los tiempos que to- 
'man la forma en -¡aí, hay que distinguir dos clases de verbos: los de es
tirpe monosMhica terminada en̂  vocal, y los de estirpe polisilábica, con 
todos los que la terminan en consonante,

1. " CLASE.—Los verbos de estirpe monosilábica terminada en a 6 en s>
alargan estas vocales en .y la o en w. Esta prolongación sólo tiene 
lugar en el singular de los lienipQsde la voz activa.—En el presente é im
perfecto reciben la reduplicación propia cuando la inicial de la estirpe es 
una consonante simple, y la impropia cuando es una vocal aspirada, 6 las 
consonantes ax, 7:t.—La reduplicación propia consiste en repetir la conso
nante inicial con una í; como 5E-8üt)-[jLt yo doy (est. So). La reduplicación 
impropia no es mas que una l con espíritu áspero que precede á la estirpe 
verbal; como yo estoy en pié (esí. o'zct), yo envió (esí. s).

2. “ CLASE.—Los verbos de estirpe polisilábica terminada en vocal, la 
prolongan con wu, y con vu todos los que la terminan en consonante: 
unos y otros omiten la reduplicación que reciben los de la 1.* c l a s e ; co
mo ax3üávvu-íj.t yo disipo (est. <tx.£5x); xop¿vvu-[xi yo sacio (rsL xop̂ ); 8eí>tvu-|xi
yomanifiesto (esí. Sctv̂ ); o(j.vu-p.t yojuro, (eaí. ó¡jl), etc. /T e r m in a c io n e s  p e r s o n a l e s .— Las terminaciones personales de los tiempos 
que toman la forma en solo difieren de las que reciben en la conju
gación ordinaria, en que la primera persona slugular del presente indi
cativo de activa termina en p.t, la 3/ en at; la 2/ persona singular del 
imperativo activo en 6t; el infinitivo activo en vai, y el participio en <;, v. 
Todas las demás terminaciones personales son idénticas á las que hemos
expuesto en h conjugación <)rdmria.
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Í M c'atÍVÓ. SUBJUNTIVO. ÓPTATÍTO

,Yq coloco Ó yo pongo. / Que yo coloque. .  »
t-axCi).1 y  ^ •

i.)>
■ -'t-CJ'Áf'TJ-'ív ■ , .  ■ »

:V-afx*n-oi'{v). ' »
.  C-OTCf-JASV, UaXC&̂ -fJCsv. )>

t-ffxa-xe. t-axfí-xe. ))
4

i-ffxa-aif'v). l-(7T£í)-ai(v). »

V-Í'5T«̂ r}j.£t», . -l-aTG^tjev. )>/
i-ffTaxov.,1 «  « * ♦ ^ l-TX^-TOV.

-  i-gxaxov. í-ffXíj-XOV,' ))

i

« I*
) , ,

Yo colocaba. )) Yo colocára, -ria, ó
l-(jxaÍTi-v. *se. ̂f > • > 1 « ♦ ̂t-ax f̂|-v.

» •l^axálti-'í.
'¿VaXT|, f; »4  ̂"';í-ffxat'f|.s **1
V-cfxa-rp.£V.

It
)) i - l-5xaT |̂x£V.

-■ V'-gTa-te. • . l-(jxat^is. 1
)> r

.* A 1 r.'Av-axaT£-v.
■ V-iŷ a-¡j;feV. ./ -• í-(jxat-u£v,'
- t̂r5xa-xbv¿ ■ ' ' j ■ ■ i-ixai-xov.
l-axá-XTiv. l-(xxal-xr,v.

V'

>j T/ V
•':? •
.* j

.  ✓  ,V  >

. 1  .
1
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-' s..oi'' •  C '*i  r
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 ̂X
4
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\
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j Yonestuvé en piéi Yo háiya estado éri pie Yo hubiese estado1 1 1 1 1 ' ,i-.axvv. ffxG). , cr:aÍTj-v. en pié.i.i1 SíSc. ' f nf f ' ■ -i ̂  -e-a'XTj-;,
11í* 1 ( á ’¿~OXTl. ■ âxíi. ' 'ijxixt-n, -
1., • e-'orxty-jiév.' ■ <JxG)-|j.sv." (TtaÍTl'-[Í.ÉV,h

í; PLUR. 1 2 e-ffx-o-T€. ■ -̂ (TXfi-XE.. .. <jxal-í)-x£,'
í; ( 3 e-ffXfi-ffav. . cxG)-at(vj. ffxaTi-V¿4 1; t.V1 ! ■ {1 £-aXTi-[ÍÉV .■ ■ '■ 'crxfii-tjt.EV,

♦ ♦ t1 í • .>>* l.' ./.l .J,.(JXatTl-'X£V.
1ili liiíAi.. ‘2 ■ ''&x7j-xóv. ' -ffxáÍTÍ-XOV,
r'S 1
'!•> 1 :3 ¿-aXT̂ -XTjV. ■ . -■ ax̂  xov. . ijxani-“XT|V..
!'li*'
fl Futuro- . . . ■ crxTpc-o). • * 4 * » •-v-vj :■/• 'CTT-n-TOlIXt.
i! Fülüro Ofitér; i-iixVj-ltb. ■ y)

4 * * ))4 ,!♦ 'i:f .Aoristo 1.*. . ’¿'-axTi-ja. ■ •'.•»*>'* i ■ JJXTt-dÁÜ. cx-n-'u«i¡xt.
1 Tertecto.. . : £-JTT,-/va, . e-(jxVi->4W, • * j •* ' '1[ Plusquam., » ó ilíyx̂ *A£iv ■ n

I *'■ '■■ /
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§7LOS VERBOS ENPRIMERA CLA SE.yo coloco, .
ACTIVA

Presente.IMPERATIVOColoca tú.t-Ct-íi. ,l-aTá-Tto.
INFINITIVO,Colocar.i-axa-vaj.

trt̂ cTTa-xêl-uTá-Tioaav ó bTávTtüv.

PARTICIPIO.Colocando,Uaxá-í, í̂ <Jta-aa, í-̂ Tá-v.
( laTáviToc, Genitivo; \ laTád-rií,( bxávTO;.

t-ffTa-̂ xovi-axa-Ttúv
)>ft
y>

Imperfecto
La misma forma que 

el presente, 9

La misma forma que 
el presente.

»
»»

Hayas lú estado en pié.ITT?i-0t.ffXlJ-TW
Aoristo 2.®Haber estado en pié.

I ox?|-vat. Habiendo estado en pié.oTá-c, tjxá-cra, oxá-v., ,
ffX -̂XS.ffx-̂ -xüjaav ó ffxávxtov

[  axávxoc.Genitivo: J azás-m.
\ axávxo;.

oxíj-xov,ffXT̂-XWV Nax'é-a£tv. exTÍ-dwv, -aouaaj -íov.»OXij-tTOV.-̂(Txa-0t. f]-OCÍl.
£-ffX'0--AÍvat,)) o-t-é-gaí, -gav,-'̂ ura, -xÓí

14

¡

j
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SING.

• I * '

PLUR.
DUAL.

8ING.
PLUR.
DUAL.

Presente

Imperfecto.

1231
2 3
123

Yo me cólocabu.

t fl-aTa-JO.
t ít?(JTQtrXO.*:' .  i  ^  - -  í ' .  Vi-ffftá-p.eOa.'i-axa-aOi.'i-oxa-VTO.t-axá-[JL£0ov,'Í“ffxa-a0ov.l-axá-a6nv.
El aoristo 2.*' está inusitado en la xî z media.

)) Y o  m e colocára^>TÍa!,n l-ax«t-|j.Tjv. ó «se.i )) . l-axaT-(jo, l-axaTo.)>1 i - jx a t - x o .l-cfxal-|JLe0x.
p

s
l-ffxar-(j0£.» l-ffx a t-v x o .

s» í-(Txaí |X£0ov. •
* V í-axaT O0OV’.» í-axal-aO'fiv.

Futuro. . . . axV|-c;o{j.a(.7 J)))
< .

f t  • crâiT̂vPerfecto:.; / :̂ -̂fT:a-;¡wíL Plusquanl.. . axTj-í7W;j.at, .  E-axa- ¿̂vo; w > »
ffx-î -crüijjLt̂ v.

\I >)cx-o-aala-î v*»s-ffxa-jjivoí tifivFut.“ pasivo. oxa-Qî ao[í.a[ Aoristo' id. . é-axá-0f,v. ))
cxa-0cí).

•■(jxa* axa-OslíiV,Conjúguense Gomo V-axo-tĴ t los verbos Ttl¡j.7rXv[j.t yo lleno 7¿Xá),
yo doy prestadi>:(esí. xpá). y  yo digo (esí. oá.).El verbo V<JXTt[j.t yo coloco, tiene en el aoristo %\ perfecto, anterior, la significación’ iñtransüivti de estar en pié.

INDICATIVO. SUBJUNTIVO. OPTATIVO. ' '1Yo me coloco. jQue yo me coloque. \1 • V-uxa-jj.ai. i-ffx(í)~aai.' *, f - 1 ’ * )) É2 V-axa-ffat. '■ X'̂ '̂cjx̂; P , á3 , ’tfffxa-xat. ))« ' ' * 11 l-axá-[Ji£0a. i-jxtb-̂ íx£0a. J)2 't-cr;ta-a0£. i-crxí̂ -aOc. » ■ 13 Yi-axâ vW.. . UtfXtD̂ vxaí. P 4í-axá-[J.£0OV. 4l-(jxtt)-[j.e0ov. .}> ■ .'■i2" '*t-(TXCt'̂ ffÓbV: ■ l-ffxf[-a0ov. )) '̂ t.•y\' / >3̂ Wxa-a0ov. Í-ÍJXTÍ-O0OV. »
»
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Presente.
\  -  .IMPERATIVO.

Colócate tu.

tt

l-jtá-aOto.

INFINITIVO.
Colocarse.

%ft-axa-

PABTICIPIO.
Coloí^ándose., .-|jevTi, •

V-ri7Ta-a0£.í-;aTá-o6(0(jav.Vrffxa-oGov.
t-iaxá-a0tov.

Imperfecto,))» ’  /

La misma forma que 
el presente.

La misma forma que

))
»

Aoristo %% inusitado.

«jaxt\̂ cr£«j0xt. axTj-ao|X£vqÍ5 -crpjjLSVYi, -<jojJ.£voVií)cfxíí-uai,)))) ax'ó-£-uxá-a0ai.)) <JXTi-ijaa£VO<;,,̂ qra|JL£VTl, -<ÍaiJ.£VOVA  *  •
s-axa-jxsvQCj -|Ji£V7i, rfiévov.. ‘

} »»dxá-0Tixt. <7xa-6TÍ<j£o0a<Txa-6?¡vae, c7xa-GTjqó(J.£'VOí, ,  - j j .£v o v .'ffxa-0£U, ofxa'̂ Gsícra,; cx̂ -Oev.
f .  f 1 .•

sé, £pa-fj.at yo^cuelgo, 7rpía-[J.â  yo compro, y  OtrOS, se
media del verbo *¿-írxYi-(ji,t, eTdffxa-|JLat,yoconjugan comp la

s

y'i; l
i ! '
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SIN6.

1>LUR

DUAL.

SING.

DLUR.

DUAL.

SING.
DLUR.
DUALFuturo.

Presente.
INDICATIVO.\ SUBJUNTIVO. OPTATIVO.

Yo pongo.
/ ♦

Que yo ponga. »
1 'ci-6T,-p.l. t:[-GG). t
2 tI-Gti- ; . » 1
3 'rt-O'n-o'í(v). Tt-e^. ))

1 'tirOe-iJ.sv. Ti~GC>-p.ev. >
2 Tt-Os-TS. 'U-0‘n-T6.  ̂ • I.»
3 T:t-6sT-c7L (v) ó''a-0£cí-crt(v). Tl-OCb-at (v .̂ - >
1 'rt-Gc-jj.ev. Ti-GfO-[j.ev.
2 'Ct-Gi-TOV. 'ct-G?i-'cov. »
3 'tI-Gs- xqv. 'ct-Gfj-'cov, »

 ̂ J

Imperfecto.
Yo pouia. »4 Yo pusierâ  pondríal

1 ¿'ci-Gfi-fV, ¿tUGoov, » Tt-Gstri-v. y pu-
2 £TÍ-Gti-(;, ¿Tl-Getí;. » Tt-0£ÍT|-<. siese.
3 ¿'Ú-Oti, ¿'Ci-Gcl. XI-0EÍT).
1 £': U 6t-[J.¿v.

%)) Xt-0£t-p£V,
2 ¿Tl-Ot-'UE. )) Tt-0£t-T£i
3 exÍTOs-trav, » Xl-0£l£-V,
1 £xt-G£-jJ.ev. » Tt-Ost-pSV.
2 ¿xi-Gs-xpv, » Xt-0£t-XOV.
3 eTt-G¿-XT|v.\

» Tl“0eí-T-QV. \
Aoristo 2.’

4

Yo piisev Que yo haya pues- Yo hubiese puesto.
1 E-0-n-v̂ íjícjor 0G). lo. OitT̂-V.
2 E-Gyi-í;̂ £-6c-'/.ac. ê -í. Geíti-í;.
3 ■ Î 0T), £-0£-X£. Ĝ. 0£tT].
1 £-0£-p.ev.”' Ou)-(J.£V.' 0£It;-{X£V.
2 £-0£-T£. ' 6frxe. 0cÍTl-X£.
3 E-0£-aavt . 0G)-atfv). 0£C£-V.
1 E-0£-[JL£V. Oü)-|J.£V. 0£t*n-p.£V.
2 êGs-xov, 0*?i-TOV¿ OzÍTj-XOV.
3 £-0£-X-OV. 0̂-TOV. 0£[-l\-T71V.

•  • 1
.  07̂-ffW. )> / Gr̂-iTOtJJU.

•0 , -̂0£-y.a.' )) 9
•  • . 't£~0ct-xa. X£-0ÍÍ-X.tü. T£“0't-XO([Xl. V
a.. .  ¿xe-Gii-xeiv. > >
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Presente.

INFINITIVO.
Poner.Ti-Os-vat. PARTICIPIO.

Poniendo.
tTt-Oitij T[-0£r-!7C¡̂ . Tt-Biv. ̂ ... I TÍ-6¿'JGenitivo: ! tj-Gcí;-0£V'coí, 

■. v̂ ííTflí-. ¡ tt-6£VTO<.
!

Imperfecto.
La misma forma que 

el presente.
La misma forma que 

el presente.

Aoristo 2 /
Haber puesto 

Oet-vai. .
Habiendo puesto. 

6cU, OcT-ítZj Gev.Sáv-roí-.Genitivo: V GcEcrn;:.0ivT:o<;,
Gfj-crsiv. < * . • > O-Q-awv, - jo u ír a , -ffo v .)>
yCi-0£t-yvéva! cT£-0:c-y.w?., -xuTa, -/,ó̂

y>
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I'll
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t  l
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l  Mi iS':, l 1
'h .  ’  *1J.v̂!l.
r  M
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iit!'lF
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SÎ G.
PLUR.
DUAL.

SING.
PLUR.
DUAL.

SING. Í(
PLUR. Í

IÍDUAL. l

1
%3123123
123123123

/ X ' ' -

.  t

Presente,INDICATIVO. SUBJUNTIVO. OPTATIVO#Yo me pongo.é /V Qiié JO me ponga1 xl-0£-TU.ai.f • * * ♦, • xi-GG)-(j.ai. »2 'ti-Os-crat. 'ví-6 -̂ 93 ■Tti'Gs-xat-.- '  ■ xt-6^-xai. » 1' 1 •1 Xl-0£“p:£0X. x{-0w-(j.£0a. » !2 'ct-0;-aG£. ■ xt-0Tj-a0s.3 ■ ■ t̂^6i-vxai. xi-0íí)-vxat. , »1 TE-0á-[X£0OV. xi-0cb-p.£0ov.2 xí-0£-g6ov. Xt-0T̂ -O0OV, »3 xl-0£-(J0OV, xi-0f,-a0ov. »

!t
i

\  ; V 
' ■1*

M&̂ X 

'  f  ^

Imperfecto.Yo me ponia.£'U[-02-p.T|V.£ tt^0¿-cyo‘‘ó áxtOüú rTÍrOS-TO.£ Tl-Oi-IJisOx.£ Tt-6£-ff6£.£ TÍ-0S-VTO.£ Xl-0£-[Jl£6oV.£ Xt-0i-ff6ov.£ Tt-0£-a0T|V.

*>*
J))> pusiese»

Yo me pusiera, pon- xt-0oí-{j,n' .̂ dría v X E - 0 o t O .T[-0Ot“XO.
i

'iT[-0Ot-jJ-£02, X[-0Ot-O0£.Tt-0ot‘VTO.
t

>
Tt-0o[-pL£0OV.Xt-0OT-(T0OV.xt-*0ot-a0Tiv.

I

f 4  *

iA.oristO 2.*

Futuro. . . Aoristo 1.*. Perfecto. . . Plusquam.. Ful.'^p’asivo. Aoristo id.

Yo me puse. Yo: me liaj’a pues- Yo me hubiese puesto£-0£-p.TjV‘. 0u)-p.ai. to. Goí -jXTlV,E-0£-rfTO Ó £0OU, 0̂ 1 Goto.£-0£-XO. Ofj-xat, Goí-xo.£-6£-[Jt£0X. 0W-|J,£0X. 0ot-|JL£0a. '0fra6£. GoT-aOc.■̂-0£-VXO. ■ 0o)-vxai. Goi-vxo.\ ♦£-éí-¡J£0OV. 0{Í)-U.£6oV. 0oi-p.cOov.£-0£-G0OV. 0íi-ff0ov. Got-oGov.s-Gs-aOTjV. O -̂aOov, OoL-a0r|V.0-q-Go¡iai. » Gtj- goÍixtiV.£-0T|-‘/-á¡-*'r,v inusitado. 1 j »xs-0£í-¡J.at. X£-0it“USVOÍ W’. »£X£-0£t-jXTjV. X£^0£i-p.évo? sY-̂ V.XÉ-GA'T-OjJLát. » xc-On̂ JotiATiv.£-xá-0r,v. X£-0th, x£=0iLr,v.

■t

I I

j



/
IMPERATIVO

'  '  '  '  ■  ' 1

Ponte tú.
*  ♦ ♦ >/ci-6s-ffo, 'rt-Gov.. 'Ci-Gi-ffGw.ti-Gs-ffGc.ti-Gs-aOijjgav.

4TÍ-Ge-ffGov.Tc-Gs-aGwv,

INFINITIVO.Pp̂ ersêTl-6s-(j6:t5. PARTICIPIO.T[-6¿-jAfvo<;,_-uivTij -¡J.-VOV.

)>
'  > r  ' r i

:  Í . *  . U C ' . 'et presente

»

La  ̂misma forma que 
el presente.

Aoristo 2.®
Háyaste tú puesto

6 ¿-(T0 j GoO.iGs-ffĜ :., 6s-crGaí
ÍGí - ítGs .IGé-jOtúaav.

Habiéndose puesto.Gá-p-evo;, -pivTi, p̂̂ svov
iGs-aGov.IGÉ-o6tov.
T¿“0:t-ao))Té-G'r.-Tt,

.Gifĵ crS3;0:zt,))Ti-OcT-aG;tt.
T£-0'Ó̂ jcaO:u,%"■G/pvoít,

6'0-{ró;j.€voí, -p-iV’Oí -p̂ svbv.»
ts-O-t-j^svoí, -névfi, . -¡Jivov.» \ í

•  ' iT£-O?j!jop,evoc, “[J.£VTj/,-ípsvov, TS-GÚS, T£rQ£?-(j;!j TS-̂ 0î V.



i /
< <

6IN6.
PLUR.
DUAL.

SING.
PLUR fl
PUAL

SING. I
PLUR. )
DUAL. Í(

123123123
1
23123123

i  > * . . <
' i .

At

VOZ

Presente. iii1
in d ic a t iv o .Yo doy.
St-Sw -í.
8t-8w-Tt(v).S t-O 0 -[JIE V ,
8i-8o-'C£.8 t - S ó a - a t j  8 t-8  o u -u t  ( V ) .
8t-8o-[A£V.
8t-8o-Tov.
8t*8o-Tov.

SUBJUNTIVO. OPTATIVO. ;Que yo dé.o:-6íü. ))» ,8í-8üj-(;. ))Si-8qi, ))8t-8(X)-|j.£v. >8t-Su)-T£. » ■6L-8eí)-íjt(v). 1 . .»8t“ 8u)-|JL£V.
O i r S t ü - T O V .

)}

S t - S t J i - T O V . >

'  t

Yo daba.
i  8i,-6w-v, ¿St-8ouv.

e8t-8o,u;.£ 8t-ooj, E8t-8ou,
é 8t-oo-[j.£v. ' é S E -8 o - ' :£ .  
i 8t-oo-crav.á Sí-8o-[j.£v . 
é8t-8o-Tov.6 8 i“ 8Ó“ ':tiv .

» Que yo diera, daría ó
» 8[-8olf|-v. • diese.
)) 8i-8otTi-i;,
*

St-Sot-f̂ .
)> 8 i - 8 o T - [ ; . £ v .

))> 6t-8ot-T:e.
9 8t-8oTe-v.
» St-8oT-|x£v.
» St-SoT-'cov.

8 i - 8 o I - * : t | v .

Yo di. Que yo hay a dado Yo hubiese dado.1 e-StJú-v, m ejor  e-Sw-via. Sro. ; óoi-n-v.2 £-8to-i;, *£-oto-'Aac. Sqj-c. SoIyj-C.3 . E-8ü)-'/.£ (̂v) 8(p.  ̂ fOOITJ,1 e-8o-jj.£v. 8fu-p.£V, SotfJ-IXSV.2 'e-So-T£. 0G)-T£. SotT)-T£.3 s-8o-jav. 8íí)-(jt (v). 8oTe-v. j1 ^-8o-[J.£V. 8üJ-[JL£V. 8otfi-jJ.£V,2 e-So-'íov, .8G)-tov, Sotti-TOV.3 ■ £-Só-T:‘nv, OU)-TOV, 1 8ofí̂ -T‘f|V.
• ; 8ú)-jo;>. » 6ü)-3ro[0.l.
0 . '¿-8w-/vCi. ))% »
• . 8á-3a)->;a. OS-ÍCO-X,ü), 8í-8cb->^otij.í,

• * f , ¿o£-88j -''>siví f n 9

i ' ^ %  
'  í

i'á



C7

ACTIVA

IMPERATIVO»Dá tú.át-8oü.oi-Só-xw.át-So-xe.Si-Só-xiô av ó 8(*Sóvxcúv'.

INFlNltíVOlr.
8i-8ó-v«l

♦ IPARtíCIPlO.
8i-5oú-<, 8t-5oQ-aa,-6i-Sóv. 

{ St-5¿vxb;,
Genitivo: (8t-5uóí^í,j Si-Sóvxoí.

Ot*ÓO-XOV̂
71»
71*

La mis'ma forma que 
el presente.

La mma forma que 
él présenk.

Hayas tú dado.dó-c.Só-tw,S6*xe.á-xtoffc(v ó Sévxwv.
8Ó-XOV.
8¿-xwv.

Aoristo 2 /Haber dadó.“Vat. Habiendo dado. So¿-íj SoS-áa, 5¿v,
Sóyxoc,

Genitivo: ■( SoiatiCi •

))
9

9

S'tb-rsiv.
9

<\ «Sos-í>w->4svai, S(b-<xw'), dtb-íTOüffa, Sib̂ sroV.»oŝ 8w-/¿)íi—xuTaj \

13
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1  ̂ Jl i o  '!'í
•  .  1
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p'- J?r;V;
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I .

,  I '
M

j
I

I
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; i : i  

\  .r
i  , ii;
( •  I1:¡
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PLUB
PUiL.
SING.
P U JB .
DUAL.

1231
28
1
23
1
23123

Futuro. . . Aoristo I/ . Perfecto. . Plusquam..

lo é
Presente.

INDICATIVO.
( 1 6í-5o-jj.ai.smc. { 2 8t-So-gat.l 3 Si-So-xaí.( 1 8t-Só“[J.£6:(.>LUR. { 2 Sí-So-gOs.l 3 6l-So-vxaí.'í 1 8t-5¿-(jt.E0oy,DUAL. < 2 6E-So-a0ov,l 3 6í-5o~g0ov.

SUBJUNTIVO
St-SG)~xoí.8t-S(í)-[ji£6a,
Sí-8íü-g0£.8t-8C)-vxat.
8t-Stí)-|j.e0ov
St-S£í)-a0ov,8t-5G)-g0ov.

(OPTATIVO.
■ 0 .-I
I

• • í

' k *V;¿>»» ♦

Imperfecto.Yo me daba, é Si-5ó-|ativ. áSí-So-ffo ó ¿SE-Sou.
¿ Sí-8o~xo.. c St-8ó-|j.t0a,E 8E-So-a0e..áSt-So-VTo.¿ 8t-8¿-jj.e0ov, ¿Sí-So-ff0ov. 
i  St“ §ó-a07iv.

> Yo me diera, daría ó
9V  ♦ ✓  ♦ 8t-8oE~{ATjv. diese.)) Si-SoTo.8t-8oT-TO.3> 8i-8ot-jj.e0a.> Sí-Sot-aOs,8t-8oT‘Vxo.> 8i-8ot-jj.£0ov.» 8[-8oT-ff0ov.Si-SoE-aOtiv.

I

’  f

Aoristo 2.*Yo me di.g-5o-ffo ó ’¿3oo.E-0O-XO.£-So-a0£. £-So-VXO.1 é-Só-¡j.£0ov.'2 -̂So"O0ov.
3  é - S ó - g O T j v .

Yo me haya dado. Yo me hubiese dado.SG)-|j.ai. 6 ot-|ATÍV.
8oTo.

8tQ“Tat.V 8oT-to.Stb-fisOa. SoE-jJieOa'...' ‘_ S£ü-o6e, Sor-o0£.
8cí)-vxat. 80C-VX0 .
8w~jj.e0ov. SoE-jxsOov.
8o-ff0ov. 8oT-o0ov.OG)-50OV, fl So[-g0Tiv.

 ̂fow~gojj.au1-Sw-x.ajJLfiv iílttiííado.8¿-$o-|j.ai.¿8s-8ó-(J.7jV,
5o-goEjj.Tiv.

os-oo-(j.svo; w 3o-So-|j.évô  eVfjv*Fut.* pasivo.. So"0iígo|j.aurSí'-Snv. 1» V.OO'0a, So-0¿Etjv.
H

•  • .  n
V'



r
MEDIA,

iNm^trró.
Date tú.

ot-6o-ap, S[-5oy„
8t-Só-c0ü).Sí-Bo-tOs.Bi-8ó-a6{i)5av
8t,-Bo-a9ov, 
8í 8ó- ij0ü)v.

»
V
»

))
>

Háyaste tú dado ̂900-ffOj OOl>,oó-aOü>.Bó-a0£.Bó-a9ü)ffav.
oó-cQov,
oó-á0o)v.

»
y)

Bo-Ofi-'ít

í

if{
!Í!|H!INFINITIYO.̂ .

Darse.8í“OO-ff0at, PARTICIMO.

Dándose.8t-8o“p.evo<, -[J.SV11, -JI.SVOV. IlVI *ti
•I

i  ^1

La misma forma que 
el presente:

V

La misma forma que 
él presente.

íf

Aoristo 2.
Haberse dado.8ó-a0ai Habiéndose dado.. OO-JXSVOÍ, - JJ lé v n , -|X£VOV

8tí)-oM0ai. Sttí-oójxsvoc, -jjtsvoV»
r> ySs-oó-aOat. -JJLEVf), -uivov)>
8o-0:pcT£(J0«t.oo-Gfjvat. OO-0Y1(7ÓJX£VOC, -JJiivn, -fisvov8o-*0sU;, §ó~0st-ffaj 8o-0i-tv.



\1
I

> * r . "

CONJUGACION D E yo digo.

I? INDICAT.
t« >  > c1 i t  tlj

i  l

!  ;

i

SIN6.
DLun.

1 - ^2. -3 ífTi-c;t(v].1 tp a-^ iv .2 tpa-xé.3 <pa-{jl(v).j' 1 (pa*|jt,sv.DUAD. \ 2 (Pâ Tov(3 cfâ XQV,

SURJUNT. IMPERATIVO. INriNlT.s* •* * ♦ ; > tQue yo diga Di tu., • i  ̂  ̂>Decir.*«fá-vat.'fS-rf. t f á O t ,'f í* á̂«Xü). •cfu)-|jiev.  ̂ t^í\-Xe. ;' epa-xe.íffí)-5l(v). <pá-xe)<jav ó íf^vxwv.(pCa-JJLEV̂cpíí-xovj  ̂ yĈt-XQV,<p‘q-XOV̂ á̂-X(DV, >

DADTIG.piciendo.'ipcfe-i.
■ •V, -

. 4 '  '*rINDICATIVO.
SINO.
HUR.
DUAL

Yq decía. 1 H-tpvv.
31 -̂tpa-|J:£v.
2
3 -̂cfâ aay.1 l(-ípfiê ¡j.ev,2 i-ipa-xov.
3 £-̂ á-XTiV,

OPTATIVO/  * 4 *jYo dlgera, diría y. digese I ípaÍTfi-v.. tpatti. .tfcdfi-fj.sv'0 ipa?-[A£v, ^at*Q-xs ó <pat-xe, (pait^-ffav ó <paTe-v.tpaÍTi-jjLSV 6 (paT-frev. ^ctifi-xov ó tfaT-xov. ^ a f^ “ TTiv ó tpaUxTjv,Futuro.. ipT̂ff-w, (p:̂ o:-eti, etc.Aor. 1.*. e-tfTiffa, ’e-(pTiaa-c, etc.
Aoristo 2.INDICATIVO.

SING. Yó dige.
1 eTno-v.2 eTits-í;,3 £Tttc(vV1 EtTro-iĵ ev,
.2- £iirc-xs.3 eTtio- v ./ 1 , siÍTTO-jJLev. 

DUAL. |’''2 £Íf^£-^ov.( 3 elTtswxfiv.

SüBJUNT.
<

optativo.
/

IMPEDAT. INFINIT.
i£’¿7tÜ). e\'7:ot-y.t. • eiIirEtv.etitTi-l;. t£t7tOl»(;. sitrs.. •EiTr^. StTCOt. etTcéiXO).£’ílTU)-jJ.eV. £tTrOt-U.£V, •

. .  e’¿XT,-xs. e^TTOt-Xg.; £’¿“ £-X£. •£’¿T:tü-fft (v) ^  * * * *eItcoTs- v . £lTC¿-xo)ffav
, . .  £?7rtO-[/.£V, eY7T,Ot-|^£V.
'  -eiTtTj-XOV. etixoi-xov. £¿7r£-XOV.£t7tD-'COV. SlT íO l-X V - glTC£-XÜ)V . y

DARTIC.
t \

ŝ otíffaeÍt óv*iT

FulurQ;l:;^r^edio: Impemk tp«o, Infínü, (cá̂ Ôxi. Parí. cfá¡AEvo(;.
Ipipeml, áekpeñf. Dígase ,



w-

SIN6
PLTJR
PUAL

vim

SING

INDICAT.
12 'tTl-i.3 cVatM.
1 V£-[XSV.2 lE-xe.3 leTcjt.ó \'aat(v) 
1 V£-[JIEV.2;t£-T0V,3̂ £̂-TQV,

INDICATIVO.1 Vstv ó YoüV,2 *¿£tc, ,3 \a.1 Vefjiev.
2 Vexs.3 .Vsaav*

( 1 VE(J.£V, 
l 2 Yexov,\ 3 UxTiv,

PÍ1 :J0
X ,  ■ \  s .  ' V ...SUDJĴ NT,.' IMPER.i, r <'■ * ' INflNlTlfVO,♦ • ^

\G¡,
• U-vat.l?-í. l&U » ■i?*tí6«jj.sv>Í¿-Í7t(v),

U -xü).'¿E-xe...lé-xtüffav. 1 1* ICí)-{Jl£V.t̂ s-XOV,í?Í̂ XOV. tê xov,E4-XIOV. •

RARTICIDIOletq UT<7a, Ifv.

OPTATIVO.IeEyí-v.Utfi-í.UÍT̂ . s

í _ »ístTj-jxev.IsEt̂ -TS.UE-rj-wv,.UEti-jxsv,Uttl-TOV.
Aoristo 2.'

INDlCi^TtVO. SUBJUNT. OPTATIVO.

PLUR.
DUAL.

i»
1. t5» e'í-nv.2 ' '-F-' sVtií;.£*¿■0..!• et|j.£v., . ÍÍ)|X£:V.2 eTx e . ^X£. eTx s ,3 sTaav, Gat (v). eTev .
í  EffJtSV. t&(j;ev. £T(J.8V.2 s.TxoVi ' ' :t¡xo v . eTxov .3 e'íxtiv. .?¡xov. e'txi^v.

iMPmt.
Stw.Sxe.'¿Ttüijav.stc.ov.

INFINITsTvat. PARTIC.
Ev-'.

íf  -

•i)-"Futuro* . * • 'O'Jw. Aoristo 1.*‘* ■ Perfecto.. . . e?/-'*.Plusquam., £*¿><1£IV.



/
J  .

,  (
81N6.
miR.
DUAL.

SING.
PLUR.

\

DUAL.

yo voj
12
3
1
2
3
1
2
3

INDICATITO.eT.eTfft.VtASV.Yt£,Va jt .Vjl.£V,tTOV.Vt̂ov.

’ SUBJUNTIVO. IMPERATIVO. iNFINItlVO,Y ~ U v a l.V ' VOt.  ̂ . . .Yxto, •ttOflSV, ' > 4Vtits. Yt£. /Yiiúai. AVttouav. '••̂QTOV. Yxov.* Vtjtov. Vt w v .  ̂ 1

PARTICIMQIoOtocI Ó V . ’

Imperfecto.INDICATIVO. OPTATIVO.
í

1
2
3

. YÍstv ó
* V  /

■■ Yl£t.

í«.
í̂ aOa,

Yoi|j.t,ó lotTjy 
í̂ otc.
Yot.

4

* Í

1 f¡£l[JL£V TÍ[j.ev. loifjiev,
Yotxe,2 ifjsixe pe.

3 êaav âav. Votev.
( 1 fisiixev Í|A£V. toifxev.

•
2 yjsiTov pov.

p-nv.
Yoixov.

\ 3 ifietTfiv ioIxTiv.

/

CONJUGACION D EL VERBO OrSa jo  sé.
t  •  ♦  ̂ ’- VOioa es una forma de perfecto activo dei antiguo verbo poetico Y(7Yl|Xt yosé. Pero la eííirpc de otSa parece ser s®, dei inusitado sKwyoveo; y de aquí la significación deductiva «yo sé» que tiene dicha forma de per- í’ectOj á saber:

SINO.
PLUR.
DUAL.

(
4.((
I(l

12
3
1
2
312
3

in d ic a t iv o .
* p -

oTSsc. '
oTcjOx .o to £ (v ).Y(J|JLííV.t JT S .’¿7acr'(v},-Yjjisv . ̂ VYítov.

SUBJUNTIVO. Im p e r a t iv o . INFINITIVO.el5eí>. . eVjévaí.cISt ií . VaOí.' *eIStí- Yjx ü ). .el5íí)|j.ev. .■'elSpe. Yít s 1elotSfft (v). TfTTWcrav,elSc&fxevelSfjTov. - YfJTOV,el5fjTov. Ydxtüv. •  , ^

PARTICIPIO
elStlx;, ■elSuta,slSót;,

- t
;VI * : - .

I
I

‘ . í*':í• • i’• ' ' í

• t  1*í
4

V '

ll

* . .4 s

J

;  í  ♦ >  •

•  í

I  >

'  1



< • Si*.
SING.
PLUR

12
81
23

INDICATIVO.^  ---------------------------- _
íiScív 6 -(¡Sti yo sabia. 

^Sewéa ó

' ¡See[jL£v,' ¡$StT£.
' ¡Ssaav.

OPTATIVO.eláRtiv..eíSsÍTj<.elSeítjixev.eií 1 -(iScífxev.
DUAL* 1 2 fi§S(TOV.\ 3 flSsE-CTÍV.

elSersv,eUslt̂ jiev.eloEÍî Tóv,i V .Futuro. . . eiíffôjLat, a’ímat, etc.
SúvoiS* yo tengo conciencia, se conjuga como SU simple oTSa.

i

¡  ’

VERBOS EN ¡j:i DE ESTIRPE PROLONGADA.
*§* 37.“ Cuando la cíít?7}e ijwra dé los verbos en -at termina en vocal suele prolongarse con la sílaba vvu que se antepone á las terminaciones personales; como or>t£5ávvup,t fesfirpe tri^eSa), xopéwupt (c«í. xope), fftptbvvu- H-t yo esliendo (est, axpw), Pero si la final (le la estirpe es una consonante! se prolonga con vu; como 6et;̂ vü¡xt (esí. Sstx), oavuui í í í í , óíx).-^Hé aquí la «onjugagion de esta clase de verbos: í* v í*/ laVOZ ACTIVA.

*á

Presente. . Imperfecto. Futuro. • •Aoristo. , Perfecto..
u • • •

ó'A£Sávvu-"p,t,
i-ffxeSávvu-v.(X'/ve6ác7iú.

átic. cDí-sSa,
é-ff^éSaff a . ’ 
£-a)^éoa y. a ,

. é-CKeSaKeiv,
XOp¿VVU“ JJLt.

¿-xopéyyu-v,.)^opé (j'w,, xopC). ¿‘-xópeua. x£--AÓpe x.a. ex.e->topé KciVi

Seíx.vu-[i,t. 
; ¿-Sstxvu-v, Ssljtú.-̂0£í Jet. 
Sé-5st y  a, 

éSe-Set ^eiv.VOZ MEDIA.Presente, . Imperfecto. Füturó. . Aoristo. . Perfecto.. ■ • iTKe5ávvu-ij.at.l-a>̂ £8avvú-{J.T̂ v,J>»i-ffxeSáa-pniv.
xop£vvu-[iat.

l-xopevvú-|XTjv
xop¿-<jo(Jiat,

£->cop£-gáp.Tjv,
%e-xóp£cr-|jLat.

i>C£-y.ppsg-p.Tjv,

8£Í;tvu-p.at.Í-8£tltVt3r-p.TlV.
8et I  opiat. 

¿-Sst |á¡J.TflV* Sé-SsiY-jtat. ISs-SeCYíatív.VOZ PASIVA. .  /Futuro.Aoristo. igi<£8aa-6:Q(jo¡JLa[.é-gy.£8áa-6Tjv. xopeg-6T5fftJp.atl-víopéa-Ofiy, .  .  I8et̂ -6iígop. etti¿-oc!x-0T)v. ^
Nó iese ,  que los tiempos que reciben la forma en -ut, suelen tomar á veces la 

ordinaria en -ui, con solo cambiar la terminación personal: así, se dice generalmente Kqpfvvu¡j.( y Kopívgw, Síinvutat y Secaviíw, etc. '
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9Osla de los verbos en el presente é imperfecto: PRESENTE.
Kepávvg-^xi yo mezclo. I[£Távvu-¡jit yo despliego, í
''Evvu-|jLt yo visto. I

t

!£iop£yvu-{jLc yo esliendo. |

xsbáato.'xepG>.
jTCcjcájü),'jrST©.s

ioxppécrb},CTbpa.
Z¿vvu-[xt yo hago hervir, 
S6évvu-p.t yo apago. 
Ztl)vvu-¡jLt yo ciño, 
*Píí>vvu-jji.: yo confirmo. 
Xpü)yyu-ixt yo doy color. 
’ 'A yvü-(jli yo rompo. 
Ê pvw-jjLt yo encierro. 
Zeu^vu-p-i yo'juntó  ̂
3ítYvu-|jLt yo mezclo.“ Ŷ o-î vyo.
IIiiYvú-íJtt yo' reúno., 

yu-fit yo ráisgOi 
ü-pit yo pieídO,

o6¿7(Ú.íwi’w.(̂í>9(Ü. 5(p¿)ffcü Ct̂ tO.sY-  ' i :  / •  ' r(Jlijw.ÓC'/ótfeíi>iict5Ícü.
óXfí).

AORISITO. PEI^ECTO.i>ilpüÉ̂ a',T̂rsxáafi-̂ v, .  irluxapiat. .Ti|xtpt£ffa.¿̂ xópê oc. í# i«atpWjUat.
^ m .

1
* . 4  ,  .  .  • > . ,?a6exa.í̂biíTflc V' ÍCwap.át.l̂¿̂ (0(7a. l|3̂ tO(T{Aat,gy.pu>7a« Vwé̂ ptüff̂ fltt,eaja. eaya.sTpYixat.gCsuYpLaE,f K “-etvitjĵ a. ávé^X*.í̂t£§a'. TTÍTruV̂ '. .e¡5pTi?cSc.¿XViéóí. óXÜúXextt.Algunos verbos en -w toman,en el aoristo la forma de los en -\ki: como palvw, aor. 2-* S6nv, ’¿5î ; eSfjjxsv, íSfixe,’é̂ riffav; Ŝtujlsv, eSû ov, ¿ S i i x T i v .f l o r . ,  2.* Svywv, ¿yvois, Syvjw, etc.; Auw, aor. 2í* , ?Suví; SSuC> etCV y Id mismo' StSpá̂  fl|or* 2.* ¿5pav, KSpac, Ŝpa: /náTop-otr,: aor. 2.* £7cxjn,v, '¿TtxTi;, eí̂ .'i iíí<|XXí1), aor-, 2.* HdxXuv; Hd̂cXirií, edî X-fi: «fOávíiíi- 

aor. 2/ gcfOí̂ v, gcfiucj K<pSn: é̂tü yo cojto, aor. 2.* é̂ ptiuv* ¿í3̂ ¿tí:6̂tü yo produzco, abr, 2.* e>füv, £<püi;, etplu, etc. . .♦ j

> ^
4M, é̂ éî \  * •>

FORMAS DIALECTICAS DEL YERBO GRIEGO.
i . i \ i  1  <§; 38.^Eb;láánftáfwdl^^ y génerálinente én todoslectos,-sé’ jpí̂ sentati ciéftCs formas Verl̂ ales que dijeren de las 'ordinarias ó comunes, yales áom có®  más principales, las sigm

í *  LáS formas én del imperfeto y aoristo 2.% propias dé dialectos jdntco y ddncdj 'cómo sXáéiffxov por EXaSov yo tomé, i'j.tû ÍT'Aô ’zo por á¡j.líiYP'''̂ o ellos se mezclaron, étC:: pero én estas formas suele suprimirse el aumento; así,' Ti:é¡j.'ice(TX£ por eTteixite; epávEdits por ê páv-ri; axáíxsvpor ĉjtTÓ por évi';;Gi¡i£v, etĉ
p.ev nosotros disputamos, etC.

' - • í>1
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3. - 1 1 3 -h Pn primitiva en jónicamente en a., átic. en r. 6 en u

ro^^i I f  *•’ Presente y futu-d f ; o S f i £ , “ S  *“ '“™ " “ " ’ « ” « " S ;I "  ¿ ¿ L ' *  S S  ■"= '9» aorlBtos p . . i « ,  co-por e L L ,y u v  p^t^lsÍ^áv^S. por ^̂ n̂aav. -ISoví Í - ; í  5 ..% "S , 2 ”  “  “ •de’ a d 5 f n S " l t c o m o '‘S^^^^^ “ “ ™ . ,.m  l"g«>-x.sive.v; .a>l(.ev«., xaX̂ ¡xsva=, en vez  ̂de ^  tv̂  P°rTpáoe.v (infinitivo aoristo 2.» de ¿ “ i - E & é á s d ^  P-'"v X  x S l v T  ete ’ i’"'' Aaaê asv por XcTaÔB £vat
tivos de presente, futuro y aoristo 2 ”  v l̂ae en « T  ^Pf^^oipios ac-¡5'4«;, ^,itaax; xEXéaatí por xsXéaaí, etc ’  ̂  ̂ pt>P«íva por

-  /  '  *  . * ■ ' . ! •§ .3 9 —De Jodo lo expuesto acerca de la teoría general del verbo piego, resulta; que haciéndonos distinguir las terminaciones personales los. númeroŝ  y  personae de las; diferentes vocee, designando las vocales moda es los modoí, y dándonos la .característica con el aumentoünji Idea del tiempo-, conoceremos toda forma verbal, distinguiendo bientodos los tiempos que la constituyen. Eliminados dichos elementos y añadida una c. á la r í̂lrpr, se obtendrá la 1.' : persona singular delpre ente indicativo de activa, tomando en cuenta la contracción, si la hubiere, la prolongación dé la estirpe y el cambio de vocal, y las di- ferenms transformaciones que sufren las consonantes por causas eufónicas. or ejemplo: en la forma sSajiXeúcraTo, la terminación to nos dice que es 3.- persona singular de un tiempo de la voz media-, la vocal modala^que procede'á la terminación personal, designa, que dicho tiempo estáen indicativo; y la característica  ̂ con el aumento i, que es un, aofisto; luego^zaJ^aaTo es 3.‘  persona singular del aoristo de indicativo de la voz media del verbo paaiXs¿-ü) yo reino.— Haciendo este mismo análisis se conocerá que î TÍ<fovTa es 3.* persona plural del imperfecto de indicativo de la voz media del verbo at¿<pw yo coronó; áitoiriae, 3.*ípersoiiá Singular del aoristo indicativo activo del verbo Ito-iw yo hagó; auvva«aE0a i ; ‘persona plural del futuro indicativo de la voz.inrdíí} del verbo ouvt«í¿  
yo coordino, etc. i-
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la palabra que esfáMece la relación que
hay entre dos ideas.. Las preposiciones griegas, propiamente tales, son diez y, ocho, á saber: £>i, áTTó, á'm,'irpó, que rigen genitivo:, ¿v, aúv, dativo: avá, ek, acu-
sativo: S4, .>taxá,:ÚTCÉp, genitivo Ó acusativO: a[x'fí, lís'pí, euí, jxsxá, TvapoE,Tcpóí̂  uTíó, genitivo, dativo ó acusativo.;Estas preposiciones fueron destinadas en su origen para representar 
relaciones de lugary mas por una traslación metafórica se emplearon luego para designar 'también las relaciones de-tiempo, causa, modo, y otras varias: de suerte que una misma preposición puede designar distintas relaciones y tener diferdriteg significados, según el sentido en que se halla empleáda,PREPOSIGIOINES BE GENITIVO: ex, áxó/ávTt, Tipo.1. ’Ex (e^cuahdpsigue,vocal) designa el lugar de donde se sale, _̂en *L*tÍn e ó ex: como, éx 'jióXewq áTteXOetv salir de la ciudad.—De esta significación fundamentaly primitiva, ha pasado á designar también:

' a), eí ííempo: como, ex. TralSwv desííe la infancia; elp-QV-oí 'xoXep.SLV ha-
cervla guerra tepícs de ;ía paz,

* ^  ^  ♦ fb) la causa y el modo: ¿x 0eC)v ooO'ek dado por los dioses; ex 'zOSi vóp.tov
según las leyes, etc. »c) el :yÍYvea0xt ex xtvoí; descender de algunoj oí éí áxeívou los descendientes de aquel, sus descendientes.d) la materia de que' se hace: •xXota ¿x ;̂ úXcov naves de madera; ayaXp-a éXéípxvTOí éstátüa de marfil.' Eli composición designa la idea de exclusión, separaGion 6. salida: co.mo,eT[xt yo voy, yo, voy fuera, yo salgo; yo echo, éxSáXXto yo echo
fuerap yo desecho ó rechazo; Soxst p.ot me agrada, exSoxet \j,oí mo desagrada.’Atcó, en latín á ó a&, designa eUwí/ítr dé donde se viene: Jtrib TTÓXewí í¡X0Tiv vino de la ciudad; ’A0’ova)v de Atenas.—De esta significación Wdainental y primitiva,,ha pasado,á designar también: - ,a) la-procedencia:, como, gctxó tíSv TuoXsfxíwv cfófítp por él .miedô  de los enemigos; y elípticániente, ol octcó tcc czoac los (discípulos) de/pórtico,, es 
decir, los estoicos; ol Axó ’AxaS£[xlac; los de la Academia, los académicos; ol ócTíó xóu nXá'wvoí; los platónicos, etc. ; ’

h) el tiempó: óip)[ric: [j.sx.pt 'tsXou.c desde el principio hasta el íin; octtoSeÍttvou ép.a)(̂ écjav'T:o combatieron despues de la cena,, esto es, .inínédiaíweníe 
de cenar.

la causa y el medió ó instrumento: ¿t-rcó o.txátoaóvoí por la justicia;, xó VctuTtxóv /upá,cp$t'x iTtó TcpotróSwv aíimeiibár la flota con las rentas.d) /a í^afend:. átTró x¿8pou xpáTreCct mesa de cedro.Con los adjetivos equivale, cómo éx ó é̂ ', á iiri adverbio modql; así, oLiró ífavepou claramente, exolfxou prontamente, etc.-; y en GOmposlcion designa la idea áe privación  ̂ ó dá mayoriuerza á la significación delsimple; cómo ptóttí yo vivo, yo muero; Sáxvw yo muérfio, ótxoSáxvw yo muerdo con fuerza, etc.

♦ ^
f

\
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 ̂ , en jm te, freme a, conlra: co-
j de alguno; ccvil Atav^Oi; mar-

3* en latin sig mo, ffTfjvai' aWt Ttvoi estar'eh'pié chó contra Ayax, etc._a ) . por, en lugar dé 6 en vez de, en M in prô^̂ SouXoi ,̂ íí>[jl£v ¿vt’ éXsuBéptov wimos esclavos'cíi pez de (vivir) libres; áXXoc gvtI A óí otro- en lugar de Júpi-ter, esto eŝ  otro Júpiter, etc.bj la causa: por lo qnê , 6 á, câ tsa de h  cm\.■ c) el precio: ávxt 'irorac; ap£T?)(- ^iotc ■ ki¡xst,cQcct; ¿en precio de qué virtud te juzgas digno de ser honrado?; ccvtI ‘/.uvóc st 'cpóXa| eres guardián cowio un perro. ̂ En composición designa una idea de sustitución ó contrariedad: como yira-TOí■ ■ cónsul,'&v6ÓTtâ o? el en vez dé- el.cónsúí; el- wocónsül; ‘áv'étypwTbc el 
en vez de Cristo; cívtíOsoc; aiítidivino, o contrario á I ios; Asyto yo digOj ccvxt-Xéyw yo cpntrádigô  etc. :

L  Upó, en latiní^rín ó pro, se emplea en el mismo sentido que «vtí:como, cxrjvat Tcpó TcuXrov estar en pié delante de las puertas; ¿Traiverv ó-otxtav Ttpó t̂xatoaúvní; elogiar la injusticia en vez de la justicia; páyÉaOat irpó xs TiaESajv %aV Tcpó yovcaxtúv pelear por los hijos fpor las mujeres/etc"—De áquí la idea de preferencia:; Tcpó xGjv aXXwv más que ó con preferencia ddos otros.—Designa también la idea de tiempo, y .significa de ó antes que: v. gr. Tipo xoo Gavstv antes de morir; Ssxcí exeat, irpó xfflv Trepcixii)'/ diez años tíntes dela guerra pérsica; ol Trpó v]uíhv los, que (han sido) antes que nosotros, es decir nuestros antepasados. *
yEn composición designa preferencia ó anterioridad: como yYípá<7 '/.a) yo Trpoynpácrxwyo me hago viejo aníes de tiempo; .patyto yo marcho, Tipobaivto yo inarcho deteíe; Xóyoi; el discurso,, TrpóXoYb? aníeí de el discurso! prólogo, prefacio, etc.Hállanse empleados, como simples preposiciones de genitivo, los adverbios siguientes: evExa á causa de, en cuanto á; fcp , avsu, x^pU, St/a .sin;', irpóaO?v;.ó _ gp.7rpop0sv . delante; oTrtaGev detrás; ápcpU por los, dos lados; .prXf,v;éscepto; pexâ ó entre; â pt, pi/pt̂  ó axptc, hasta, y el acusativo X«ptv: que, posponiéndose al genitivo, equivale á los ablativos latinos

causa vel gratia por, á causa de: como xoéxou xáptv por esto, á causa de esto. •—En vez de! genitivo' de los pronombres personales se emplea con Yáotv el acusativo de los posesivM-córrespondientes; así, ¿jx-nv. afiv váptv por iñc por tí, en latin mrâ  íwa (/raíta. • ,
;  > PREPOSICIONES DE DATIVO; ¿v, a6v.1. Bv, in  con ablativo, señala el espacio ó lugar en.dondé, y se traduce 
en, entre, sobre, junto á\ v. gr. év &ápx-  ̂ en Esparta; ¿v.' 'órpopî ott; entrelos primeros combatientes; A MavxtvEÍa aáy-o la batalla de Mantinea, esto es,la batalla (dada)>nm a . ‘a) Equivale también á la preposición latina coram: así, év pápTupuc
Tzo\KoX<; e7i presencia de muchos testigos. ^b) Designa además la idea de tiempo: év 'irévxs AuEpcttc cít cinco dias: &vxoéxtp xcTj xpóvtp daraníc . este tiempo: ív Ppâ st en breve (tiempo);: év' ¿5 
mientras que, etc. ; / ' . . *c) el medio o instrumento:’ íy ispotc o?jXov xcíÍ ¿v oúpcívtótí; ctip-̂ íoec maui- fiéstáse |>qr |os sacrificios y por los 'signos celestes: ¿v pay îpa Traxáaaetv'̂  herircow un cuchillo,

'  '  '  ■ •  .d) Guando lleva genitivo se el daífoo otxtpj



116y  Sé ti'aducé en tasa Ae\ V. gr. ev nXátwvo< en c m  Ae Platón; Iv ''Aoou en 
casa do Pluton, en el Infierno; sv tqî-etépoo en mi casa, etc. -

En composición designa las mismasTclaciones que fuera de ella, ó 
aumenta la significación del simple; como TíÜTipt yo pongo, évT:LOTjpt yo
pongo en, ó yo impongo; yo tengo, evío)(̂ w yo retengo; elpi yo estoy, evEip-t yo estoy entre, ó yo estoy dentro; eép|j.oí cálido, evOspp.oc; muy cálido, etc.

2. áticamente ú̂v, en latín eum, designa una idea de compañía: 
V* gr. 6 aTpaxsyóí cuv :'coT<; aTpaTtw-cai; eP general coít los soldados, és decir, 
en compaíím de los soldados. ^

a) A veces denota auxilio ó ayuda de alguno; como cuv Gsqj eon ef an
de Dios.

b) El índdo ó manera de obrar; cuv pía con fuerza ó violencia: cuv Tá/et 
con prontitud  ̂ etC.: cúv 'zva elvat ser del partido de alguno; oí cúv los ami
gos ííe alguno.

c) En composición designa coexistencia 6 simultaneidad-, como G=w. yo 
corro, cuvOátJü yo corro con, yo concurro:  ̂ a§to yo canto, auváStu yo ,canto con, 
yo acompaño en eí canío, etc.

El adverbio suele bailarse empleado' como preposición de dativo, y 
se traduce con, al mismo tiempo que: y. gr. ap.a toIc exaípotí con sus com
pañeros; cíp.á Til) oavfivac ül mismo tiempo c/ne apareció, etc.

;

PREPOSICIONES DE ACUSATIVO: avá, d i.

1. , 'Avá designa una idea de movimiento Mcia arriba; como, ává Tóv TToTcíp.óv TcXerv navegar rio arriba: ává póov coníra la corriente,— De aquí la 
idea de continuidad en el espacio y en el tiempo; y se traduce por:á irayés 
flp fUtrn/nfp pn Ifitin np.r- v  cfv. ctvá cToaióv voT. á través dcl 6 ército; áváde, durante, enlatin j^er: v. gr. ává c^paxov por, á través del e ército; ává 
T-fiv 'EXXáSa á través de la Grecia; ává irácav ttí'̂  ■ nH-¿p«________ _ _____ , . T̂ p-épav pon todo el dia, ó
¿nraníe todo el dia; ává tiSv tó etoí por, durante todo el año, ó bien, todo 
el dia, todo el año; pero sin el artículo, ává TtScrav îp-ápav todos los dias, 
ává Ttav £To¡; todos los'años.

a) Igualmente se traduce .foÓro, en, entre\Avá 'ta ópíj so&ro los montes; 
ává piaov en medio; ává TcpwTouí; eníro los primeros; ává p-spoí por partes.

•  \
b) CoTi'los numerales, cardinales designa distribución ó aproximación: 

como, á,vá TTSVTS de cinco en cinco; ává ótaxócria cTáSta doscientos estadios 
próximamente, es decir, ^mos doscientos estadios.

c) Entre los poetas se baila (x veces con dativo, significando sobre, en
Jo alío de; así, "/puaétp ává aic-QTCTptp sobre un cetro de orp.

'  *  *  /

En composición designa las mismas relaciones, que fuera  ̂de ella:
como
don c

3aívüj yo voy ó yo marcho, ávaSxívto yo voy arriba, yo subo: d m íera-  
e una accipn; como, pXaaTávw yo broto  ̂ ávaSXaaTávw yo vuelvo á

brotar, yo rebroto, etc, etc.

•i. E k  (ic entre los áticos antiguos), designa dirección á, 6 Jiácia un lu
gar: como, Uvat £k T-fiv .TíóXiv ir. ñ d m  la ciudad; ácpUe'co.üi: Aa-/.:óaípova lle
gó á Lacedemonla.— De aquí la idea de dirección de la palabra á, ante, ó en 
presencia.de alguno: ^̂óyo\>c; TzoítXQ̂ y.i vpv ante ó presencia
del pueblo, estd es> dirigir la palabra al pueblo.

a) En un sentido bostil significa con/na? solífe: v . gr. :crTpáT£uc7av sk 
T'hv Á̂TTtvo/iV hicieron una expedición coním el Atica: £k touí; iroXsp.íouí; ópp.Sv 

' lanzarse sobre los enemigos.

. • X
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c) Con los cardinales designa aproximación: vtxQ<; ek 'táí TSTpav-octac 
unas cuatrocientas naves.., d) Designa ademá,s el oljeto 6 fin, y otras relaciones; v, gr. eIí tí; á qué fin? ek TtóXsjAov 7rap£;(8tv preparar dinero la guerra: ¿k /sTpaíáXÔ rv venir á las manos: SLacpép:tv 'u\d¡; ek apex̂ v aventajar iá alguno en virtud,e] Con genitivo denota el lugar en donúe, sobreentendiéndose un acusativo: v. gr. ek StSao-xáXou (suple oTxov) en cam del maestro: ¿k.̂ Áídao (suple 5óp.ov) en la morada de Pluton: é; ’Á6fiVCít-n<: (suple Upóv) en el templo de Minerva, etc.En composición: paivw yo \oy, ŝ Salvu) yo voy ádentTô  yo entro;, ayti)yo conduzco, EtcráYti) yo conduzco yo introduzco, etc. ̂El adverbio wc; se halla también empleado como preposición de acusativo, designando dirección hácia um  persona ú objeto personificado: Y. gr. lÉvat wí paadia ii* hacia el rey; -/¡keiv wí MíXtitov llegar á Mileto,PREPGSICÍOINES DE GENITIVO Ó ACUSATIVO:̂  H  buip.í . A(á con genitivo designa el lugar por donde ó á través del cual se pasa: corno, 8'á 'tceoíoo á través de la llanura; 5ío: ttíí; ©pá/.-ní; por ó á través de la Tracia, etc. ̂a) tiempo durante el cual se efectúa una acción: Stá pSou durante lavida; StíX p,axpou durante ó 5̂or largo tiempo; t¿Xo'jí; hasta el fin,

•  ^b) La íKaím'a: otá XíOwv de piedra.c) . El modernice ¡Bpâ ŝtov con brevedad; Siá Tá;;(o’Jí con prontitud.d) El instrwnento ó medió: Stá con las manos; Stá toü a-wp-aTot; conlas fuerzas del cuerpo, etc.e) Con los numerales denota fepeítcíow Stá Ttéu'̂ 'rni; úpÉpáC;, 6TtsvTE 'î piptov cada cinco dias; otá TpíToo exop.; cada tres años, etc. Se dice también: 6íá Toúxtov según esto; Siá Tiávxwv â toc, digno entre todos/etc... etc.
é  •  • • ,1. Atá con mensativo designa también la idea de tiempo; como, 8ta vÚKxa durante la noche.a} La causa: 8tá touto ó 5tá Tacxa por esto, ó á causa de esto; Stá ¡te por tí; £x.eTvov j?or aquel; Síá xí;̂ jjor qué? etc,b) Designa además el agente intermediario: Sd ’AOú̂ tív vtv.vítTat vencer 

con el auteilio de Minerva; Stá xouí 6£ou< ¿cjíh9uv me.salvé.g'ruciaí ó los-dioses.En Gornposicioñ designa uria idea de transición: como StaSaívo) yo traspaso, • X'. 2. Kcíxá con genitivo denota una idea de movimiento de árriha ahajo:
éppLxxouv éaoxoOí /.áxá xoO xetĵ oui; xáxto se precipitaban deídcdo a/ío del mu
ro ahajo; xaxá )(̂ scpü3v üooíp otSóvat veraer agua íoferc las manos. <a) Designa también el asunto de gue sé trata: xaQxct xaTa.Travttuv

Xeyetv esto tenemos que decir accrca tic todos los persas.b) En un sentido hostil, contra: 6 xaxá Alâ ívoo Xóyô  el discurso contra Esquiiíes: y se dice además, xotvóv xaxá rcávxwv común d todos; xaxá Tcatytíiv xu)v Ts/víhv en todas las artes, etc.



2. KtíTá coiv acusativo design ává, mmmiento. de lugar poráon̂ j?: Vvgí...............a) E\ tiempo durante el cual se efectúa una acción: x«Tá t¿v Trpóxópov
ÍXz\t.py durante la gueî a precedente;, •/.«'tá Kpotaov en de Creso;

ól -rjixSí YSYovÓTeí los hombres de nuestros ¿i¿ínj)05, etc.
Jo) ^Pesigna,también ía idea de referenda d wn objeto, y.se traduce en 

pista de:, según, en cuanto á, etc.; v. gr: xccTot arevíav en w ía dp la pobreza; xâ oí vó[jLov' sĉ wn la ley; x.aTá Súvap.tv en cuanto á la. fuerza, etc.c) La, í t e  de aproximación^, la de disírihucion: -î aQ̂ -̂rixovTa ex-o unos sesenta años; xqtTcc T̂évTs dé cinco en cinco: viaxa ‘/vtbpiáí de comarca en comarca; %a0’ î |X£pav de dia en dia, etc*d) Se erapléa por último en otros muchos sentidos: v. gr. togGcotj. elxóya á imagen de Dios; xa-rá 6¿av venir á ver; t̂oó[X£vo<'/.avá Oujj.óv irritado en su ánimc; %ata poplav situado al Norte; Xed̂ óí; xcíto:ĵ tóvablanco ,como la nieve; p-eî tcv yvix'i:’ á'/Optoírov mayor que lo gue es común en un hombre, etc*J *

j

3. 'r-Tcép, en latín sw]9cf, significa so&rc, encima: y . gr. Orcep cTéyñí;
sobre el tejado; 6 -Í̂ Xtoí ÚTrep >íp.C)v 7iopeuó[J-svoí; el sol que pasa por cncmíl de nosotros, etc.a) . Designa, también la Cfltí5a: iJ.á)(̂ £<79at Ottep T'ní TrarptSoc pelear por h  pátria; í> ÊXXáSoi; Odvazoe; la muerte c?í defensa de la Grecia.b) Se emplea además en Ias5ú;pto5: v. gr. u-rrep '̂ cczpó̂  v.%\ p.̂ '̂ époc XÍ!T(T0[rat te ruego en nombre de tu padre y de tu madre, etc.

.  .  I  '  ''3. TTíép con acnsatjvo se traduce mas allá de, á la otra partê  mas de:
V. gr. Ott̂ p 'ÉXX'ncTTcov'Tov olxEfv liaMtai'mft5 tt/íd ííc cl Helcsponto; ib-nép maí de la mitad; ú-rr̂ p Xóyov mas de lo que puede decirse, etc.—Sé̂  emplea también en un sentido liostib coníra.v v. gr. óirsp 6p̂ ta contra'los juramentos;'OTrsp'p,ópov'contra eldestino, etĉPREPÓSÍGÍONES DE GENITIVO, DATIVO Ó ACUSATIVO: á̂ Lcpí, êpt, etc.1. en latin ctrcwm,. designa la idea de rodear ó ocr̂  ̂ de consiguiente la de jprorónidad á un objeto. . ,a) Con genitivo señala el lugar yanto d, ccr’ca, 6 al rededor de: dp.tpi 
'izóXstjK oIaeív habitar junto d la ciudad,. b) La cansa: ¡j-á̂ EoGai ¿[rífí 'uvo<; pelear j3or alguno.--̂ Se emplea también en las súplicas:- d¡j.cpi' <í>ót6ou Xíaao[j.aí je por Febo te,suplico,; etc.e) Coii dativo: dij-ipi Tiupt axriüUí TplitoScc colocar una trípode jen 6 sobre el ■-'TUego, esto eá, al rededor de el fuego: wp-gto-t 50&rc suís_ espaldas; dptp̂óvp)fE<Jcrt entre sus uñas; Setjaí; dptpt pEtpaxtqi habiendo temido por la vida del joven; ótptpi vouaq) 'irEEaop.at aót en cuanto á esto le obedeceré, etc.d) Con acusativo: áp®l iróXív al rededor de la ciudad; apcpl Ttvaocupárse le alguno; páaov fipépaí; ftacia la mitad del dia; áptpl tol>í pupíou< í nnós^diéz'mil, etc.“ Así rnismo se dice; 'cá dpíft vóy'itóXepov tas cosas de la guerra, ó simplemente,' la guerra; ol áptpi SwKpáTúv los (at: rededor) de Sócrates, es decir, los amigos ó discípulos de Sócrates, ó bien, Sócrates solo; ol átp<fl kopivGlouí; los Corintios, etc* / ,2. , Dspí designa la mismaa) Con genitivo se emplea principalpiente eíi un sentido



¡i.áx£ffOat■ T í e p V ■ peleái* por ík.vítíd*\̂ i:̂ V á̂̂ j|)íá̂ ;|ldí̂ - lí^ t̂nk,. etc.1̂.). Emplease táiriliien ¡para $\ objeto ó /íw: Tté¡jL7rEtv prujapt-a;*!-
yEác enviar embajddoíes para úna alianza; otixtpiaSirivstv Ttept vtvo; disputar 5 0 - 
hn ó acerca de alguna cosa.

c) DéMgná también una idea de íMp̂ Hondad: -icípl 'kol'jxoí  ̂ mas que 
todos, ó superior á todos: icepl 8̂ au nptáaotó vs italStov superior aun á los 
hijos de Priamó, ctc. ^d) .Y  pQr último se usa en las aprmwpnes: a,sí/?r£pl tcoXoq TtotstpOat,
T̂ YWQaÊ Tt téñer én müchó: uept tcXelovoc éh más; Tcspl TrXeíaxbu éñ muchísi
mo; Ticpt óXíyou en poco; iiepl oú5¿vó; en nada, etc,2. Con dativo: 'itépt TaTí: xeífaXaTc eT)̂ pv xtápac tenían las tiaras en la cabeza, esto éSj al rededor de la cabeza; ulTixovxa 'Tispt cayendo los unos so- bril los otros. ' ‘ . .

2. Con ácusativo: TrEpl TcSo-av x-f̂ v ^txsXtav los fehiciós ha
bitaban a¿ rededor de toda la Sicilia; v̂ spl Tr)V aux^v T|̂ ¡j.6pav pór aíjuellos dias; 
Tcepl ¿óóopTÍxovxa váGc unas setenta naves, etc.— Igualmente se dice; xá Tce'pl 
ep-E TrpáYP-axa. mis negocios; oí TTEpl Auertav Xóyoí; los discursos de Lisiás; í:o- 
íppoveTv Ttepl tou; Geoúí: ser sabia eii lo relativo á los Dioses, etc. ’Áüi<pE y tcíqísuelen juntarse pleonásticanlente para dar mayorfuerza á su significación
fiislcldaí 9Sl  ̂ Ex"ciop 0̂  tt|j.cptTcsptffTpú)'spa >taXXiTpt^aí '¿ícttouc Hector daba mu  ̂
chas Vueltas, ó hacia caracolear á sus caballos de hermosas crines.3. ’EttE con genitivo significa so&ro, cncÍTUa: ixéyecv em xtíí; ápyfit; quedarse en el podet; ¿t:1 xóv wjj.wv so&ro,las espaldâ .a) hacia, en dirección á: tcXsTv ¿-rrlSáptou navegar hacia Saínos.by en p'iesencia dê  entré' Xeystv ¿tcc StxatrxOv, ¿ttI papxúpwv- hablar, en 
presencia de los jueces, deteíc de téstigos; etvI txoXXcív oníre muchos. ̂c) soJ)T6, acerca de, en vista dé: ¿tcI TrbXuov Xéysxat se dice acerca dé las 
ciudades; xíjí-^Sov^í  on tJÚía de? deleite.

fT '"  r "  ■'*-Y - iwo liüium css u e  jcjstauo; eixt xpuov, éittxecaap.cpv de tres en tres, de cuatro en cuatro, etc. ^
3. Con dativo significa ademas' de, sobre, á: v. gr. etiI xo¿xot< ademase7t̂ aXXtp uno sobre otro; TTEptTr̂ óXtov ¿ul x*n OaXácran fortalezaá orillas del mar,a) para, por.* ¿ttI ,xay.(p t(6v ú'̂ OpthTtŵ inal de los hombres; ítz\ xficvtüxsplix xfií .tcaxfESoc por la salvación de la patria. ,b) con, én poder de, contra: ettI xoijoiSxqj o’xpaxEÚfjiaxt cow tan grande ejéf-

m’ é(p̂  *t7nxov montar á caballo;
¿eabiCev Í7zi xnv Oupav iH hacia la puerta; lévat ¿tcI xt;v Gî pav ir contra la fiera.¿ íí) duranp, hasta: ¿Td tcoXüv ¿póvov dardnío mucho tiempo: ^áod'ka ¿ixl 
Oavaxov enfermo t e a  la muerte. f  -b) Y poF último: iTCl xptnKÓata «noŝ

'itov mas; ítíI t̂Xsivxqv muchisuno; xó é|x¿ en cuanto á mi* etc.
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4. Mexá con genitivo significa entre, con, según; v . gr. ávéptÍ)Trov 

ÉÍvat estar entre los hombres; KXcoixévirií ¡xsx* ÂÔ ivattov Cleomenes con los Ate
nienses; lAé-t* éjroí3 conmigo; [Í.STÓ! tG)v vó|Xwv según las leyes;  ̂[ĵ etoc ttvo; eTvat
ser del parecer de alguno, etc. '

4. Con dativo: p.eGV a'¿[j,aT:t y.ovUart entre la sangre y el polvo; p.sxá 
'TcScriv HeiTce dijo eO medio cíe todos, etC.

4. Coñ acusativo significa despues de: v. gr. ¡xetá ctc despues de ti; p.exá 
Üáxpo>cXov ye Gavóvxcc despues de la muerte de Patroclo,

a) hácia, durante: p.exá víja; áXaúvstv ir hacia las naves; p̂.ápav duran
te el dia; p.exá x̂ p̂â ; exetv xi tener algo entre las manos.

En composición denota una idea de continuidad ó mudanza: p.exaKXcíEto yo 
deploro, . p.Exa6atvto yo traspaso, [Ĵ exavoéw yo cambio de opiniou, etC.5. Ilapá con genitivo designa el punto de donde se parte, y se traduce
de, de casa de. de parte de: v . gr. Tcapá xoo pamXíw- venir de casa de 
el ;rey, ó de parte dé el rey; xá uapá xtvoc las (órdenes) de alguno; ol Tcapá 
auiOv. los famigos ó parientes) de alguno, es decir, sus amigos ó parientes.a) Con los verbos en la pasiva equivale al ablativo agente de los latinos:' como, Tcapá irávxtov 6p.oXoy£cxat es reconocido por todos, etc.

5. Con dativo; junto á, al iado de; Ttapá xtp paartXet xáGexai está sentado 
junto á el rey, ó aj lado de el rey; TcapVép,o£ Staxpíget habita á mi lado, es decir, 
en mi casa; ol 7cap̂  los junto á nosotros, esto es. nuestros contemporáneos.

-5. Con acusativo: á, ó hácia; X̂Oov izapá ue yo fui á tu casa, 
aj á lo largo de; Tuapá xóv Troxap-Qv á lo largo de el rio.
b) durante, mientras; Tcapá xóv TtóXepov durante la guerra; Tcapd x-̂ v Tíócrtv

‘mientras la bebida, ó mientras que se bebe.
c) además de; Trápa xaGxa además de esto.
d) contra: Tiapi. xoui; vóp.ouc; contra las leyes^
-Y por último, se dice igualmente -rcapá auxóv Tóv .xtvS-jyov en medio de el
’-‘;ro mismo; Tcapá xpsr; p̂épaí de tres en tres dias, etc.
Ilcípá en composición designa varias ideas: por ejemplo, ópáw yo veo,

Tcapopáu) yo veo por encima; Xáp,7íto yo brillo, TrapaXáíiTctú yo brillo poco; ua- 
pa>;oúto yo oigo de paso, etc.. . .6. Hpd; con genitivo equivale al ablativo agente en la oración pasiva:como, otxtpá;£a0at upó; Iltaiffxpáxou ser ultrajado por Pisistrato, a) Se emplea también en las súplicas: upó; xoís Ató; xal xtiiv cíXXwv OsCiv
en nombre de Júpiter y de los otros dioses; upó; OsOv xal upó; ávOptbuwv ante 
los dioses y ante los hombres.b) Designa también una idea de dirección fijando la posición del lugar:como, olxvSTv upó; vóxou avsp.ou habitar hácia el Súd. \Y finalmente se emplea en otros varios sentidos: así, upó; Oei
impío para con los dioses; upó; eu.oD Xéysc; hablas en favor mió; uoó; 
6ou; por efectp del mal. ■ ^

/ LG)V
xoo ua-

i  ^

6. ^Con dativo significa junto á, en, además: v . gr. upó; x  ̂ uóXst junto 
ála ciudad; upó; xoT; Sua^xoT; junto á los jueces, estO 'eSv ante los jueces; 
yí.yvEoeat upó; upáyp. ;̂rt ocuparse CU SUS negocios; upó; xot; aXXoc; -̂ ax-oT;
además de ios otros males; etc.

i’í« •*■ -M



TrpoíáSto yo^S°c"on?f yfa^mpa™ ella: Como,
j  yo oigo además.

de da V. gr. 6tcó oUzXv habitar debajo

ttvo; ser muerto por^fguno. Produce una acción: >tT:c[vEa0at UTTÓ

de los vientos; <̂ vá¡j.tov por causa
alegna; uttó Kotúp.ccToc; de calor ó noi* í>f deciP, por efecto de la
OT’ aiíXu)v 7top£úso0ai marchar al son de l a s í u t a í  Últim o:

oí 6ip’ éwT<p^suI%úLd¡tot.^'^'^“ ^̂ ^̂  el poder de los atenienses;
4

Tíiv v¿Ata durante la noclm;  ̂ ''oche; ótuó
también: 67.0 -íXmv í̂ X0ov llegaron á Tmv.^ P'''’ tiempos; yV i a ;  , 0  'o  J

bel adverbio

raí d e í^ m tirp o T i'S ÍS ^ co L tS e-t)e  X T f  ™“que incluyendo todo adverbio la idea de nn definición se deduce,Clon, equivale por su naturaleza misma de una reía-
r r L , ? . S ; i : ’ é , va d jc t iv ó í? d % ’o S b r™ ^  el nombre, otros en el
S r ¿ T í ú e ^ i e t n t a ? i  !d^ f 5 ? e L " ! f  p̂o“  It
cantidad, interrogación. afirLcion, n ¿ c 7 o “ y d«da!^‘̂  ^̂ «̂ P̂O,\nodo,

c o y i d c r a m 7i , , S ] ;  r S ^ o Z e n  á u m V í ^ S o  T
á  donde o v e = p o r  d o n d e, y v n n E = d e  '^donde^ p n e g m la s  UBi=m donde, auo 
00, Ttoó, S n L ,  SOi/̂ laf, s V ir ifL* Udo™s!ís c o r  adverbios

i r í t i S r u s V í ó * í ' i “ vp a v i... s ™ , 4 „ „ ,  l v r . ™ A S ? “ t a « " ir  í  f - M -  t o 3 :
ivKvxtov enfrente; Ttépt| al rededor, e t c ’  ^ ^^¿¡tpuOt lejos, ivTtupú,í r í f ¿ T . Í 1 í S r S ' f l ”  r*' «a
ninguna; parte, TtavTayou en todas nwfe<i Vv,' ’ ’ T '-  «¿SauoC en
otra parte, áyp¿6i en ei; campo, oVxo. en casa M-Z  ««
en Atenas, OXop.ulzvi en Olimpias, Ojroa ó 6 ’̂ó í  “e l ío alw, é t e r ' ’
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 ̂\f  El lugar* á donde se espresa en griego con uno de los adverbios ot,
Stuoí,  Í óc.3, según el sentido. Sus correspondientes son: oeopo o S .ute 

aquí ¿K̂ rffE allí, e’¿<7üj ó Í<joí adentro, 'Jtápeí afueí'a, hnzpbo amba, uTioxa-cw abajo, Tipócrw adelante, ct̂  atrás, diiot 'nro'cé á cualquiera parte, etC.
Los nombres ó pronombres que designan ellugar á dond̂ , .toman en ie^o una de las desinencias <j £, 8s, ¿¡s: como otidap.ó̂ e á ninguna parte,

ííavTaxócie á todas partes, oúóv5s 
7 oU^o- á casa, oúpavóff̂  al cieK  EpsSocfk al inüerno, &Xa6£ ai mar. AOi^-
va^s ¿Atenas, 'OXu;j.txu?£ á Olimpias, ú’̂jóSe á lo alto, etc.3
según
y 'cóft;
de abajo, ele.Los nombres y pronombres que designan el lugar de donde toman en griê Ô la desinencia Oev: como tíóOsv de alguna parte ó de cualquiera parte,
oi>3mó0;v de ninguna parte,’ aXXoOiv de otra parte, é-céoinOsv de la otra parte, 
Ti:oív̂ .ax¿0:v de todas partes, o’¿/voO;v de casa, oúpavóDEv dei cielo, ’A0iivqO¿v
Atenas, ele.4. El lugar por ¿íonde se espresa con , los adverbios segúnel sentido. Sus correspondientes son: ó tsíut̂  por aquí, é>í.elv'̂  porallí-, GsXX-q por otra parte, ¿iaidíí por ambos lados, uotvxaxti por todas partes, etc.

IA dverbios de tiempo.—DesiQuan él punto dé la duTucion con velucion al 
cual se Gonsidm un objeto, y responden á la pregunta cuando, eu grie
go dTav, TCÓTE y U6xz, según el sentido. Sus correspondientes son: 
aî jaspov hoy, auptoV mañana, pexaópiov pasado mañana, 
anteayer, v'bv ahora, tU% despues, ást siempre, Ttoxé alguna vez,  ̂ourtoxs 
nunca, auxíx.cí pronto, 'qS-Q ya, tó"e entonces, Trpwí por la mañana, por 
la tardCj iráXcti, áXXoTs 6n otro liernpo, TcporcaXcít mucho há, ápti poco há, 
¿vtoxs algunas veces, (̂oc mientras que, xaxú pronto, êí)0úí, £T0xp 'ai momen
to, ccT<l̂ a en seguida, i'C/.nU-r̂ i; de repente, e'.-i aun, odixw aun nó, gu, auotí, 
-iráXiv otra vez, de nuevo, Oxpá á menudo, -irpiv antes que, etc*Algunos adverbios de tiempo se hallan representados por el genitivo ó acusativo singular de los nombres que significan tiempo: como, vi,,épaí de día, vov̂ Tó; de noche, ctp/A'' 1̂ principio, etc.: estos soii CUSOS oracionales en que hay que sobreentender el participio del verbo úp.i coneei’tado con ellos, así: out í̂ -̂ ĵ-íocíc, siendo de dia, etc.Adverbios DE modo.—Responden á la pregunta como, en griego ibc,. TtG>?, fiTTtüc. según el sentido.—Sus correspondientes son: oütw, oü-wi;̂  así, de este modo; ó p’ÓKoic: de ningún modo, tcwí de algún modo,de cierto modo, £Ü bien, -/.avifoí; mal, etc.La mayor parte de estos adverbios'se forman del adjetivo, cambiando en wí la desinencia o>y del genitivo del plural: así, de tftXtov, genitivo, plural del adjetivo cfiXw; amigo, procede el adverbio tptXwí amistosamente; de >iaXñ)v, '/.aXáí bellamente; de ópOG)v, ópOtL; rectamente; de írwíppóvwv, cojtfpóvwt; sabiamente, etc. De suerte que la desinencia o>í equivale en esta clase de adverbios á la terminación mente que reciben en castellano.

■ij
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4 * .f•a
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Empléanse también, como adverbios modales ^egos, ciertas: formas del nombre y del adjetivo: como Trpoúpyou propósito, 6¡j.oD y ápSEjunta-̂  mente; é;?i!; ó éo£cñí  ̂ consecuencia de; ít̂ ouS-̂  con celo; 7C£t̂  á pié; tSla, particularmente; S-qpoata públicamente; 6L'>tiv como, á manera dé; p.«xnv eu, vano; -íipépa poco á pocg; braíQSj gratis,



m ̂ PreséiUíifise adeniís bajo otras,fon-nas inoy dislifiías.—Unos so derivande verbo? y terminan en Sŷv; como xpú^S-ov á escondidillas de; v.puTc-to) yo
oculto; pá̂ Tjv al paso, de fciívw yo marcho; cru).A‘n€S'0‘-' en suma, de o'u?̂ AcE[j.6á-'
vto yo recojo, etc,— Otros terminan en ádT,v: como Ao-̂ aSrjv con dicemimien- 
to, de AÓYOí el discurso; auopáoTiv esparcidamente, de cjTropá ia siembra, etc. —Otros acaban en Ŝóv: como á manera de rebaño, ‘/.ovt)Oóv á ma
nera de perro,, (jwpT.Sóv en tropel, po'rpuSóv en forma de racimo, etc.—“Otros en EÍ, en t, ó en 'cí: como t̂ cívót,¡í £[ en masa, ¿ep.a £̂t sin pelea, «lixo f̂ctpt 
de propio puño, óvopa^tt de nombre, áyEAaa-ú sin reir̂ , a-Ao-vii contra su vo
luntad,  ̂ éXXT,v[<7-t á la griega,, yu'.aí/.ícr'ít á io mugér, etc.— OírOS en u,: COinO 
póyt; ó (xóXíí de mala gana, con trabajo.— Eli évaXá: alternativamente, Tra-
pcíXXáí recíprocamente, ódáj con los dientes, Xá$ con'el talón, etc.— En 
p.ái}' vano,  ̂ Terminan en a: ctpidps fuertemente, en gran manera, Xlvcc 
con agudeza, Xírrcí con gordura, crácpa ciertamente, ‘7¡/.cí poco á poco, etc.

C orrelación.— L o.s adverbios de lugar, de tiempo, y de 3íi0ífo tienen entre 
sí la siguiente correlación.

Demostrativos.Adverbios 
de lugar.

Interroga
tivos. Indefinidos. Inlerrogalivos

indirectos.ou. Troü; -noú. ¿íTTOO,En donde. ¿En donde? En alguna En donde
• parle. quiera que.OL. ttoT;-. 1>Ot; drroi.Á donde. ¿A donde? A  cualquiera A donde

• • parle. quiera que.o6ev. ‘r:ó0£v; TcoGév. óñóOev.De donde. ¿De donde? De alguna De donde
' parte. quiera que.■0* <i A. í)7r'A.Por donde. ¿Por donde? Por alguna Por donde1 parte. quiera que.

Adverbios •

de tiempo.
,6t£, 'rjVt/ca. TíÓTí, T:TjvÍ5ca; oTtóve, ÓTirjVtAa,Guando. ¿Guando? Alguna vez. Cuando.

evOa aquí.
ÍY.SX allí.£v6ov dentro, ele..í SsDpo aquí, j E/.£V(7£ allí.( úatsi adentro, ete.evOcvdeaquí.¿X.ET0ÍV de allí. b'vSoOcv de dentro.por aquí. ¿A£Ív*̂  por alii. aXX^, etc.
cqu.spov hoy vOv ahora.lÓTE entonces, etc

Adverbios 
de modo.w;.Gomo. 'Tüf&c; t;Ó)í ,¿Como? De algún modo. SritOí;,Como. í oíjtti) así.£0 bien.'/.a7.tO; mal, etc,AnvERRíOfe DE CANTiDAi).—Responden á la pT*egunla c u a n t o ,  en griego r̂ó- ffov, 7TÓ00U, Tcófftp, según el sentido. Sus correspondientes son; tó'tov tanto, 

TtoXó ó páXa mucho, ttXeTov ó [j.áXXov más, peeXtaTa muchisimo, óXíy v̂ poco, 
7¡j(jov, ^Xaacov ó ^Xavtov menos, Xtav, Trávu muy  ̂ outwí tanto, ¿5; como, aXî  
bastante, áyav demasiado, etc.Los adverbios de orden son los mismos numerales ordinales en la forma neutra dei singular ó del plgral con el artículo ó sin él; como, Trptüxov ó
T z g & z a ,  -ró TrpCDvov ó z d  irpc&va primeramente ó en primer lugar, osúxepov 6 
TÓ S3ú"£pov -en segundo lugar, etc.



<

Los 'fidVGfbioS do afit^üciotí son: vaf, vat)̂ t,i Sî , SiÍTtoo, S-̂ Sev, apa, 
[liv, Y¿ sí, cierto, ciertamente  ̂ de segliro, sin duda, en verdad, etCvLos de iíííerro^attoíi: que? apa; por ventura? p.eí)v; acaso? etc. .  /Los de negación: oí), ou>̂ , ou)̂  ̂ oSvs, ĵ -q, [x-rjos, (aî xs no,
oü |j.-n, p.-q oityj. no por cierto, ou8a|j.Cí>(; ó |xf|Sa(j.cü(; de ningún modo, etc.. Los de duda: ’¿ao<;, Tá^a, vu tal vez, quizás, acaso, etc.Hay ciertos adverbios que reciben la forma áe comparativo y superlati
vo: como de avŵ  ¿vcoTépio, ávíOTárto: de >̂ áxto, xaxünépco, “/.axtúiaxco: de
é/.áí, é^áu'éptú, sAaoxaxco: de ’¿v8ov, év8oxépw, ¿vooxáxo), etc.

 ̂ Algunos son irregulares en su formac’Sn; como p-áXa mucho, compara
tivo ¡j s XXov más, superlativo p.áXiaxa muchísimo; r ¡ '/ > c í poco, comp.'TJto-ov me
nos, superl. ÜAiaxa muy poco, lo menos posible; ay/j cerca, comp. aacoy .mas 
cerca, superl. oLyyio'ccí muy cerca, etc.

4 ^Y por último, hay adverbios que reciben una í aditiva: como vuvt,
ouxtú<;í, ivxsuOcví, y Seupí por SíOpo, etc.

D E LA  C O N JU N C IO N .

g .  42.— C onjunción (aúv ŝgixoc;) es una palabra que establece la relación 
que hciy entre las proposiciones.L  Según las diferentes relaciones que.designa la conjunción, puede ser de varias ciases. Las principales son:

Copulativas:. v.c/.\f xé, x.aí xe y, también, además, aun; ouxe ó p.-íxs ni; ou . 
póvov no solo, áXXoc '/«.ai sirfo tambion, etc. ^

Disyuntivas: íl, r¡youv, tJxoc, £’¿xe, ¿áv te, avxs ó, ú, ya.
Determinativas: o'zi, ¿ í  que.
Concesivas: si '/.ai, y.áv, '/aÍTcep aunque; /aixot, p.évxoq dp.o; sin embargo.

4 ^  '
Adversativas: oé, áXXá sino, pero, mas, etc.
Causativas: ¿ í , 6xi, oxs, y«Pj yáp, youv, sTiet por qué, por cuanto; /ai- 

Tot, ETtetS-ó,. ¿TTEiSáv ya que, puesto que, etc.
Condicionales: el, e’ÍTrsp, 7¡v, ¿áv, áv si, con tal que; el [xév, el Sé á no ser 

que; ¿ í , cp,aív£p como; waaúxtoí así como, etc.
Conclusivas: íov, ouv, apa, youv así pues; xoivuv, xotyap, xotyapouv, xoiyáp- 

xot luego, en su consecuencia, por consiguiente, etc.
Temporales: eaxe, euxe, eux̂  av, cuando, mientras que, '

hasta que, etc,. Finales: oífpx, üjí, toaras, Vva, Stcuji; para que, á fin de que, etc.

DE LA INTERJEGíON.§ . 43.*^La iNTEiuECiüN no es masqueun grito espontáneo que designa un 
afecto cualquiera de nuestra alma. Los griegos la confundían con el adverbio (¿TTÍpjSfipCí).La interjecion representa todo un pensamiento, y de consiguiente no es parte de la oración,̂  sino que por sí sola forma elípticamente-una orácionLas interjeciones, por su naturaleza misma, son casi iguales en todas la s



reprasealan Ate?: 5!,X. £u_Y£!Ttai, i6«Xs! admiración:^loó! indignación: oû í! áiñéríáza; etó'.lí3nguas.-^En, griego: «lí, oV* !p6,¡l¿! ri 
teda: h\)! alegría: Uv! á]̂ robacipn:, tTa,
TT>yf • «fiw'icl n A m i/ m n A n n ’ /A IntVf i n A i r í í

at,. M

/

C LA SIF IC A C IO N  D E L  NO M BRE.:§. 44.-^Los nombres son ABSTRACTOS ó coNCüEtos.—Son abstractos los que designan la idea de un ser que no existe malerialmente en la nátura- leza, sino solo en nuestro espíritu que ío personifica ó realiza, separándolo por abstracción del objeto á que pertenece: como ápex̂  ía virtiid, itóvti- pía la maldad, Xeuy.óT*̂ ^̂  la Ijlaocura, elc-r^Y co í̂crríoídos qu designan la idea de un ser que exisl̂ e rnaterialínente en la naturaleza; como pó5ov larosa, avOoc- la flor, etc.1. Los nombres concretos se llaman: p r o p io s v  cuando el ser que desig- nan es único en su especie: como '^EXXá; la Grecia, Rap -̂n^div Cartago? K o p o í Ciro, EupíliTccí el Eurotas (rió), etc.̂ ApELATivos O c o m u n e s , cuañdp é l  ser que designan representa toda úna especie, ó un individuo de la misma: como avGptü ôí; el hombre, Sévopoy el árbol, el caballo, «te.— M̂at e r i a l e s ,  cuando representan un objeto puramente material: como v̂ dvtcol polvo, qi'zoí; eltrigo, xpuffp; «1 cro  ̂ etc.-^Y cpL̂ cj'iyo.s,- los que pepresentán un grupo ó conjunto de séres formando un todo: como otifQúíTyiyn |a
uidad, g'cpaxóí; el ejército, &:;f¿X'o el pebaño.Todo nombre es p r im it iv o  ó d e r iv a d o ,  s im p l e  ó c o m p u e s t o .1. p r im it iv o  es el nombre que no trae su origen de otra palabra d,Q l aniisma lengua: como ap -̂á el principio, 'cé̂ v̂p el, arte, tcóXi;  Ja  ci,Aad,,̂ qt̂ ^̂  — y ' DERIVADO el que, procede de otra palabra: como app^óf <d priaíip^ d 
gefe, 'cs^vhTi; el artífice, tcoXWth; el ciudadano, etc.

% SiMPRE es el npnibre que consta de un solo eleiqento: qopQjfOOoc h fábula —Y coaiPüESTo el que consta dq dos dp^as pajabm^ eomp|xi 6̂oXqyU  la mitología p
* * s  *3. Lalengaagriega ésanuy rieaen palabras y compuestas,cuyo estudio es de .sarna importancia.4. Los dériüacloí que proceden de nombres ó dé adjetivos, se llamann o m in a l e s : los que>proceden de pronombres, p r o n o m in a l e s : y  los que de

\  '  '  'VERDALES. V
s  » ♦L o s  NOMINALES SO P :1 .• PaírmimiQQs, cuando ;proceden del nQfflbpa del padre ñ oteo aseen -diente,—En griego ternilnan en á5T¡s ó, en i3r,¡:: los 'masculinos: copio AlveiáoTK el hijo de Enéas, de Alvtlí',; K?ovt5fií el hijo ds SáíuínOi de Kpóvo<;



• i i

Hn̂ ítSrK el hijo de Peléo, de ntiXeú{.—Lós femeninos terminan en k  ó en lí, quitaridp:la;sílaba 5̂1 de los masculinos correspondientes: como 'HXtácla bija del Sol, de •̂ Xíoí ('HXiáSrií); npeajjiE; la hija de Piiamo, de npEafjioí(nptap.EOf|oj, etc.: ó en como ’fíĵ eotvEvn hija del Occéaoo, ’ASpacf'cEvti hi- ja de Adrasto, etc.
'  *  I. 2.V, GentUicos ó nacionales, cuando denotan el pueblo ó nación de que proceden:,;como 0 ti6 2 Toí el Tebano, BotwT¿; el Beocio, SrtcíptiáTTi? el Espartano, Sû spETní el Sibarita, etc.—Los femeninos terminan en á 6 en t?:como’A0;»)yaEo! la Ateniense, Sirstp̂ iaxig la Espartana, etc.3.* Posesivos, cuando denotan propiedad ó pertenencia: como 'Entépíoclo ' que es propio de Héctor; ’A/EXcioí lo que es propio de Aquilea; Jivtoí lo que es propio de un huésped; áv0pú)7t!vo5 lo que es propio del hombre,—Pertenecen igualmente á esta clase de palabras los nombres que significan eltemplo de algún dios ó diosa: como 'Ad̂ vaiov el templo de Minerva, 'Ĥ paE- oTstpv el templo Vulcano, 'Acr̂ tX̂ ^̂ ŝiov el templo de Esculapio, Atovéoiov el templo de Bacp, ’Apxipioriov el templo de Diana, etc.4/ Aumentaiivos, cuando aumentan la significación de su primitivo:como ■r:XoÚTa5 ricachón̂  etc.

^ f  Diminutivos, cuando disminuyen la significación de su primitivo: como pava; mesecülo, de fiíiv el mes; XE0x5 pledrecita, dé Xi0ti<; ■rcotiSEjxoc niñito, de i:atí; ávOpMTcEuxoí hombrecillo, de cEvOpioitoí; vao-cEXoc marinerito,de vaútr,!:; ptviúXoc pequeflito, de pu:ipó;.—Los femeninos terminan en í« ó en Ei/tTi: como Ô paitaivEc criadita, de Ospánatva; iratílíxn niñita, de ■rcarc- xópEcfxYÍ mucháchita, de xá'pti-—Los neutros, en ¡ov; como Xap.TTá5iov an- torchita, :de ,X'ap,7tá;; TtpaYpáviov cosita, de ■rcpayiJ.a; 0¿ptov el postigo, de 0ú- pa la puerta; pscpáxtdv ó ¡itipaxúXXiov jovencito, dé jtsEpaJ; pauiXtiSiov reye- zuelo, de paffíXcóí, etĉ .
* I \  t  •6. * Los denomtaaíÍDOS designan la relación bajo la cual conviene á unobjeto la idea'significada por su primitivo: como Ixtteó; él caballero de Ü1T7COÍ el caballo; lepeéí el sacerdote; de Espáv el templo; IlXáttov Platon, de xXptTéc estenso; Tpótftdv vTrifon, de Tputf4  k  delicia; ZcíXc? Zoilo, de viviente; «biXivo; Filino, de ÊXo; querido; ’ Îpivct Erina, de i;p ó eap la pri-mayera; 'ApapuXXii; Amarilis, de á¡rápa el manantial; *H<faw<clwv Hefeslion, de ''H'faKTTQí Vulcano, etc.

J  • •7. * Y finalmente, los ahsíracíos que proceden de sus , adjetivos correspondientes: como ¿YtÓTTií la santidad, de santo; aJíó̂ Tií; lá dignidad, de a$ío; digno; y.aî ÓT-nt: la maldad, de malo; áXnQsta la verdad, de ¿Xn- O-qc; verdadero; tftXtá la amistad, de cftXoc* amigo; eXeuOspía la libertad, de ¿Xeú- :0epoi; libre; 5U,a:offúyn la justo^ de í̂r.'/íot; justo; páOo; la profundidad, dsprofundo, etc. ■ f
I



Los verbales se derivan de varios,üempos del verbo/ á saber: ;
1 .V, Del pre,entr como SosXo; el esclavo, :de 8 0 0 X.ÓU, yo sirvo; W

calle, de avw yo conduzco; vEati h  victoria, de vt>tá:o. yo venzo, a t,xí\<; e
ladrón, de yo robo; la llave, de >X.lto yo cierro, etc, ; : , ^

2 :* Del Mwo: como icx'̂ póí faene, de .ta»i*co yd tendré fuerzas 
XoTrnpó; triste, de: Xo,rii.co yo me entristeceré (XoTTio.); oxVlX.» la columna, de 
OÎ JW yo colocaré (Yovn:-d), etc. : . , .

3 .» Del aoristo l.V como 8 ót« la gloria, de yo creí etc.
• 4.* Del aómfo 2.*: como <foŷ  la huida, dé’¿<fUtov yO huí 
el padecimiento, del«a.6 ov yo padecí
destUé(.réí.b X.x-8 ;  el índice, dea.Xov yolaml(^^^^de '¿7 VÜ1 V yo conocí (̂ r/víba-Aw); \U% la apariencia, de v f.
6 páw yo veo> etc. ‘
’ s.- m  perfecto i :  SQ derivan la mayor parte de los

m  perfecto -fOopá; la corrupción, y .fOopcé; el cpvrî tor, de
bicloJ (K 6 -I; él F r io . de * • » . JO ' t “  £
fracción, de yo he cortado (ts .̂vlo); la llama, de 'it ?  y

ido (íf)i*(wJv etc.. e u r d u u l ' i ' »  J  1 KI.- Del perfecto de la voz media se deriva un gran número de palabras,
saber; ' ■ ■ ' ■ •  ̂ ^ :.
De la 1 • persona; upayp.a la cosa, áe

d f  Ís¿);b^aXp.óí ei; céntico, de %ca¡ra. l̂ d̂ Xud); que «e,
acuerda, de t̂ £jJ.vnij.ai (txip.vV¡í);to), etc. , , v ;. , -

De la 2/ persona; como «!.c la dieelo», de « M i
J S X M L , « 0 1  . 1  ..orito. de « 0 . 1  (.to); «.op..'=<
admirable, de vE0aúp.ajai (0auu.á?ia), etc. ‘ , .

De la ».• persona; como «.aí« esFotador. de ntteilW oi.» I»
J V i  Lndor, de ( « .  JO - M i  FÍ«'P“ >•

yo amaso); poseedor, de •zéo/.VT,iAat (Rxaopat), etc.
V)o\ participio se derivan también algunos nombres y adjetivos; como 

.  “ f a t i r d .  «0«. =■ ; y deles compaesmsdeesmpacen a » .-
oU la ausencia, itapouata la presencia, etc.

De los coMPUESTOs.̂ En griego bay un gran número de palabras com-

d!  ros nÓ»6r«.‘ como 0eoyovi« la teogonia (generación de los dioses),



tí democracia, d e y  ‘
la  p la n ta , % d<pixd«ite^filoj d e 'flíó i; :y :^ a t> ? r  ^ « x x tr p í^ 6 4  caligrafoy d é  L x á ¿  V
« ;  .oXu,dyoc camiiori, . dfe ™Xd4  y I  ad t t ó a Ís  ;^ is . «

Pe nmeral y nombm como .eyrctxsuxo; pentateuco (de cinco yolóme- 
anos, eUoa<x.Spo; de veinte planos; i.axópS, sacrificio de cien bueyes- iL o v -xapXo? jefe de cien hombres, etc. . ^V ♦ ♦ ,  '^^; be n M re y  verbo/ coú̂ ^̂  ¿p  ̂ ^  _yo tomo; mord^ da yo muerda y e S ^  l a i a ;d e % Í # b ! ) ; Í í ^ ¿ “ ^ y ^ ^  ¡'̂ onoclasta ̂ I

> •  . ?íen y KA(á:w yo rompo, etc.imposición con to^
mo ávaXu.n análisis, descomposición; iváXoyo; análogo, semejante; -AaTaXovô  
catálogo, enumeración; rapiypacní perífrasis, circumlocucion, etc. ^Son también componentés las panículas se, Suc, Y la « llamadala M^a de bondad d com/

■<» o»™»»J v ,í
la desgracia, SóTî ptTo; difícil de juzgar, étc.-La x privativa denota la Wea-D e l nte de vocal suéle tomac I r  v eufónica: como ^m Z o  C r -  “ T  * T  ’**■ *  ‘«■"»■1“ . “ ">» « . *

'  V .  f

V  .  J

f  í



PAETE SEGUNDA.

A N Á LISIS DE LA PROPOSICION.

Sintaxis.§. í 3,—La teoría de la proposición ú oración gramatical forma todo el ODjeto ele la siN’TÁxis*(I), voz griega que significa coordinación ú orden de colocación de las palabras en la oración.—Pero la sintáxis no tan solo se ,  ̂ocupa de la coordinación de las palabras en la oración, ó sea, de la construcción gramatical dé las palabras, sino que examina además su oficio y uso particular, y las diferentes relaciones que entre sí guardan para representar fielmente el pensamiento. .
_  f1. pROPOsicio.x ú ORACION GRAMATICAL €s lá cnunciacion oral de un nació, ó

0̂̂ * Ici espresion de tin pensamiento por medio de palabras: v. gr. 6 aOpcoitocOvtitóí; ecTuv el hombre es mortal.Toda proposición consta necesariamente de tres términos: el que ciesigna la idea del ser en quien se concibe cierta cualidad ó actividad, se llama sujeto: el que representa la idea de cualidad ó actividad que conce- Dimos siempre como perteneciente á un ser, atributo: y el que señala la relación .que une estas dos ideas, cópula. Estos tres términos de toda proposición u oración gramatical, sujeto, atributo y cópula, tienen entre sí una relacipn tan intima, una dependencia tal, que no puede concebirse la Idea del uno, sin que necesariamente se conciba la idea de los otros dos.DEL SUJETO.—̂ Siendo sujeto de toda proposición la palabra que designala idea de un ser én quien se concibe cierta cualidad ó actividad, hállaserepresentado este termino por el nombre sustantivo ó por cualquiera otra■palabra que incluyala idea del nombre.—En su consecuencia pueden hacer ohcio de sujeto: ^1. El nombre sustantivo: como tó ó̂3ov0áXXet la rosa, florece,2. El adjetivo sustantivado: 'có tCLív TEvvciiv to'évst lo dulce de lasarles aguza la inteligencia. ^3. El simple adjetivo: í> fjoípói; £uSy.íp.toy éaxty el sabio es dichoso.4. ® El pronombre: ¿yw ypá'fü) yo escribo; xpcTí X̂0ov vinieron tres.El infinitivo: StSáj>48tv âXov laTcv el enseñar es bello.'6. El participio. 6 áXTjOiúwv 7río"CEÚsi:at el que dice la verdades creído,TO?SÍCÍOU con su caso: ol Ttepl >.aXu>í iaavécíavTo’ los
alrededor de Milciades, esto es, los soldados de Milciades pelearoA bien.8. El adverbio; oí TráXat ¿ivSpEto: los en otro tiempô  es decir, los antiguos eran valientes.  ̂  ̂ uv.,*;, luo aiihacer oficio de sujeto cualquier elemento del len naje considerado coî ^̂  y construido con el artículo néutro 'zó:V. gi. tó auvG£(j;j.oc; ¿j-t, e¿ es uua conjuncioii.Nótese, que cuando el sujeto es un pronombre personal deja de espresarse en

(1) S«v'5(̂ tí, del verbo griego yo pongo en orden. 18
s ■ ' \



la oración, por hallarse comprendido en la desinencia del verbo que nos lo da á 
conocer suficientemente; v. gr. auk/ox> . S s t X G v  (súplese <jú) apartate de los 
malos- 6coslXo¡jl£v r.sUatix’. debemos ser sencillos (sup. nosotros],
etc. Pero‘ se halla es preso.cuando quiere ponerse en relieve la persona que hace;
V nr ’E-fcb ?) |íoúXop.ai ¡J.SV îXsr̂  ̂ ®
dos quiero’ verdaderamente ser amado por vosotros, etc.
Ttvi'h ép-oi; ¿hablas tú ahora con algún otro ó conmigo? etc.

Deja también de espresarse el sujeíô  e,n los verbos .cpact, Xápocn ó, se
dice V en otros semejantesc^en los verbos que significan acciones propias dé la 
nalurílezat' como íísi llueve; ví<fu nieva,, ppovx? truená  ̂ -ái'zpÁizzzi relampaguea 

V finalmente, en los que incluyen la idea de un sujé-to determinado por el 
verbo; cómo pregonó (sup. ó el pregonero), ó ap^atvE!
'tr̂  (salr.r î tocó la-trompeta (sup. 6 o-aXT:iY;4TT̂ «; el trompeta), etc. '

DEL ATRIBETO,— El atributo de toda proposición representa laddeú de 
una cualidad, ó la de una actividad que concebimos siempre en e[ sujeto. 
Eh el nrimer caso sé espresa este fémtno 'por un adjetivo, y tanimen por 
nn nombré ó oronombre que se ünen al sujetó mediante el verbo, eívat ser;

■ como XÓ pó,8ov -AO-.Xóv ¿7Xtv la rosa es bella; v'i ápsxn TrXoüxot; ecrxi la virtud es 
lina riqueza; xo Tcpavaá ¿crxi xóSe la cosa,es esta, etc. En el segundo c p o  el 
ütrihiuo se halla incluido en ,él verbo, llamadó por está razqn aín&íiítw; 
así ó x:aTc; ypá TP«'-?'-.üv) el nuio escribe (es escribiendo); .̂ -̂ Xo; ínXov
xí/.x£t (¿7x1 xU xcjov) emulación engendra (es engendrando) emulación, :etC,:^

Miicbas veces deja de espresarse el verbo sTvat entre el síijeto y e\ atributo; V. sr. txt0ó? a.P£xfi<; alvo- (sup. ecxd) la alabanza es recompensa de la virtud; 
o r J  xoo ptó’j ó vóp-oí Oeou (súp. £7x1) lo Icy de Dios es él timón de la vida, etc.
Esta omisión ó defecto de palabras se llama eíí]?sis.

En ciertas proposiciones designa la escísleucia ó el estado de los seres; v. gr. 
Ecrxi 0sÓí; hay Dios; :Su)y.páxTií; xoTí véot; Sócrates estaba siempre con
los jóvenes. ,
IS 46 DE LOS COMPLEMENTOS. El y el aíribído de toda proposición 

uneden hallarse modiücados por otras palabras que tos determinan, com- 
eieUindo la idea que enuncian'. Estas palabras nccporias que revisten, 
digámosío así, y completan la idea dei sujeto o del atributô  se llaman
complementos gramaticales ;; pLos complementos gramaticales, ó designan la idea de iin atributo, eh 
decir una idea que éxiste en la palabra misma que modiíican formando 
ear e de ella, ó bien designan la idea de un objeto o sea una idea que no 
ex ste en la ¿alabra q u e  modifican, sino fuera de la, misma. Los primeras se llaman comp/meníos atributivos-. los segnndqs toman el nombre de 
complementos objetivos. ^

Tos comniementos atribíilivos, designando la idea denn aíribwío, deter
minan la relación del sujeto y en general la de todo sustantivo, con eiia- 
lidad ó actividad que en el mismo se concibe. Los objetivos dotermmmi la 
relación del atribulo con otro objeto. Los primeros. .pues, modifican siem- 
pt4 la idea del sujeto y en geaefál la.de todo sustantivo; los segundos mo
difican la idea dei aínbwío. , ^

' rOMPl EMENTOS 'ATRIBUTIVOS. Los complementos atributivos se bailan re- 
nreseatadus por el adjetivo, artículo, pronombre y verbo; por el nombre

?u/efo, y en general_ por Todo sustantivo, se juntan como eínbiííos, fQrmau- 
do u n a '
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13i S%, 47. DE Lk CONCORDANCIA““ CoiicortociVi os la relacioiideconforiTii- 
dad que guardan entre si las palábi^as décliñables, conviniendo en lo: accidentes gramaticales que les son comunes.

1. El arlículO;, ei adjetivó, el pronombre y el participio, que sirven de 
complemento atributivo al nombre, concuerdan con él en género, número 
y ca5o, constituyéndolas siguientes concordancias;

1.' De artículo y nombre: como 6 uIóí; el hijo, GoycíT-op la Lija  ̂ -ro
7cpaLY(j.a ó TÓ 1̂  cosa, etc.

2/ De sustantivo y adjetivo: 6 Uóc cptXoí el hijo querido, ú OuyáT-np 'fUn
la hija querida, tó pó8ov y.aÁóv la rosa hella, etc. , '

3.  ̂ De nombre y pronombre: ouS t̂; av-r̂ p ningún honihre> ouSsfjLía *̂ uvtí 
ninguna muger, etc.

4. ‘̂  De nombre y participio: ó 7:a7f,p ípd.íSv el padre que ama, ú P-’ívTip
cpiXouo-cc la madre que ama, -tó pó66v eáXXwv'la rosa que florece, etc.

I '  j
Muchas veces se pone en genitivo plural el adjetivo alriJnitivo: como cev-np tG>v 

évoótojv un hombre famoso, esto es, un hombréele los famosos: y por una cons
trucción inversa se halla con írecnencia puesto en genitivo el nombre; así, ol ev- 
§o(oe TCdv ávoptuv los hombres famosos; ol toív clXwv los verdaderos
amigos, etc. * : '

l. El verbo concuerda con su síÉjeío en número y persona; v, gr- eym
íiff/voj yo enseño; uh pavGávot̂  tú aprendes; 6 aTpaTLtyrr,̂ ; el soldado

pelea, etc.
OlOo

P TO. El nombre en aposición, que es el sustantivo'que se junta como com- 
plementA atributivo á otro nombre, se concierta con este solamente eh

deza admirables, habló de esta manera, etc.— Júntase también á los pronom  ̂. 
brcs'i así, 6 paatXEÚí aquel (que es) el rey; TÍixeTt; ol cípxovTsc: nosotrosI  ^  ^  ^  ^  É  ^  ^  ____ _____ ^  L  ^  J l  \  A  ^  ^  i  ^  ^ ^  ^  . . V  ^   ̂ ^  _______^  á ^ 1-y - 'i /A^Xavtof; euyíxvpóí; otcí/.ovou|j.at aÓToTí yo el hijo de Máya, hija de Atlante, 
Ies estoy sirviendo.

Guando el nombre en uposteion se junta á Ios]?o5mro5, se pone en geni-

infelicis
mismo, oh 'cT)̂  AaXXíffTT,(; sOjjiopola tu. hermosura de fa mas hermosa, esto CS; 
tu hermosura que es la hermosura de la mas hermosa, tua pidchriiudínis pul-
chrüiido.

4. Son igualmente complementos atributivos:
 ̂ í El genitivo que denota propiedad'ó pertenencia: como ol toG

SévSpou '/.apTcol los frutos del árbol.
2. " La preposición con su régimen :,áYCíX|jt.a ¿f gXscpavxoí estatua de marfil.
3. " El adverbio que modifica la significación del nombre; como ol vuv

áv0pw7:ot los hombres de ahora, etc. >■
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órdiniiriamMUe acompañado del articuló: so dice, por ejemplo, ol Qvtitot
las mortales, ot tó^e los de entonces (sobreentendiéndose cvOptoTrot); ’AXi^av- 
opoí; 6 «PiXtirirov (sobr. utós) Alejandro el hijo de Filipo; 'tá 'í̂ ou TioXij-rou (so
breentendiéndose ’/pTip-a'̂ cr-) las cosas de k  guerra: lU di-̂ aa-.áXou (potnrgv (sobr. 
ol/vtav) ir con frecuencia ci casa del maestro: oaTepala (sobr. ■ p̂¿pa) el dia 
siguiente; ol ¿pupt IltctffTpgTOu los paríidarios ó soldados de Pisistrato, etc.

§ , 48.— Observaciones soBnE la concordancia. 1. El artículo, el adjetivo, 
el pronombre, etc., toman el género áe\ nombre, sujeío del complementoypovo 
en el número dual suelen tomar la forma masculina aun con los nombres 
femeninos: como '̂ :tb yítpe las dos manos, 'ub yuvctTxe las dos mugeres, ¿tjxtpto 
ToÚTtü '-.(b TcóXíe estas dos ciudades, etc.

El adjetivo atributivo y el verbo toman muclias veces, con relación 
al sujeto dei complemento, no la forma material de la loncordancia, sino la 
que encierra el sentido del sustantivo: v. gr. -ró |XE:tcá'/.rov xaXóí el niño 
bello, cíXs tLsvóv querido hijo, ó aTpa óí aTcéSaivov el ejército marchó, 6̂ ttXíí-  

£7v£0o-̂ 0so-av la multitud nos dió soî orro: en cuyos ejemplos, losádjetíyos 
xaXóí; y (piXs touian la forma masculina, que es la que encierra el sentido
de los'sustantivos neutros qxetpá/.iov y xéiivov; y los verbos ¿itáS âvov v ítce-
6o*ó0¿aav esiíin en plural porque lo indica el sentido de los sujetos colecti
vos ffxpa-ro; y tíXtiGo<.

3. Cuando ol nombre designa una idea general, el adjetivo atributivo. 
toma la forma neutra del singular: v. gr. oü-a ¿yaOóv 'nroXu/vOtpavta la sobe
ranía de miiohos no es una cosa buena; p.ovapyia Apa-ti-cov la monarquía es 
lo más excelente; al pLSTaóoXal Xuirepóv las revoluciones son una cosa triste, etc.

4., Con el sustantivo en dual se pone el verbo y el adjetivo en plural: 
V. gr. 5úo ávSpe £p.'/y_Éaav̂ o dos hombres se pelearon; áasXíitb 5úo y¡aav AaXoi 
los dos hermanos eran bellos; etc.

5. Con el sujeto neutro en plural se pone el verbo en singitlar: y. gr.
nrá $̂ .',6á gfiXa ápéj/.st las manzanas rubias agradan, aá Ceba Tp̂ X̂ t los animales 
corren, etc. . . .

6. Guando bay dos ó mas sujetos, el verbo concuerda con ellos en pht~ 
ral: V. gr. d>lX'Ji7ro(; Aal ’AXé̂ av̂ poi; TToXXá Aal Gaup.aaTa epya áTTESdíavTo Fi
lipo y Alejandro hicieron muchas cosas admirables,,etc.: mas si los sujetos fue-

SAEtvoc Ypácp£i:e aquel y tú escribís, etc.

Y si los sustantivos son¿tatv la madre y los hijos son buenos, etc.
nombres de objetos,inanimados, el adjetivo se pone eq lá forma néutra del 
plural: V. gr. A 'Ayepá xal xp IIpuTavifov Ilapltij AíGqj '0'-' l̂  Agora y
el Pritaneo estaban adornados con mármol de Paros.

. Algunas veces él adjetivo y el verbo toman la forma del sustantivo 
5 próximo: V. gr. áyoOói; éaxcv b Tra-.-qo >.al ’q g-q'CTjp el padre y la madre spn

8mas proximo: v. gr. ayo.
buenos; ®tXcí cxs Txxx-qp Aat ii {ATjx-qp tus padres .le .aman, etc.

Adviértase, que los adjetivos giiegos se hallan empleados con mucha frecueu
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133ciá en lugar de adverbios: asi, JitknSec á propósito* atvá desgraciadaMenlêXoVTTi? átTt'̂ ct se ha ido voluntario, esto es, voluntariamente, etc.“ tíállanse igual*» mente en vez de una preposición con su régimen: v. gr. GaXáaatov expî paxe ar-» rojáós en la mar (tii; OdiXaao-av̂ j i(j:sT'Cíot g?ó¡j.£0a nos sentamos en el hogar (ítiIéd'Cta). SINTAXIS.
Del artículo.§. 49.—Siendo naturaleza y oficio del artículo gv\̂ go déúgnwr de ma 

manera precisa los objetoŝ  determinándolos y distinguiéndolos bien dé todos 
los demás de su misma especie, solo se usa con el sustantivo cuya idea se enuncia en sentido determinado: como 6 aTpavTiYóí; el general. Omítese por consecuencia delante del sustantivo, cuando la idea que este designa se enuncia en sentido íntócmiiícdo: como a'rpa'rriYóí general. Así mismo:  ̂'có áyaGov ('tayaGov) significa el bien; áyaGov ím bien; o avOpwTcoc; el hombre; áv'epwTioi; nií hombre, etc.-^Pero cuando se quiere especificar mas el objeto representado por el nombre, sin determinarle de una manera precisa> se 
n&íi áei indefinido 'tk, en hlln qitidam: v. gr. una.mu-ger, es decir, cierta muger (míí/¿cr tenia una gallina.2. El artículo se omite igualmente en los nombres que designan la ideade objetos determinados en sí mismos, á saber: en los nombres propios: como sepu Sócrates dijo; evl/vf|(yxv 0f|Satot. Aa>te8aqi.ovtouí los Teba-
nos vencieron á los Lacedemouios, etc.—En los nombres de artes y ciencias, 
virtudes, vicios y pasiones, y en-otros muchos que el uso ha sancionado.— Por último se omite también en las palabras que son sugeto de un pensamiento general presentado como una máxima ó sentencia: v. gr. uav-ttov'/pY,|j.á'cwv ixsTpov áv0pü;7:oí el hombre es la medida dé todas las cosas; áp̂ 'h aocpíaí üó̂ üi; /vupíou el temor de Dios es el principio de la sabiduría, etc.

4 ,  '3. Nótese bien el valor del artículo griego cuando precede al adjetivo, al pronombre y al participio, á la preposición, al adverbio y á la conjunción. .>1.® Los adjetivos precedidos del artículo incluyen en sí la idea del nombre.* como ol áYct̂ oí los buenos, oí üv-rivot los mortales, etc.; puestos en ; la forma neutra del singular ó del plural, equivalen al nombre abstracto

vosotros 
esencia

’os, por úij.£T(;; tó ¿(jlóv y -lá i\xá ó j:á{j.á yo, por ¿Yw; ';6 il el ser, la 
ia de J;is cosas; tó ttoTov la cualidad; ■ttojov la cantidad.— Con la foi‘-ma néylra del plural de los adjetivos en r/.ó?, se designa urí hecho determinado por el contexto: v. gr. Tpiotvtá la guerra d« Troya; lá  *EXXiavt/.á 

la historia griega; 'lá vauvivta la marina, ó la guerra marítima, etc.2.® El sentido de ciertos pronombres se modifica por el artículo: así, 
fflloi significa otros, en látin a/ií; oí aXXot los otros, cwteri: tq áXXn *EXXá; 
el resto dé ia Grecia.— '^Exepoc otro, aíiws: ó b'cepoí el otro, üller.—IIoXXói 
muchos; oí tcoXXoí la mayor parte.-^Aó'óc mismo, en latín ipse, hace oficios de 1,*, 2-* ó 3.  ̂ persona: como ¿yo» aóxó¡; yp mismo, au oóxóí tú mismo, 
6 jSzctXsu; au-:©; ó bien ctu'-óí ó |ía(T(X£Úí; el rey mismo: pero aúxóc, precedido inmediatamente del articulo, significa el mismo, en latín idem; como ó aóxó; 
¡iJíza XEúí el mismo rey.-’OXíYo: pocos, ol óXíyocIos pocos* es decir, los oligarca».
1

3.® El infinitivo precedido del artículo equivale al nombre abstracto de a acción designada por el verbo: v. gr. i6 Ypdtpav y ú Ypá'fTi la escritura.
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i,* Así miemo equivale á un sustantivó el participio precedido del a
tfciVlp-V- V.'-gr i oí ; { f t X o c o ( p O O v ' C t ?  y  o l  tpiAóaocioi los- f i l ó s ó f o s V  o l  ‘/ . o X a v ^ e u o v - r E i
0 l xóXííxeí: los aduladores; 'tÓTtjji,ái¡j:£vov y TtiiT̂  el honor, etc.5.® Con lás preposiciones seguidas de su caso con los adverbios, toman estos y aque las el valor de un sustantivo ó deün adjetivo. Ejemplos: Tá el; i:óv TióXstJLOv la guerra; al TiEpl MápOav -/,at Mapíav Marta y María; 
Ta xa^á Ilaucavtav jas cosas de Pausanias. .

Con los adverbios: avw TróXt̂  la ciudad que está en la parte superior, la 
ciudad de arriba; oí vuv los actuales; ol 'íóte los de entonces, los de aquella épo
ca; ol TraXat los antiguos; ol E\6áSe los de aquí, los naturales de este pais;^oí Ttávu 
Ttlív ĉTpaaitoTíüv los'mejores soldados; -rî aYccv la excesiva, negligencia;.:^
01 éŶ uTáTo yévpuVlos parientes mas pimi§ . 50V“ Cuando uñ sustantivo precedido del artículo lleva un comple
mento atributivo, la construcción de estas palabras influye de una manera directa en la determinación del objeto representado por el sustantivo.—Eii, efecto, colocado el atributo entre el artículo y el sustantivo, ó con el articulo repetido despues del sustantivo, determina con tal precisión el objeto, que;distinguiéndole evidentemente, le opone á los'demás objetos de la misma especie. Pero colocado el áín&wío sin artículo, sea antes ó despues del sustantivo, solo designa una simple cualidad d,el objeto, sin oponerle mas que á sí mismo. Por ejemplo: 6 ayctOo; ávrip, ó bien, 6 ávnp 6 áXaOóf;. significa-rí hombre buenoj es, á&cu', el bueno (en oposición al malo), mas ayaeóc 6 avVip, ó bíen, 6 avop «yaGó? quiere decir itn hombre bueno, esto es, 
un hombre que tiene la cualidad de ser buenos tin huen hombre.La‘'diferencia de estos dos casos se manifiesta con mayor

_ . .0 T(p ?Pfica rí hijo Único, y jróvo; Ó Tcatc ó bien, ó Tcat; p.óvoc;'rraL̂ Et, él hijo
juega solo.2. * Cuando el atributo es un genitivo: v, gr. ó-lav’AOrivalwv óbien, o :S?íp,o?.ó tCo v ’AGrivató pueblo Ateniense (en oposición á otro pueblo disliúto); y r̂ov-’AOf,vaíwv 6 5?í(j.o<' ó-bien, ú S?í¡j-oí: ’AG-ovaíwv el piiebióde Atenas (en oposición á sí mismo), esto es, el pueblo, y no la grandeza.3. * En laconslruccion dé Jos pronombres posmVost v. gr. 6 ¿p-óí Ttatiip mi padre; spóí ,un hijo mió, esto es> uno de mis hijos —Cuando en lugar de ios íJosmt'os, se emplean los rr fte m .ó  el genitivo de los personales, . los brimferos sé construyen entre el artículo y el sustantivo ó con el artí-

En la construcción de £xaaT:o<;: v. gr. -/va-rá úpipay ó
xaĜ  ¿xáaxúv T^v úp-Épav cada dia; xaG’ sxaj'criv úpipav-todos los dias.5;* En la de- ÔLoO'toq, xotóaSs, 'loaoUToi;: y. gr. ó TotoO'Lpc;, á'/úp Gaup-aaiói;
éaTty .el tal hombre es admirable: TOíauxa TtpaYpa-ra xaXá éa.Ttv tales,cosas,son
bellas^ide- un modo determinado):, pero sin.'artículo, '!:oígu^ov avápa' oüx ¿ív¿TTatvbl-nc no sabrías elogiar á;tal;;hpmbre.(i.ndeterr^ ■ .fí̂ “' En la dé̂  y (¿tt.aíf v. gr. Tiaq avOpw-KOi; todo hombre, homo gui- h'brr (indeterminado);- ú toda la ti'erraV íoía-ierra (.detemiinadoj; á̂v-'íeĉ o‘1 :xc?:Xcú;ipa7 ÍáavTo, .todos los spldádos.pelearonbien;; .eU ov ilicáv
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. . . . . . . . . . .  . . .  r *  T » ' . : “t  n  Í  ̂ ‘ : ’  “  • f'"* i - O ' *'5 )  i* jfftpá^iusSoy^'q l̂íij'tpatoTreípv' f̂rtí
i m  construccion títíhé'eí ĵ I o c  gr. Stá tíA-riv ttiv TióXtv, ó 5iáT̂ v TróXiv cJXtjv poi’ toda la ciudad. . . ‘

este como maestro.
1 ,  •« «  r

isEl attícülo ha'Sido eiílpleado- t a m M é n - y comoTelativo por Homero, y demás poetas jónicos y dóricos .
i

« / ♦

D el verbo .
f  ^ v'/.  ̂ -  .

4 * ^

^  K§'. Sl.^Todo ;verbo es esenemlrnente act̂ >ô .pórqué̂ éñYdélŷ  ̂ la ea; de actwidad. Pero esW actividad.:6 subsiste en el verbo sin i^bdiííca- cion alguna, ó se halla íncluldá' éñ el niismo como, un atributo', y de .aqui las dos clas'es de verbos: 5ií'sí(xaítüo y aírr&tííivó.'SusíflíUiro es únicamente el yerbo £t'v:i'. ser;'todos los demáSíVerbós son llamados aínibiuiuos, porque enuncian la''idea" mediante un
. atributo;, que' se halla incluido en el mismo verbo '5«síauflüo; 'asi,:; 
énseñar, aprender̂  etc., equivalen  ̂ ser amando, ser enseñando, ser apren
diendo, etc. -7  ^   ̂ ♦ . 1Dé lo dicho se deduce; que todo verbo a¿n‘6w¿íüf> no es mas que una , modificación del siiŝ anítijo: sen comía; palabra .qué de'signá lá idéá- de modo dé obrar dél sujeto; pero, laidea, de modo de obrar, .qel sujeto sed lama  ̂ atributo' activó: luego todo ;vérb:o atributivo equlvalá^ál .sustanlwo: ser . ' mas la palabra qué representa la idea dé que dichamlásé dé verbos debió haber sido formada en su origen por la fusión de dichas dos ideas.

♦ I ♦ 1
* 4  *  • SEl atribütocspresadO'por er,verbo. 0 seá el'modó, de obrar ,del sujeto, , :puede enúnciarse de diversas maiieras¡, según los: diferentes. liiodós : bajo : los cuales :puede- considerarse el sujetó de la acción.  ̂Pero elvsüjeto de la : acciou puedê ’considerárse comó un «er aoí¿i)o, como úii' Ser pasivo, y como un ser activo y pasivo á la vez. Estas tres ,maneras= bajo las cuáles puede presentarse el sujeto, dan.lugar. á otras tantas dorm'as- que, bajo el ; aiombre de voces,; recibe el verbo: griego con':dicho:objefco; llesuUa,- pues, :qUé; VOCES, del verbo:,no son más quedas :diversas:form-as’iqué: recibe-para ‘ designar las diferenles maneras bajodas,cuales, puéde cónsiderarsé él ¡sujeto de la acción con relación al atributo.- Cuando el. sujéto' se' considera como un ser activo, es decir, como un ser que hace ó produce la acción, el verbo toma la forma llamada - ros acíira; .-como 'íó póSov 6¿XXst la rosa florece. Guando él sujeto se considera cómo ñíi sár pasivo, Ódo que es lo ;:mismo, como un ser sobre el cual viene á recaer la aecion deí verbo, toma este otra forma diferente :quÓ se llama ros pasiva:, como ol ffxpcc-tuiTat

úfcó t6)v -rtoXsp-ltüv éSuovÓrî ixv los sóldados fueron perseguidos por los enemigos,
<manda eUujQto s§ coasidera como un s q v  a c t i v o  y i?í?sw a



t

3lá é « fia ve¿, es decir, como prodacíendo una acción que viene á recaer sobre el mismo, el verbo griego recibe entonces la forma llamada v o z  m e d ia :  tomo ^ YOv-n xo<j¡jL£t*x:íi la muger se adoi*na; 6 ttccTí t -ov ÁéípxXQv el niño sé rompió la cabeza,Lá acdon espresadapor el verbo, ó queda limitada en el sujeto que la produce y restringida en el verbo, como oi áva/tTí? los prín -ipes
duermen; ó bien pasa á recaer sobre un objeto que la recibe en acusíUivo como término directo de la misma; v. gr. 6 Ypá̂ pst tV  ¿Tr aioX/.v el niño escribe la carta. Los verbos en el primer caso se llaman in t r a n s i t iv o s ,  y meiov, subjetivos; en el segundo caso tonían el nombre de verbos íran- 
'süivos ú objetivos.

I

NéxESE: 1.® Que muchos verbos griegos de significación t r a n s it iv a  forman dos 
aoHííos, de los cuales el 2.® limita ó restringe su acción en el sujeto, ó lo que es 
lo mismo, tiene la significación in t r a n s it iv a :  como 8úco yo visto, a o r is t o  1.® 
eSuux yo vestí, a o r  2.® eouv yo me vestí; cpúco yo produzco, a o r . 1.® Icpuaa yo 
produje, a o r . 2.® ewov yo nací: <7/,éXXw yo seco, a o r . 1.® d̂/.-nXa yo sequé, 
a o r . 2.® '¿axXnv yo me sequé; LaxTi[jn yo coloco, a o r .  1.® EaroTx yo coloqué, 
a o r . 2.® ETrriv yo me coloqué, etc.

2.® Así mismo, muchos verbos íranstoos que forman , dos p e r fe c to s , tienen 
en el 2.® la significación in t r a n s it iv a :  como yo despierto, p e r f . 1.® ¿y í -
ycxpa yo he despertado) p e r f .  2.® ¿ypnvop®̂  yo estoy despierto; oaXu[aí yo pier
do, ó yo destruyo, p e r f .  1.® óXíoX-Qy-a yo he perdido, p e r f .  2.® tíXwXa yo estoy 
perdido, yo perecí; tteiO o yo persuado, p e r f .  1.® tcéttei .a yo persuadí, p e r f  2.® 
■ :r¿7roi8:t yo. estoy persuadido, ó yo tengo confianza: tpaívco yo muestro; p e r f .  1 .*  
TüétpaYxa yo he mostrado; p e r f .  2.® itecp-riva yo me muestro; etc,

\

3.® Algunos verbos transitivos solo tienen una forma de p e r f . 2.® de significación intransitiva: como, «y ûixí yo rompo; p e r f .  %,° eaya yo estoy
hecho pedazos: TróŶ 'Olxt yo reúno; Tréirf̂ Ŷ  yo estoy reunido: yo des
garro; '¿ppwya yo estoy desgarrado: (jtÍttu) yo hago podrir;, aÉcTjTta yo estoy po
drido: TŶ Aü) yo derrito; xsTTivta yo estoy derretido: etc.USOS DE LA VOZ MEDIA.—La forma media del verbo griego designa:

t

1. ® Una acción que recae directamente sobre el s u je t o  m is m o  que la produce: como xÚTwxojxat jo me hiero, á/ré ôy.at yo me aparto, etc. En este sentido, el mas raro, equivale lo. v o z  m e d ia  á nuestros verbos rm/?rocos ó  
r e f l e x i v o s ,  y especialmente á los que espresan una acción que el su g e to  ejecuta en su propio cuerpo: como, XoóaaaOxt bañarse, vl'|/aa0aL lavarse, x£t- 
pajOat afeitarse, xo7|j.t\̂ a(j0at adornarse, éyoúaaaOxi vestirse, ¿><.§ü7a76xi desnu
darse, etc. Pero esta relación r e f le x i v a  á a i y e v h o  s e  espresa las mas veces con la voz activa y el pronombre reflexivo en acusativo: así eiraiverv ¿auxóv
alabarse, (JÍTtxsív éxuxó’í' arrojarse, áTcoc7ípáx,xEiv ézuxóv degollarse, (xko/;.x£Ív£iv 
sxuxóv matarse, etc. ^2. ® El verdadero sentido de la íjoí m e d ia  del verbo griego consiste endesignar una acción transitiva, cuyo objeto forma parte del sujeto, ó le toca de muy cerca. Por ejemplo: yo me rompo la cabeza xú7txop.oft x-̂ v xs^aX-nv; 
yo me lavo los pies Xoóop.ai xou; KpÚTTxojxat xa épiauxuO (suple ;¡(pTÍ|i.axot)
yo oculto mis cosas, es decir, yo oculto las cosas que me pertenecen: áy.ú vo[j.xt 
xouí TtoXepLloot; yo rechazo de mí á los enemigos, etc.3/ Empléase también la v o z  m e d ia  para designar una acción que el sujeto hace, no por si sino por medio de otro ú otros: v. gr. ó y:xx-n;j to6<; 7:ar3x; éS'.5á;avO el padre instruyó á sus hijos, esto es, los hizo instruir; 'ApŶ eot é ûxav iTtotqjjtvxQ lo3 Argivos SO retrataron, esto eŝ ; se hicieron re-etQ,



* '  A l '  " ,naciqp la signif icacipnsigniQGa^cion bajp la cual órecibe la acción ejecutada p o r p : / s i  yo, ,me;azptód[jLaqVtYoQ-
J P  iíqcgb yo soy azotado ppr- ajguno;, [j.o£írxtYoQaa[, utió ftvoí.

X^'jtxo-^Ái^yo bie hierô  yo recibo íieridás; íuegO yo soy: herido ppr aígu 
TOp.ai u’tcÓ TiVO?/ etc............  :- : ....De aquí resulta, que los mismos tiempos de la. lipz mdia sirven iguala mente para representar dpS' de lá Wz phsiva, á'exdepcfón' del fidlí îa y áoyjtŝ  
to que toman en esta última voz una forma espéclúl y diStiníá'Mran r̂ laiqea de pasividad. ...................■
TTpóí Toü cjTpaTTiYoO áyíp,áí$tat el soldado es deshonorado por el general.

en
TIEMPOS DEL VERBO.—Llámanse tiempos del verbo ía« difereti- 

tes formas qnê  este recibe pava representar la época á qué se reffmLos tiempos splo son jámente, pasado y fuiuró; pero el pesada y el AíÍw- 
ro pueden relacionarse córi btra época de la acción, y de áqíií él imperfec
to, el aoristo y el plnsquaín perféóto qnellacen relación' á l pagado, V el fu^ 
turo an^ridr ó j90.srfwí#w)h que se ráfiére u\ futuro.

1 . Eljjrrsrjiíí? enuncia la acción que,se realizia en el momento misiríoque tiene lugár el acto de la palabra.* cómo ypácpw yó escribo. Sucede no obstante, que en la narracion de acontecimientos pasados sé' emplea mú- cliás veces el presente, cuándo el narrador hace relácion á hechos- histó'ri-¿TTEtS-pupov Tcpoo-eAaOvovxa el gran rey hace este foso delante de la muralla, en cuanto sa&a que Ciro se aproxima.
2 . El pasado ó pretérito perfectQ enmela la. acción que se.ha realizadoya cuando tiene lagar el acto de la palabra: como T-qV STCtCTToX̂Vyo he escrito la carta.Nótese, que hay'verbos cuyo pretérito se traduce como pm^nía de otros yerJDOá que espresan'un efecto de la acción dé los primeros: cómô  oíSayo he aprendido, yo sé; yo he adquirido, yo poseo; Ttíécprjva • yó me hémostrado, yo aparezco; uéTcotOa yo mp he persuadido, yó creo; yo ' méhe puesto en marcha, yo voy; y lo mismo ¡i.éavEu.ai yo me acuerdo, y.i/.lfp.oii yo mó llamo, TeGoXa yo florezco, y otros. ‘ ' ' ' -3. El fiUiíro enuncia la acción que debe realizarse ,en la parte de la du-Qb® seguirá' al acto dé la palabra: como,' 6 Trate tpád̂ et el niño ós-

Cnbira.r  ♦ • • '  ♦

L  El futuro anterior  ̂ó paulo post futurum, empleado, solo en la voz 
media, enuncia una acción futura respecto al presente, y pasada ó anterior respecto ai/iííafa: v. gr. xote -̂ t̂xote p.£p.i?ctai éaflX'á lo hueñó sehabrámiez-clado con lo' malo. .........Nófesé, que el /aíítfo aní^or de los \mrbos cuyo perfecto se traduce 

presente de otros- verbos, deberá traducirse cómo fuíuro ie  estos ultfinoS: como, p-=¡J.VYi70[.Lat yo íne acordaré. ■ ■■ '■8. El impe'7'fecto enuncia como pasada una acción que es presente res- peytp a otra acción pasada; v. gr. h  ^ CTÓ ETtatísí;, eyó) ^;p«ípov'mientras due tú jugabas, yo escrib'iá; tiots o í  'EXXnveí; éapjsaAsth'ca'rá guá/ov ô entonceslos griego$cQmbatianconlamayQr 19
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6. El aoristo enuncia la acción pasada de una manera absoluta é independiente de otro hecbo pasado; v. gr Kupo; '7íoX)á ’¿6vn évtKT|cr£v Ciro venció á muchas n3ciones.--Eiinplí'ase con mucha frecuencia este tiempo en las proposiciones generales ó sentencias, que espresan un hecho probado por la experiencia; y en este caso se traduce como un presente, ó como un 
perfecto acompañado del adverbio siempre; v. gr. >:áAXoc -o ^̂ póvo; aváXwasv 'ii VÓ7 0 C éaáp /.<Tsv la hermosura ó es destruida por el tiempo ó debilitada por la enfermedad, y también, la hermosura ó ha sido siempre destruida por el tiempo ó debilitada por la enfermedad,7. El ;)/w.v7 Mam per/ecío enuncia una acción pasada respecto á otro hecho igualmente pasado;- ,v. gr. ETtetoh ol '■'EXXtiveí; ¿TrííXGov, olTToXép.tot octts-.'TtícpEÓYEaav cuando los griegos llegaron, los enemigos habian huido; *̂ Ots ol cóp.jjia;/oi ¿"XóíTtaCov, ol ’AGû atoi toik Ílépffaí év£viATix.£ffav cuando los aliadosllegaban, los Atenienses habian vencido á los Persas.

♦>
é  *MODOS DEL VERBO.™Los diferentes aspectos bajo los cuales se considera 

la acción representada por el verbo, constituye lo que gramaticalmente se llamaii modos verbáles. ' ' '1. Los modos del verbo son tres: e! atribíiHvo ó modo personal, el infiniti
vo ó modo, nominat, y el participio ó modo adjetivo.. 2. modo atributivo contiene cuatro formas distintas que los gramáticos llaman igualmente modos, á saber: ei indicativo, el subjuntivo, el opta
tivo y el imperativo.3. El indicativo enuncia la acción de una manera real y positiva, absoluta é independiente de la acción de otro verbo; v. gr. avOoq eáXX̂ t laflor crece; ol uoAtTat'«ouq'iroXEp.lou; vr̂ -óaougi los ciudadanos vencerán á los ene- n ig )s; 6 Tratí ¿tcuj' oX-̂ v el niño ha escrito la carta, etc.4. El subjuntivo enuncíala acción del verbo de un modo ideal y dependiente de la acción de otro verbo. \5. El optativo la enuncia también de una manera subordinada y dependiente, pero designando siempre una condición, un voto, un deseo.

Elsubjuntivo solo tiene las formas áe.presente, aoristo y perfecto: el opta
tivo conúme imperfecto, futuro, aoristo  ̂plusqitam perfecto.LaS'/formas del subjuntivo espresan como futura la acción ideal ,que enuncian: y. gr. vayamos: (. f| (po6i.6-̂ í; no temas: tí 7io{G)!j.£\; ¿qué hacer?: oÚK ércoi-iparccop-ai no sé á donde volverme; etc.La acción espresada por las formas del optativo, designando una condi
ción, un voto, uu deseo, ó lo que es lo mismo, designando una idea de po
sibilidad 6 de contingencia, puede referirse ?i[presente, al futuro ó al pasado.6. E\ imperativo considera la acción del jerbo como la espresion in- , mediata de nuestra voluntad; v. gr. Sóc ó Sl̂ ôu p.ot tó ¡íiSXlov dáme el libro; ypaiĵ áxo ó ypatpéxo ÍTctaxoX:í̂ v que escriba la carta, etc.§ . 53.--GOMPLEMENTÓS OBJETIVOS.—Los cow2pJmeníos objetivos designan la idea de un objeto que modifica al atributo de la proposición. Há- llánse representados estos complementos por cierta clase de palabras que no forman parte de la idea que modifican, sino que existen fuera de la^mis- ma {objectim^colocado en frente) constituyendo nm circunstancia del atri- ■ 
huto', y de aquí el llamarse también complementos circunstanciales.Las palabras que representan los complementos objetivos ó cirounstanciales se manifiestan por los cam de la declinación, pov preposiciones tácitas ó espresas, por tíinfinüivoj por e\ participio, y por los a d v e r b i o s ,rê

i
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139lacion de dependenda que existe entre estas palabras y el atributó de la proposición, se llama régimen. ■En el régimen de las palabras el atrihuto es el elemento que rige, ó sea, la palabra regente, y los complementos son sienípre palabras regidas.Los casos que pueden SQv'regidos ó cor/iplementos del atributo sólo son 
los oblicuos, á saber: el genitivô  el dativo y el acusativo,§ . 54.—DEL GENITIVO.—El genitivo griego puede representar diferentes relaciones; pero todas se reducen á designar el lugar ó la catisa.1. El genitivo designa la idea de lugar, cuando sirve de complemento á los yerbos que significan: separación ó distanciâ  principio ó iniciativa; abs
tención o impedimento; libertad, privación, y expoliación 6 despojo; v. gr. ol 
Tüiv AcíX£oatp.ovíü)v vetOTSpoi Totí TcpeaSutépot*; Guv-uoYyavovtec e’¿>couGt TtJí  o5otS 
cuando los mas jóvenes de los Lacedemonios encuentran á los de mayor edad, se 
apartan del camino: ol 7i:oXÉ¡j.tot vouí tcoXIvk!; víüv ayaGíóv áTCSffxÉpTiuav los ene
migos despojaron á los ciudadanos de sus bienes, etc.2. El genitivo que designa la idea de causa, comprende todos los objetos que promueven ú ocasionan la acción espresada por el verbo. En esté sentido denota:

/l . “ El origen ó principio, el autor de una obra, etc.; y se construye con los verbos ser, procedar, provenir  ̂ resultar, crear̂  producir, en griego,.
etvcít, aÚEtv, etC.; V. gr. ccptGxtov ávopoív aptaxa pouXsójxaxa ytyvexat
de varones excelentes proceden excelentes consejos.5. " La cualidad ó la propiedad de los objetos; y se construye igualmente con los yerbos eTvai, 'YÍyvfGGa', etc.; V. gr. 'SwvtpáTouc; TToXXb fjV ápext̂
la virtud de Sócrates era mucha, ó Sócrates tenia mucha virtud; ávSpó- ¿Gxtv oiya- 
6oii £u TToterv xou? etXoof; es propio de un hombre bueno hacer bien á sus ami
gos; Kopo; T-aÓTTií ;;(órpa< KÓpLoc ¿'̂ ¿vexo Ciro se hizo dueño de esta comarca,3. * El objeto que incluye en sí oíros objetos que forman parte del mismo; V. gr. 'r¡ ZáÁEta ¿Gxt xfjí 'Aaíac: Zelea forma parte del Asia, ó bien, Zelea 
es una ciudad del Asia.

Nótese, que en los dos casos anteriores el genitivo es un verdadero com- plemeiuo atributivo, y de consiguiente se junta.*—I.* al nombre sustantivo:como ctxcíyóvsí; üSaxoc golas de agua, awjxaxoí pépo;; una parte'del cuerpo.—2.“ á los adjetivos sustantivados y superlativos, al participio y pronombres; v. gr. oí /p̂ Tiaxot Tfov ccveptoTccjüv dos virtuosos de entre los hombres, esto es, los hombres virtuosos; oí eu cppovoOvTei; xíí)v av0pti)TTtov los que piensan bien 
de entre los hombres, esto es, los hombres que piensan bien, los hombres sen
satos; TToXXoí, oAlyot, itv£¡: xG)v ávOpórTTtov muchos, pocos, algunos de los hom
bres, ó muchos, pocos, algunos hombres (considerados como parte de un to- doP' pero tioXXoí, óXíyoi ¿ívepwTiot significa muchos> pocos hombres fconside- rados como .un todo compuesto de muchos ó de pocos hombres):—3.® á los adverbios de lugar y de tiempo: como oü̂ apLtí AIyótixou en ningún lugar de
Egipto; -̂ avxaŷ üO en todos los lugares de la tierra; oúx ofoa 6-írou x^í

éaxtv no sé en qué lugar de la tierra está; óij/e x?ic -npipa; á la caida dél dia, 
al anochecer; xí|<; -̂ Xt/vía? á la caida de la edad, á la vejez; 'iroXXáxt̂  xíjí p̂té- 
pa<; muchas veces, del diâ  etc.4:“ Construyese además con las palabras que significan participación, 
unión 6 adherencia, y con los verbos tocar, obtener, alcanzar, etc.; v. gr. TLoXXá'ALc: oí '/.7.K0Í ápyG>v y,cd xtprov p.£xéŷ oooiv muchas veces ios malos partici
pan de dignidades y de honores.6. " Designa también la materia de que se hace: y en este sentidó se

-I
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\j\jiis>t.i \j\jn y fuimwi, tu//(//unŜ 5 Gon )pniñbrá,$: cjtié
significan jahmdanciay pobreza, doctrina, %0qfanciay'̂ e^permcía,./nfc,., y 
con los 'verb.ó's ^ acor&se y oi?j¿f/ar, ver̂  óir, oler,
juzgar, aldiar.j vituperar, Wmrár, etc.; v. %wyah^i,o tcetio T,r¿ya iaxe 

;áyáX[;;Gí:ua 'las estátuas , e.stán. hechas .de cíftire;' Tá'.-’Avcf^ayópou f i&Ata yép.ei 
(TOtpGv Xóytüv los libros de Anaxógoras abundan en sábios discursos, etc.

6.* Finalmente, el genitivo griego se rige de los verbos que espresan 
m  Mado del M.hna, im sentimieníOj. lina apccion cüal^ui(ra\ de los quo.de- 
signan una idea de mando y  sumisión, superioridad é inferioridud-, y de los 
que denotan coptpra,.venta ó cambio: v. gr. éTctOû p) â .̂-ape'íTjq deseóla vir
tud: ol ¿aviol c.0ovbCat 'ioX<i ¿tyct6br<; 'iffi cocLtaq los malos envidian á ios buenos Sil sabiduría, ote,

>  ♦§, 58,fr-DEL. DATIVO .—Emplea se el daíñ'o para designar:— ! e l .  espacio
y , t i empo  en que tiene lugar unbecho: en.ambos casos suele.ir acompa
ñado de una pre .)OSÍcion; v- g r . , ¿v 6pat en el monte; .afi -óp-spa en.

la misma noche; TroXXoT-q expatv en muchos años; .etc.,:
y  ^ ~  A .  A.  »  1  A a  *lauu UCi Va/ax v*«

tivóV fepresa lina idea de sirnüUaneidad: ol'iroXstJ toi £V£7cí,'j.Tcpaaav 'thv̂ 'itóXtv 
«.uvoTC ^0?*; tspcTt; los enemigos incendiaron la ciudad con los templos, es decir,  ̂
la ciudad jiintaménte con los templos:—;4.® lá catisa ó motivo, y_ el meato o
instrumento: ol TcoXsp-toi cpó6w. áTrííXOov los enemigos huyeron de miedo; ocpQaA- 
aorí PpG>p.Ev vemos con los ojos'; awp.ayL: ser tuerte de cuerpo; etc.—*
S.® el moííój la. moíen’a, la caníida.íi, y la “ f

■ hv itóXiv Elo*(Ís<Tav, los enemigos penetraron én la ciudad a la íuerza; *0 Ayopa
líotpttp MÓtp -n̂ í̂ TüĴ ÉVTi Í¡V la Agora estaba adornada con marmol de laros..

Cóíistrúvese además el dativo con las palabras que espresan la idea de‘ comunicación; con los verbos qup significan aproximf.se, oponerse, ír alen-
cuentro dismitur, reñir, residir. .acqmdñqr  ̂ servir, obedecer, seguir; con los ' ' ;J„AA 1J  Ar, nnAtfirdfi. consentimicntoi v con
á p i^  ct'XoXô  la gloria vá unida á la virtíid, etc.

.^ariíüirao: ei'dia/itiJó, construido con los verbos elvat, yí^vEcOau í>i:áp;̂ eiv, 
espresáXél nombre del poseedor, sirviendo .como sujeto de la proposición: 
V, gr. .'̂ wYw.v,Tp.ct7tp:p.£̂  ̂ áXX’ ou voO; <70(fóí el chivo tiene en verdad bar-
ha, pero lio uit espíritu sabio.S 5 6 —¿EL AGUSAXiVOEl  ó designa el términoJxMa A; üj: 1:. jv.1 nacrt ciip líi ÍT» apnTTmaunnn fifiCúai se dirige lá accipn del verbo, en cuyo caso, suele ir acom^paña 

' uiia preposición,: como eU ô;̂ y |Xe£Tv- ir ida..ciudad; ó bien designa
de
un

efectaó ua'rmííado de la acción, y en:este.cáso se .emplea en.el mismo Mentido (Jue en latin: cOmO Ypá-fw vhv eTctaxoXAv scribo epistolam yo escribo
la carta..  1. Debe dbser\^rsd qtie en  ̂ muchas veces un verbo, sea transitivo 6 intransitivo  ̂ con el acusativo de un nombre proceden- 

 ̂ ta;ldfel^mi^Ino:verb0^v.V:gr. JT̂ t[J.5?̂ ot5̂ â̂ :.7lagáx:iTclp̂  con todo

kcey .uV,-,bello trabajo;  ̂ padecer una enfermedad; op-.̂ ouq op.vovat
hacer juramento; ??iv píov vivir, etc. .: u,Guando eEverboijes además del ,a^saiivomismo verbo, lleva otro acusativo que es el que designa el efecto o re
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feüUado de la accloít; t . gr.
3. Se cbnaruyeii

Ciro hizo ricos A SUS amibos.  ̂ .,; ííí

esplHtu; ccXt® í o i , ‘.óS«c: padezco de los .̂és  ̂ etc. ^

i). Él-^sptóo que áe 4 l

" t o l d a r  S L ;  XPivov.6 .6v xpóvov durante el t>emiH); v6 «« una noche.

S  >5'7 -C O N ST R U C C IO N  D E L  C O JIP A M T lW  Y  SUPERLATIVO > E l^
Vire del óblete que sirve de término de cqmparacion. se pone ^ujenihvo^ ó

que el objeto que se cd fn p ^ ^  q o n ^  c o n j u n c i m ^ ^

f ú ¿  el pádfe'es mayor íie je l h yp p ^ u afic^ p h xu ^ ^

lo^que es lo mismo; el oro tiene para los hombres mas valor que todas las
zones, etc. . ■■ i

1 Cuando se comparan entre sí dos cualidades que pertenecen, a o n
M t ó i d f c l i v o s  toman el compartópo medmnm l a x ^ g -

S c e d e ’ con los^dverbios: eaxxov ’h <7o<f<bxepov ¿noiqvaí obraste con mas lige-
reza que sabiduría. . , :

2 E\ comparativo s6 espresa también pór el simple adjetivo: “
v e m c T S  t ó s . expreso p  tácito; gr.:Sco>^áxtic

S i s  m l ^ i í l ^ h t o r  que de la^muerté:
n ¿  •rírtEo ’Áéúvaíou? es mas justo ocupar nosotros la otra ala, quedos Atenienses. 
 ̂ 3^ É l superlativo sé construye con el ¡jenítitioUariatnenté el cénefó del sujeto; V: gr. <f9ovoíxa),£nei-axoi; s<jxi,xGiv yé<rm ^ e S ^ ^  L n l s  cruel de las eiífemedádes; bdiXmí «ávxwy SvT sol es lo ms brillante de todo.-Algunás V «  empero,

TQ flel-genitivo: oOpavóíV'^'^o^ 0£ap.axwv el cielo es el mas bello de ios 
es ' ,   ̂  ̂ '  ' •  i '  -   ̂ '  ( k _  . .  V. .....................  , i  ^Suelen iuntdrse al superlátivo los adverbios ibf, Snos, poov- yr.igr.
u. ó bien áaov xávivxa To mas pronto posiBlc, epanto antpsrqi w i» -
xov lím e jir  que se’.pueda^ etc,— EreGedidOi.deSViW

S S a  de ias c ^ m a s d k y ^ ^  ^ot; itXsTuxai víis« una flota de las ma-
yores, Ó una de íás mayores flotas. i  f , .  /  I :  L *  V  .  k . v  ■ *>U Ulirt UO ICAU ---------  ̂ , ,,  ̂ J*.Lo?: SüpeiíláU>mMederi espresarse igualmente por el simple adjetivo con el adverbio [j-áAtoxa.V Tiiso DÉ LOS prgin0MBé ES.t é̂q  ̂ prQPpnibre? reprc^^^ Mo-
i S “ o í :a í i a i S d k i e t S d ^
las mismas reglas que el nombre y adjptiypv .  ̂ -  ̂ ^ -

t  T os Dersonales yLloSíposesivpS|Sol(?^:^p pspve;sa  ̂ “
ponerse en relieve, manifestándose de una



manera enfática; V. gr. v.a\ ah xaCta '¿npâ ar, ¿también tú hícistes esto?: vtal 
o ffoí ttTCOxvEv; ¿también tu padre murió? e tc .-D e ja n  de esnresarsehay, necesidad de insistir tan formalmente en la determinación del objeto á que se refieren; v. gr. |3XÉ7to|x£v £vIXÍP T.OU a6£A(f0 Q wicapifOí vemos la paja en el ,pjo del hermanó; 6 uavhp jxoi mi padre me ha dicho; ol foveri; oT:ipYoo.ffi -cá xi-Ava los padres aman á susÜlJOSj 6tC*

'  ' i  •  .  .pronombres reflexiyos se refieren siempre á un obieío> nombrado como sujeto ó como régimen,- y opuesto á si mismo; v. gr. 6  aocfó?
éauTOb y.py.'zex el sabio es dueño de sí mismo; vseí)6t asauTÓv conócete á tí mis

m o , etc.

, Los dem ostrativos se refieren también á un objeto nom brado, pero
no opuesto á si m ism o; y . g r . oxipyw «úxóv le amo; ó Tiaxúo ctúxffi ?Sw¡ie xófiiSXlov su padre le dió el libro.í̂ ĉen los pronombres posesivos; v. gr. usxaSíSwuE
yoi TíSv áp.Giv_;̂ p̂T|}raxuv te hago participe de mis riquezas; úueTí  aiíavxíc xoík 
uji-ETÉpout; 'iLacóo'í; amad t^ o s ó vuestros hijos. ^Nótese que en lugar de los posesivos suele emplearse el genitivo del pronombre reflexivo; v. gr. <píXG> xóv ¿p.auToo 'nix'iípa amo á mi padre; C-nTeT-rE Tnv ujÁE-TÉpav auT:G>v jAYi'cépa buscad á vuestra madre, etc

M *DEL INFINITIVO.—El infinitivo no es mas que un nombre abstracto de la acción espresada por el verbo. Como nombre, puede ir acompañado del articulo néutro xó ó sin el> representando en la oración el oficio de suieto. é de complemento objetivo: y como verbo designa la idea de tiempo, teniendo el regimen y modificaciones que le son propias.1. El infinitivo sin el articulo se emplea como término de la acción en acusativo, con los verbos de voluntad; querer, desear, suplicar, ordenar permitir, prohibir, ete.; con los verbos de sentir y declarar (verba sentiendi et declarandi), como son: creer, pensar, Juzgar, presumir, esperar parecer, saber decir, y otros de significación análoga: con los í n f E -nan una idea de poder o fuerza, facultad ó capacidad; y con otros muchos
V6rbOS V adlfitlVOíi mií> dp.QÍcman nn A ííw. « ____  . »
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co uiguu uü ücr ael discurso puede ser comprendido; etc.
i .  La mayor parte de los verbos espresados suelen llevar además un regimen personal en genitivo, dativo ó acusativo; v. gr. Séouat c;ou ¿XOErv

te suplico que vayas; aup.6ooXs6to aot o-cocppovstv le aconsejo que tengas pruden
cia; e7roTpuvw(T£,|j.a/̂ sobat te induzco á pelear; etc.

", 3. ,̂ E l sujeto del infinitivo se pone en acusativo'; v . g r . Ser crs crtocppov̂ rv
conviene que tengas prudencia; vcpiCw tóv ayaeóv ávSpa £68áíu.ova Elvat iuztro■ que ql hombre prudente es feliz; etc. Pero dicho sujeto deja de esoresarsecuando^es también sujeto del verbo determinante; v. gr! o W .f S r ®
creo haberme engañado, etc. ‘ ̂4. ;  E1 com plem ento atributivo se pone en la proposición infinitiva enel mismo caso que el sujeto á quien hace referencia; como 6¿ouat <7ou -¿rpó- 
Oüp.ov £ivat te suplico que seas d̂íJigente. Pero la mayor parte de las veces se pone por atracción en el mismo caso que el rógimeii personal dél verbo determinante; V, gr-̂ Ŝsop-aí <J0U TipoeóiAou ervat; uup,6 ouX£Út0 croi TrpoOúutu ervat te aconsejo que seas diligente, etc. i' i'^

s  ^' 5; El infinitiva con ,el artículo puede emplearse, como el nombre en



cualquiera de los casos de la'; declinación ; v. gr;. áiróftr̂ sív̂  Oû p /ĉ íí;
TcsíTpl̂ oí xaXóv eaxiv el morir por la patria es bello; Súvap-iv Trapac-Aeuá̂ eTái -toG 
[ji-Ó ót̂ tic£T<i6:ít prepara sas fuerzas para no ser (lañado; ol avOptoTrot Tcáv-ca (xy|-, 
/avG&vTTzt ÍTÚ Ttp £uxu;(£Tv los hombres emplean todos los medios para ser di
chosos, etc.

\DEL PA-RTIGÍPIO.—El participio no es mas que unUérmino atributivo que espresa la acción del verbo como propiedad inherente, á.un objeto. Como atributo tiene la forma y el valor de adjetivo,,y vá'siempre-acompañado de un sustantivo espreso ó sobreentendido: cómo verbo tiene la propiedad de enunciar su acción con referencia al tiempo, y la de conservar su régimen y demás modificaciones. , '1. El participio, ose emplea como complemento atributivo dél sustaii" tivo, ó como complemento objetivo de los verbos y adjetivos.
I  •  '  '2. Como complemento objetivo solo sq junta á los verbos que tienen por régimen un atributo inherente á un objeto,, como son: los verbos de sentir y declarar (verba sentiendi et declarandi): ver, oir, entender, saber, decir, ser manifiesto, etc.: los,de acordarse y olvidar:-los gue espresan uñ, afecto ó un sentimiento (verba affectuum), alegrarse, afligirse, tener vergüenza, arrepentirse, etc.: los de permitir ó dejar, sufrir, perseverar: los de principiar, cesar, ceder: los de aventajar, distinguirse, faltar, gozar, hacer bien 6 mal, ser dichoso, ser inferior, estar lleno, etc.3. El participio se concierta con el nombre ó pronombre que sirve de régimen al verbo determinante, y se traduce como un gerundio ó. proposición subordinada precedida de la partícula q u e , ó bien, como un infinitivo ó como un simple sustantivo; v. gí:*. ops» xóv avOpwuwv Tp¿);;ovxa veo alhombre corriendo ó que corre, Ó bien, veo al hombre correr; oTSa avOptoTrwv 0vTjXÓv ovxa sé que el hombre es mortal; áAoóto aúxoO Xáyovxo; le oigo hablar, ó bien, oigo sus palabras; ;(aípa) aoi ¿X0óvxt me alegro de qué hayas llegado, ó'me alegro de tu llegada; Traów crs ¿Sr/ioGvxa hago cesar tus injusticias; ol TtóXTxat TreptEtSov xñ'> yñ'' TroXê dcov xp.pO£Taav los ciudadanos veian con indiferencia la tierra asolada por los.enemigos, etc.4. Cuando el régimen personal del verbo determinante es sujeto delmismo, deja de espresaî se, y el participio se pone por atracción en nominativo; V. gr otoa Ov-HTÓc; sé que soy mortal; paotwi; sXeŷ Ĝóóî  «l̂ EuSóp-evoi;' te convencerás fácilmente de haber mentido; Trauop-at aotx.'fflv ceso de cometer injusticias; su á'pt/.ó¡j.£vo; has hecho bien de venir; áaapxávsK; xaQxa'jTotCüv te.engañas haciendo esto; ap/oixat X¿ywv comienzo á hablar; irX-npTi; elp.1 xaGxa 6eü){J.£voí; estoy lleno de este espectáculo, etc. ,5. Algqnos verbos de esta clase pueden construirse además con el infinitivo, modificando su sentido. Por ejemplo: á̂ oóto yo oigo, se dice de una percepción inmediata, cuando su complemento es un participio: otKoúto, 

auxoü StaXeyo¡j.Évou le oigo hablar (sermones ejus auribus meis percipio): pero cuándo lleva por complemento un infinitivo, significa oir decir; gr. 
’ÁcTxuáyfií; xóv Kupov y.aXov xáyaOóv.etvctt Astiages oia decir, (ex aiiis audiebat), que Ciro era bello y bueno. ÉlSévat  ̂ ETtlaxaaOat con. el participio, sa-. 
ber, no ignorar; oi8y., é7rt!jxa[xai 6couí ff£6ójj.£V0(; sé que honro á los dioses:—• con'el infinitivo, saber, poder hacer, pT8a, é7riíxa¡j.íít 6eou; asSsffSxi sé honrar á 
los dioses. MavOávstv, con el participio, conocer ó saber que;' p,a\;Gávw ffócpóí 
¿ív ,conozco ó sé que soy sabio:—con el infinitivo, aprender á: [jLav0ávu> crotpóc 
Etvcct aprendo á ser sabio.—rtyviLÍ)u;<.£(v, con el'participio, ver ó reconocer que: 

.yr/víl)cj>;w ayaOouí ovxaí xolc axpaxtwxatí; xoui; ¿yu>yxí veo ó reconozco que Jos
ejercicios gimnásticos son útiles á los soldados:— con -ol infiniUvO; juzgar, pensar; ytyvd)!;);w ay«9o6̂  sTvat̂  etc,, juzgo que Son Útileŝ  etc.
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Ĉítísíí̂ ílññ̂ tít̂ yá M  ^bérí&'ál matador̂ dí̂ û 
hijo; StáYw, SiaxsXu), StayiŶ ôiĴ î vtaXcÜE Trotfüv hago sin cesar cosas bellááf ou^ '̂í 
áXXo; (̂ Oájsie t o Ox o  T roii^ aac ningún otro hubiera hecho esto mas pronto, etc.

1. Mn la cQíistr.UGciqnicléto estos dos casos:,ó el:3WjOtQ7lo{ partppií) é s ^ m is í^  on:eboforbí> determinantéi 5mó;i ;:En el primer caso,'el participio se conciertajconf^t'sujett); v̂  gr, Kspoc
eTtce ,.Ciro dijo riepclo; ol.iracSsí YsXGj'-'TSs Igs njíios diieron riendo, etc.' íK̂ pót; ' i4éndó“' úiiííp̂ ' Giró ' dijo.—ÉsÉe gepítiybEn'cou Traíóó̂

UsYaXóiV̂  se mdignan;, creyendo, há-
béiv Sd'Ó dds'íibjâ ^̂  de biehes cptisĵ  ̂ '"ot TroXiatof ¿éte éTTt7r£or¿vT£¿,
ávSpáíSóSa ircdXXâ X̂aédv' ;tós habjéhdósé árrojadó de repente, hicieron
muchos esclavos. '•  I ♦ *  ♦ ♦ í  ^ i  . .  > 1 / -  VS. 58,—DE LOS YERBALES ,EN tóí Y EN Los verbales son unaV f  y . . - .  i o « .  I *  * i | * f ' ' '  U \  ^  < N  , v  .  • •  * ' , * • * <  » ,  I  > ;  . > í .  ;  - . J  í  ^especie de adjetivos derivados del. adristp pasi^  ̂ terminan en aPcequivalen á los participios latinos de pretérito ó á los verbales en bilis, y los en TÉo; á los gerundios acdvÓs ó pasivos: á los gerundios activos^

1 >'
cüándó no sé conciértán con élsüjeto; y álos pasivos, cuando cbncüerdáji cóií álguri nómbré.. Su equivalencia sé averigua resolviéndolos por el par- ticipio debverbo 5eT conviene, es menester, etc,, y el infinitivo activo,ó pa-

................................................................... f  ^  *■ *  *  '  •  '  I '  - ' «  *  « •< | * J  ,  1 ■ f  I *  * -  •  ,  .  I > .  I .  i  I i  .1sívo de la estirpe, verbal; v. gr- Activá: iroiTi'téóv ¿gil uáYTiv=:7T:oíEtv ddxnvsaTt Sióv conviene dar la batalla. Pasiva: Tcoin'̂ éa ¿gTi T£vxŝ =7toieTa0«t 'ceir/̂SGc ¿orjt ?¿oy conviene que se.hagan las murallas, etc.
-  *  .  *  1 . «  *  ’  y  ;  ' •  •Los ádjetivos Vérbalés tiepen el régimen del verbo de donde nacen;

.  .  / ' I ’ < : * i  í  í  r ' r j  ' j ' * ' -  i " '  * "  I  *  ' ' 1 ;  I  \  n  ,  , •  , - (  •  . *  i  o , r >  ¡  ,CuaridaAé émplean conib ios geründibs en
•  f  \ y ‘ .  C 1 1  w '  t  i  o  i i X  • . * * .  i . '  •• •> : '  : ■• .  • ' . «  t  ^  ■ - »  •  ^ *.  >  » •  •,  .  v  -  ;impersonal, se pone en dativo el nombre de la persona que debe ejecutarla ácción; V, gf . ÁgknTÉov éĝ f aot T*hv ccpsx-ñv==colendum est tihi virtutem:^*. ;  , ' n / '  r ‘  *  ' ' f  >  . ' > / * . < !  • r .  J *  ?  .  -  •  f  í ; » • í Í*1 -•* ;debes practicar la virtud. -Pasim: igx.-n'cé̂ c icrxl <joi A áp£x-n=colenda est tibís . - l *  V ' '  * - • '  c .  ;  5 > .  k • • '  '  •—  .5 ^ .  ■  *  -  •  « '  ■ .  i  -  ^ \  .  , ; v L  '

* * \  s  * * *virtus. KoXagxsov ó KoXaatéa égxt óot xóv av6pw7rov==púniendum est tibi ho- niinem=debés castigar ál hombre, pQS. v.o\‘ág-ííqí; ¿jxt gpi ó áv0pcúTCo;==homo
l ! t  I '  u > ^  J .  t .  V .  - J  J - . j  í  f r  S u  J  '  i  k '  /  4 . . ■  wpüniendus est übi, .JVLp-Yl’̂ ÉP.V P. TO'nTi* vpíjí aYa0QÓí irnitandum est

'  "  - i  *  *  *  ;  ’  '  \  gtibi bonos=debes imitar á los buenos, PAí , Mw^sot ehl goi ol oiYa0oi==boni4:T̂Í '
e >
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. DÉ L4S NEGACIONES.—La idea de negación se espi*esa en griego con los adverbios negativos ou, ix-í, y con sus compuestos respectivosoí>5¿, oÜTÉ, ouStEí, oij5é7tô í‘ ‘y p.Ti5é̂  [xTiScTtote.
1. Empléase ou (qux sí: precede ¿  vocal con espíritu suave, y 065  ̂ si dicha vocal lleva el áspero) y Sus compuestos etc., cuando se niega de un modo absoluto; v. gr. íItcou oí»x ’é jt i  -cpüYTi, ¿xer oí>x Ecxt axĉ r; en donde no haj ttígó̂ íno hay hárirtíi.^Mí cÓn^SUS COmpuéStÓS fx etc., Seemplean cuando la negación es condlcionaU ó cuándo descansa en la opinión:^ en la voluntad .del sujeto; .y. gr^ qtlá̂ E] p-oî óí. ¿v

dX?v(jj tíji xóajxqj ojalá! no hubiera; adultero afe^inaido en todo eV m^í 2. De lo dicho resulta, que:06 sóld se usa ,én las proposiciones simplernente enunciativas, ó en las subórdíiíadaS que dleyan las partícülas Sti, Sv; v. gr. 06 es-ti> no sucede; 'cadta oúx ¿Yévexó sé que esto no ha sucedido; oux SvYÍyvoito no sucedería, etc,: con las conjunoionés.temporales, fi-ce cuándo,é7t£i8¿ despues qué: oon las causales, Sióti por qiié, Í tteI ya que; y con
10  o  o t  e  ‘ . I 11  ¿irfrt a r i . c ’i i .  ñ A n e o Á i í  Á n n i o  \ ‘á^ ín  p i 7  . .rfT^ S x £  QÜ5^ ^ X 6 S Vcouclustvas xí)jté luego, en; su consecuencia, etc.; v. gr. cuando no ha venido; éTüeV xxGxa oux éyévsxo ya que esto nó ha sucedido, etc.: ypor último, unida á una dicción aislada le dá como la ol privativa, el valor de su opuesta: oux áŶ Oó; no bueno, equivale en griego á xctxóc; malo; 
0 6  xpcxtDt; no mal, x?;XC)(; bien; ;0 0 ; (jíTí|jti no digo, ápvéo[xat niego; ppx át̂ ióto j'uzgó indigno, >1 0 6  5¿aet si rehúsa, ;Ctc., etcvM-í se emplea con el imperativo: ph YPá?®»̂  ?P#'0‘í escribas:—enlas proposiciones condiciónalos y en las finales: el u-h si no escribes;...; Xévio 'iva ph YP̂ 'fÔ  digo esto, para que no escribas: y en íin, Con élinfinitivo determinado por los verbos desear, temer, dudar, prohibir yotros; V . gr. SéSoíxa p.¿xt be temido no te sucediera algo; xwXuu) atte prohíbo hacer esto, etc.En las proposiciones interrogativas se emplea 0 6 ; pero cuando la in - térrogacion: se hace con recelo >dé. esperar una negativa, se emplea ¡a-n; V. gr. 5pa ¡j-h votíTí;; ¿por ventura no estás enfermo?—Gon los participios; 
6  ob Ttcaxeócov el que no cree; 6 |j.Ti TcicfTiówv el que no creería.

\

3. Algunas veces se halla sobreentendida la palabra en la cual recae la negación: xá ópa-tá xal Tot [JLT̂ las cosas visibles, y las que no lo son.4. Cuando dos ó mas negaciones se refieren á un mismo verbo, niegancon mayor ̂ fuerza: o6x ¿Trotn̂ s xooxo obSaixoo nadie ha hecho es;io en ninguna parte.—Pero si las dos negaciones se refieren á verbos diferentes, se destruyen entre sí, equivaliendo á una afirmación:, 06 5oyá[X£0x [xn XaXcrvno podemos dejar de hablar; ouSsli; Sarxti; 06 ŷ Xácexat no hay ninguno que no seíia, esto eg., todos se rien.5. 06 jx-í se emplea como frase elíptica, sobreentendiéndose un verbode temer ó recelar; v. gr. 06 íx-íí Ŷ v-oxatxoQ-co no hay que temer que esto suceda. ♦ * * 4 \  *

6 . Mh 0 6 , átic. p-h 06^1 con él infinitivo despues de los verbos de impedir, ííegár, etc., equivale á la particula de los latinos; ,Vv gr.; oúŜ y xtnXóEt <T£ [x-q o6x óiTroOxvsrv nada impide qué no inuera? (nihil impedit quin mp- riaris), -..M
1 0
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Análisis del periodo.

♦ '  f  1 ^  ♦

^ V
Union de las proposiciones.§. 60.—Se llama p e r io d o  ó  c l á u s u l a  el agregado de palabras que, forman  ̂

do una ó mas proposiciones, completan el sentido de los pensamientos,1. Las oraciones ó proposiciones que constituyen el periodo griego, se hallan unidas por coordinación <3 por íu&ordtnacion.Hállanse unidas por coordinación, cuando conservan cierto carácter de individualidad é independencia, las unas respecto de las otras; y por su-' 
hordinacion, cuando se hallan tan estrechamente encadenadas que, formando juntas un todo, tienen entre sí tal dependencia, que la una no es mas que un complemento de la otra. ,2. La coordinación de las proposiciones tiene por objeto, ó desenvolver, 
ó Imitar e\ pensamiento contenido en'el periodo.—La coordinación que desenvuelve se llama copíilativa; y la que limita 6 restringe  ̂adversativa,— La coordinación copulativa, ó es un cncadcnamicMío de proposiciones, óuna gradación,3. El encadenamiento de las proposiciones se efectúa por medio de lascopulativas xai, raramente en prosa xe pospuesta, enclítica que equivale á la conjunción que de los latinos: por Y,ai........xat, raramente xe........ . xt;y  p o r  XE Hat; V . g .  ítoH páxTi; n a l DAáxtov, ó  b i e n , StDHpáx-oí DXáxwv xe S ó crates y P laton ; n a l áyaOot n a l H an o i, ó b ie n , ¿cyaGot xe H anoi xe buenos y m alos; naXói; xe n a l ocyaOóc; bello y b u en o , e tc .Kat también, aun, según el sentido de la frase, tiene afirmativamente el valor que negativamente tiene ouoé tampoco; v. gr. n a l aó xaDxa gXeJac ta m b ién  tú  d ig iste s esto; oüS^ cjó xaOxa '¿Xe^at; tam poco tú  digistes esto , e tc .4. La gradación de las proposiciones se denota por nat......nat no solo.....sino también, y  mejor aun por oú p.óvov, o6 p.óvov dxt, oó;̂  dxt, ou;;̂  otcoc. . , . .aXXá nal, ó simplemente OU....... áXXá; V. gr. StOHpáxrn: ou [xóvov crocfói; 7¡v,
á X kd i nal áyaGóí Sócrates no solo era sabio, sino tam bién bueno; oó TxovYipóc, aXXá n al Trávu )(pTio-xó? no m alo , sino aun m uy b u e n o , ó b ie n , no solam ente no es m alo, sino que es au n  m uy bueno, etc .

A5. La coordinación adversativamente significada por las conjuncionesáXXá pero, m a s, sino; aÜ , 8’ au antes al contrario; naExoi, pévxot con lodo;-%ü)í; sin  em bargo, y otras que restringen ó limitan el pensamiento.Aé hace referencia al adverbio p.¿v á la verdad, puesto ordinariamente en la oración precedente; ambas partículas tienen un sentido adversativo tan poco pronunciado, que raras veces se traducen al español; v. gr. xóp.^v (b'féXtp-ov naXóVj xó 8s pXa6-póv al(j5(póv eaxtv lo ú til es b u en o, lo pernicioso es m alo; ouvsqjLt p-ev OíoTc,  aúveipt 6̂  áv6pw7;otí x o ií; ctyaQoT; estoy por los d io ses, pero estoy tam bién por los hom bres buenos.O l [ x é v . . . , .  oi 8é significan en distintas proposiciones vlos unos........ los
otros», xó ¡J.SV........ xó 8b por una parte........ por otra, etc.—’A X X á estableceuna relación de contrariedad bien marcada, ó una limitación de las proposiciones; V. gr. oux oí 'xXoóatot £uSaip.ové<; elatv, áXX’ ol áyaOot no los ricos son íelices, sino los buenos; xoGxo xó TrpayiJi.a (bcpéXtjaov p.bv, áXX̂  oh naXóv estacosa es en verdad ú til , pero no b ella , etc .^ \6. En la coordinación de dos proposiciones de las cuales la 2.* es una
ra^oíi ó una msecuenm de la 1.*, la que designa la ra^on se espresa con



^ 1 4 7 -váp por que, en latín nam, mingue, enim; v. gr., 0¡xu¡i.áío,aEv tóv Swx.pá'CTi'ótvóp Yap T̂ v x a X ó ; x á t adm iram os á Sócrates, porque era bello  y  b u en o.La que designa una eo«5ec«cn¿ía se introduce por las conjunciones ouv̂  iípa, toEvuv  ̂Totyap, TotYapToi, TotyapoOv e n  SU c o n se c u e n c id j p o T  lo  tanto^ lu e g o ,  
p u e s^  a s i  p u e s , etc., en latín e rg o ; v. gr. ywxpáTTi<; ?¡v y.aX6z vtal ccyaGó;- 6au- p.á?o(j.Ev ap̂  aÓTÓv Sócrates era bello y buenoj por lo tanto le admiramos.61.—SUBORDINACION DE LAS PROPOSICIONES.—En la subordina* ción de las proposiciones hay que distinguir la proposición principal 6 de
terminante, de la subordinada ó incidente. La proposición subordinada es la parte completiva de la proposición principal que la determina, y de consiguiente no viene á ser mas que un complemento atributivo ú objetivo, que desempeñando el oficio de sujeto, atributo ó régimen, puede considerarse como un sustantivo, como un adjetivo, ó como una espresion adverbial. \Distinguiremos, pueŝ  tres clases de proposiciones subordinadas, á saber: proposiciones míanííras, proposiciones adjetivas, y proposiciones, 
adverbiales.1. Las proposiciones sustantivas no son mas que míaníiuós óinfiniti-
vos presentados bajo la forma de proposición. Precedidas délas conjunciones (1);, oTt que, representan el objeto de la acción de los verbos d e  sentir y  declarar, poniéndose el verbo determinado en indicativo, en optativo, en 
optativo con ¿tv, ó  en indicativo de los tiempos históricos con av; v. gr. eXeyov, 
Sti apvtxot TtoXXoóc 7í8n Siétfestpav decían que los osos habían devorado ya á m u chos^ que se habían aproxim ado; tb; Tcávxtov xíDv aXXcov et-riTi ctvOptbTcwv apxttiv reconozco, que es pías fácil gobernar ó todos los demás anim ales que á los hom bres; X¿yo> óxtj el Tauxa Xeyoi:;, á p a p ia v o ií av digo q u e , si digeras e sto , le  engañarías; SíjXóv éaxiv, íJ-ít, el^xauxa eXsyeí, ap.apxavei; av es evidente que te  h u bieras engañado, si hubieras dicho esto , e tc .2. Las proposiciones sustantivas que designan el.objeto ó fin, se hallan precedidas de las conjunciones finales d>;, óttoc,  *¿va, tb? fiicwc; p ñ , pó, para que, ó fin de que, para que no, etc.En estas proposiciones se pone el verbo en subjuntivo 6 en optativo. En 
subjiMtivo, cuando el verbo determinante es un tiempo principal ó el aoris
to en sentido de presente; como xaoxa ypácpw X̂O-ri; escribo esto para que vengas; Xé^ov tv' el3íí> habla para que yo sep a , e tc . Pero si e\ determinante es un tiempo histórico, se pondrá el determinado en optativo: v. gr. xaGxcc'¿Ypatpov, ’£v’ eX0ot; escribía esto para que vin ieras.Las conjunciones finales stva, tb<;, íJitox;, se juntan al indicativo de los 
tiempos históricos cuando no puede obtenerse el objeto: ¿xpñ.vuxEpóv, étpalvoo xoT; OsoTí; 'upaYtKíb'cepoí tú  habrías débido adaptarte las alas de Pegaso^ á fm  de parecer á los dioses m as trágico .PROPOSICIONES ADJETIVAS.—Estas proposiciones no vienen á ser mas que adjeííDos ó paríictpios presentados bajo la forma de proposición. Há- llanse íntioducidas por los relativos óí, % 6; ¿Jan.;, í̂ xt;, 6 xt, etc.1. El pronombre relativo se concierta con su antecedente en género y nú
mero, poniéndose en el caso que pide el verbo de lá proposición adjetiva;
V. gr. 6 avnp> bv eT8£<; el hombre que has visto; ¿tpsxh, % ¿TuOop-efí; la virtud 
que deseas; oÍ axpaxiCjTat, oTí  pLax¿[Ae6a los soldados que nos combaten, etc.Nótese, que cuando el atribtUo de la proposición adjetiva os un sustantivo, lo cual tiene lugar en los verbos que significan ser, llamar, y otros-el relativo se concierta con dicho sustantivo en genero, número y caso; y. g. óSóc/iípóí ítú xpíTrexat, 6 KaXetxat HT̂ Xoúatov oxóp.a el camino, que $e llama
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hócá Peltísihnai Sî  diriúé Mciá et Oric«íe;':’ <A%p«. t̂aXoCvtat kXéTSec 
KúnpbM AcrWf á la emi se dá él nomhré deMaves. de Chipre; h*̂ |i{üv, iíí iXTítSaí óvcjuiá̂ biJiev hay en nosotros ciertos razoriamientos in- 
tériorés, que llamamos espéranzás.-^Wgma^ vécésí se halla el relativo sin antecíi'denté mariifiesto/y en este caso equivale á̂í un indefinido. [*ov é^em- plo: eâ tv w.v árJa/eTo hay de quienes se ha abstenidô  esto es, se ha abstenî  
do de álg^nOs aKíq̂  ̂ inisino:̂ iritv oTí  ourctoi; haypara quie- 
nés asi h  ha querido; eaxtv ou? i7réAxetyEv hay á quienes dió muerte, etc.2. Güando el relaliVOi débiendo estar en acMsativb por ser objeto de la acción del verbo detérininado, se refiere á ún sustantivo én genitivo ó en' 7 .  ^  .  r t ‘  ' á  ' .  •  , .  .  I I  .  •  .  k- .  ,  .  ) .  M .  •  '  .  * •to í# , se pone pó̂ r el mismo caso que antecedente, es decir,
éxi genitivo Ó en dalivoy y . gv̂  ’Aplwv §i6¿;po¿ix6 ov ’KpGiiô  avOpwTrwv, íov (en vezde oüí) :̂ ¡;e;Tc Virpiv, ¿Kornc-ev Arion es el primero dé los hombres que sabeipos hizo un ditiranfto; ó ffTpaxT)*YÓí nosotros 'tüv íGív (envez de ¡¿¿c) sTretcsv; ó 'tG)v Tt£tcG£ta0G>v el general sacó sus tropas de las ciudades que sometió, ó sometidas por él; a6v xoTt; Ono-sô poti; oT<; (en vez de bü;) ó ,̂ axTip 
Y.mi'knzty., ó xot; útcó tou iraxpó; âxcíXíicf̂ Geíatv con los tesoros que tu padre te déjó/ ó déjaáós por tu padre, etc.~Muctías veces pasa: el antecedente A la proposición subordinada, poniéndose despUes del rcídíivo; v. gr Kopo; Ttpo-ff^XOs GÜv "O et¡¿£ ñuvá[x£t (en vez de aüv Suvápet íjv sX'/e'j Ciro avanzó con las fuerzas que tema.i Según lo expuesto basta aquí, la:aíraccíon de los palabras griegas no es 
mas que uri:4diolismo. de dicha lenguâ  que comiste en poíierttna dicción en el 
caso qtm pide aquella á que hace referencia, aurtquecon ello se falle á tas leyes 
de la siniáxis..

ha atracción {lene lugar, aun con mayor esténsion, en los pronombres
correlativos relativos oT¿<;,' daoc;,- 6cr-:iijo0v‘̂ ' î XÍxo<; v. gr. 'epa avSíió; xoíduxoD, oToi; gó £Í amo á un'hombre tal, cual tú eres;; por aíramon. quedará reducida á éprúio-'tou óou ávSpóí amo: á un bómbre como tú. Así mismo: ŷ vpíCojjiat o'itp gol oivSpl favorezco á un hombre como tú; ¿TraivC) ol’ov al- áySpa elogio á un hombre como túj ote,; cuyas proposiciones suelen quedar, áuii mas reducidas, éliminárido él sustantivo avTíp, y diciendo simplemente: épG> o'ío\̂ .goí>; ^a-pl̂ oĵ ai,, p'úp.'gpl, etc.'
5 ' veces tiene lugar^una aíracetoít que consiste /en ponerla palabra á que se: refiere el r̂ /dítt)o en el mismo caso en que este se halla con arreglo á Y^gr. oóalav (enivez de A m̂oía) 'iiy ‘/.axáXiTreTíp ou TT-Xsíovoí â ta ¿gxiv la riqueza que ha dejado á su hijo no es muy con- ■ sidérable.-^Esta úíracbíon empléá cOn mucha frecuencia en todoslós casóS' de ,oy5̂  Cliandp es antéced̂ nté ,úe daxtí cualquiera que,seguido dé la négáctóll. ou; .v.;gr., xaGxa 7i:0t̂ dei£v ninguno hay que no hiciera esto, ó biéii, todos harían ésto: en Â míiíJO óó̂ evóc Sxou oí» Kctxê éXagev ninguno hay de quien no se haya reidp, ó de todos se ha reido; 
én dativo ouSsvl̂ xqj oóx áTreKptyaxo ningúno'hay á quien no haŷ  respondido,ó á todos respondió, etc.—̂EU-todas estas loeiüciónes hay '' * ' "¿<7xtv ■ que se sobreentiende entre ouSííí y ógxt;. del verbo

*  '  r  '  '  i  \J i u r- \ , I ♦  # 4PRGPOSIGiONES ADVERBIÁLESI^Las;; proposiciones adverbiales >m son ^más:que'ádíjcrbtosió,pat'/tcipíoíi adveré empleados, que se presentan bajo la forma de proposición. Hállanse determinadas:‘ d.í® Por 1gS‘ adverbios de /wgínr iOü/:d7rtíu, evGai V'ya len jdonde; Sttoi áídohdé; ôGs-l, gvOsv de donde; Suri por donde: y se llaman proposiciones aá- 
verbial^-^elúgopy :̂, ^̂  ^̂ , ^Í!.* íohlóS'ádvefbitís dé ¿xê  ÓTcóxé, ¿i:, Avto-Cüándó; mientras que, los cuales designan una idea de smwteetííad; d>? xd-
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. »  i r •• } rivet. ov Sé mare • '■ v  -  .
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t  i  •

i 7r£t§-í despues que; éf.oü, é| Stqu y pu; desde que, 1 §̂ Qtíálés désigtían 
aníeriortdací: yipor. Iwc.ou,. fl< piŷ pt,. (Ji¿xpií-,pG, ê tc;, hasta que; TcpW aintes 
que, que designan posímo?*idâ ., Cuaiidq en
se pone el yerbo en suhjnntivó con hy los adveffiios te, ¿uót'e; ¿Tteí, élc., 
¿é convierten én dxáv̂  teóTótv, Euáv. eté.

3.* Por las conjunciones temporales 6  xe, oWitt, ¿>q, ya
puesto que;, v. gr. (j.T̂.p̂e xte.iv̂ ., énel ouy óp-QŶ t̂pio; *''E>tTppó̂  ?V(ju_ nô memates,: p e  no soy hermano de llector. Kstas . proposiciones sO líaríian
cmmlesy y se nállan también deteíminad̂ ^̂ ^̂  ̂por fas corijuntite^  ̂ Sióxt,ü_. - i  {)K¿oüvEiî a, etc., porque;. v,. gr  ̂.ap¿;x̂ ,,.tep̂  ̂ tÓ \̂ crípv:,4tê6£íSv la piedad es amada por los dioses, poí* es piedad.

^i * Por las cóñjnncibíiés cófídiciómM &|v (t¡vj «v>): si; [gr.̂  tV xt eT-̂ e,
%aX e3í5ou si tenia algo, lo dábá; eáv xóaxp Xé̂ îíláp̂ ipTî a*̂  si dijeres esto, te engañarás; 5)! xt ^ot^ Sotnc av si tuvieras algOj lo darías,, etc.5. * Por la conjunción f e s  ;u tí>c qne déSifnamuii efecto: 6 consécuéñeia;Vi gr. ’ Á̂pYOí; ávSpíjüv éy_7̂ ptl)0fi .aíixtoq (jS7xe-ói'SoOXpt abttóv :’¿cjy_ov TcdvTct 'cá ■ítpáYpraTa Argos fúé deshabitada dé tál modo por loá hombres, que sus ésclavos tomaron posesión dé todas sus cósas.6. * Finalmente, por los adverbios relativos d>;, wate, ¿¿̂ Tusp, cItuúí como.

. \ «V í]NtEkROGATIVAS.“ -Áfíúnciánsé̂ ê̂  proposiciones, -píen p6r, siinple mtonúci^  ̂ voz; eoino,, ou>t ¿QéXéíi; iévat; ‘¿pb quieres ir?: ó por uno de loAprbñombm tní̂ Tô aftíJOS T£(;;:/¿qum̂  'ircTbi;; ¿tuál?
iróyoc; ¿cuánto?; v . g r . tí;  xaOTa ¿Troítiasv; ¿quién hizo esto?, etc.ErppIÁanse también cómo términos interrogativos íás sigüicrités

 ̂ ~ - etc ; VJ g r .^  dutPt Ti
rtícu-¿son, n í r , , ,P-.n,,:op,: ooT^opy;..............................

éstos los enemigos? ^  ttou TétóXp̂ Ti'Á̂  ^pYov aVa/taxov xó5e; ¿por ventura se ha 
permitido esta feísima acción?; ap̂  oux éattv áafei^;;: ¿no está enfermo? liXXá 
loi MápytTsKxov .poúXst Yevécr63(i;Y¿^uiérés,; puesjiiser^^arquitegto?:; ppxoüv yilo^ 
•íiótaxo; £Í; ¿ŷ Opou; Ŷ ?̂'̂ ? ¿®l reirse de los enemigos, no es una risa muy dulce?: 
pfóv ouv T£TóXp.Tixcí;; ¿te has atrevido por ventura?, etc.

I K l 11> S  Gg-Y-PnosopiÂ  id^lgriegó; 7:ppü(p5ía, mídáíjrácotb eiQn .Tipo; y del sustantiYo^Sti que sigiidicabl cantOv ep^ivale á la dic- ■blÓP l*tP ÓA ̂ accentus;, y t i en o p or obj etQ detérpíimv la ci^ îdad de las Silabas 
y acento o tono de la voz en la pronunciación de p.alábfas.1. Respecto á la determinación de la cantidad da las sílabas, la prosodia(§• i “r;l>:P0ta'2);2. Con relación al acento, las sílabas que componen ipna díeeíon:;^iga> .llevan el agudo, el grave ó el circunflejo, según queda expuesto en el^. 4. , 2. * .  > ;  . j -ACENTUACION GRIEGA.—Las réglás más generales de ácéntüácion griega, son las.siguiení̂ ^̂ ^̂  ̂ ; , ■. Iv̂  ^La:antepénáÍtM *a^de r-^^^acento agudo, y para ello ha de ser Xauaa, etc. de una diGcióp^griéga sóló p̂^̂  ̂ llevar el 

breve la última: cónío éh iróXedb;, Oá-
is*y .  .
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—Ib O -S.* La penúltima sílaba de una dicción griega puede llevar el el tircunflejó-.-̂ A agudo cuándo dicha sílaba es breve por su naturale?̂ó larga siendo también larga la sílaba final, como en y el circunflejo, cuando siendo larga dicha penúltima silaba, es breve la sílaba final; como en a6)[xâ  [Aouara, itpaYí̂ -ct, etc.3.* La última sílaba de una dicción do, el grave  ̂ ó el circunflejo:—el agudo, cuando es breve
texto de la oración sigue una dicción acentuada, no siendo enclítica, co
mo en avaeóí ótvTip, etc.:—y el circunflejo, cuando la silaba final es larga 
por contracción, llevando el agudo la primera de las vocales contraibles, 
como contracto de cû éa; Ttî Gv, de n̂xátóv, etc.

1. E n  la flexión de las palabras griegas, el acento cambia de lugar, ó se convierte en otro acento, bajo las condiciones siguientes.
a) Si la sílaba final de una palabra se hace larga por efecto de sujn- 

flexion gramatical, el agudo de la antepenúltima silaba pasa á la penúl
tima; como de ■ KóXep.o;, ■ TCoXijj.ou, TioXí[j.t|j, etc.:—el drcunflejo de la p - 
núltima se convierte en agudo; como de v̂ ao?, v̂ ioqu. v-naiv, etc., y el 
agudo de la silaba final se convierte en circunflejo; como de 8o>̂ 6,, 8ô ou,6o/.tp, etc. .b) Si la sílaba final de una palabra se hace breve por efecto de su inflexión gramatical, el agudo de la penúltima silaba, sienp larga, se convierte en circunflejo; como de tpíúYw, cpeOYc, etc.: pero si la palabra es polisilábica, el agudo de la penúltima pasa á la antepenultima; como depajtXeótü, paatXeuE, etc. . • • 1 ' jel Si una palabra crece, aumentando una sílaba al principio, el agudose retira K  la h como de gxû xov, etc : y avanza
hácia la final, cuando el aumento de silabas tiene lugar en fin de dicción,
como en xuTtxóixeOa, 'cucf0Tígó[J.£Ooy, etC.2. El acento se modifica también por efecto de la contracción, del modo siguiente:a) Cuando ninguna de las vocales contraibles lleva acento, tampoco lo llevará la vocal contracta; como <fíXee contracto yívso; cont. yívou;.

bi Cuando alguna de las vocales contraibles lleva acento, lo llevará t a m b i é n  l a  vocal contracta, á saber:—el agudo, si la contracción tiene lu-

conr^^c^vo;, etc.:-el circunflejo, si la contracción tiene lugar en lacont lutatoí, etc.: pero siendo larga la silaba final, llevará el agudo la vocal contracta de la penúltima; como xtt̂ aóvTiov cont. ..¡.lov.aiv, f̂.Xsov.uiv
cont. tfiXoüvttov, etc.  ̂ j- *

c) Cuando la contracción ha lugar en la última silaba de una dicción̂  
llevará el circunflejo ó el agudo, según que esté acentuada la primera o 
la Sgunda de las vocales contraibles; comoaa<fíi cont. de ax<fea; eâ oií,
de ¿giaú);, etc.  ̂ 1  * J

3 En la crásk ó contracción de dos palabras, desaparece ^cnto de 
linrimera conservándose el déla segunda; como ta-ya0a, de-ta â a0a, 
Toü̂ pLoG, dé toQ obpavoG; i:oBvop.a, de t6 6vo[j,a, ctc. Pero ^¥” 0̂ la Segun
da nalabra es de dos sílabas con el acento en la primera, siendo la ultimad^ e t a g S  como l u o , ,  de .ó litoc; aXX«, de xá áXXa; 0aniXa, de 67cXa, etc.

I  V  /



i .  Én la elisión ó apóstrofo, el acento de la vocal elidida pasa agudo & la sílaba precedente; como itóXX' iTiaObv, por TcoXXá Kira8ov; in-ẑ  âav, por éTttá Ti<jav, etc.: pero las preposiciones, las partículas otX).á, oOSé, [x-nSi, y y las enclíticas xivá y itoTé,. pierden siempre su acento; como 7;ap̂  iixoO, por Tcapá éjjioO; ácXX’ ¿̂ ü), por <¡cX)iá ¿Y***! GtC.
•  * JPALABRAS PROCLÍTICAS.—Hay en griego un corlo número de palabras

^  ✓  smonosilábicas que no reciben acento de ninguna clase. Estas^palabras llamadas prodííícas ó sin acento, son:Las formas 6 , oL,al, del artículo:Las preposiciones ó év, eU álic. ¿;:El adverbio tbc hácía: -Las conjunciones (J); como, el si;•  •  •  '  '  ♦Y la negación 06 (oí/x, oû ) que en el sentido de negación absoluta ó al fin de oración, lleva el agudo  ̂así: o5 (qiSx, oii/),
/'  >  f  I 'PALABRAS ENCLÍTIGAS.-^Hay también palabras que, ora pierden su acento, ora lo conservan, ora lo retiran sobre la última sílaba de .la dicción que les precede. Dichas palabras se llaman enclíticas, y son;1. * Las formas del presente de indicativo de los verbos el[xl y (p7i|x£, á excepción de la 2 ." persona singular eV,2. * Las fqrmás de los pronombres personales pioD, [xof, |xi; aoo, aoí, qí; ou, oT, e; y las del plural dt̂ tari (v), crcpéa, (jífotv.3/ Las del indefinido tíc, xt, xtvóc, etc.4.* Los adverbios Tríl);, Tctb, inií, ttoGí, ttoOSv, t:o£, TToxé.Y 5.* Las partículas -té, 'cot, y¿, vúv> Tcáp, 6 v̂, y la inseparable 5¿; como ’ Êpŝ óaSe al infierno.REGLAS DE ACENTUACION SOBRE LAS ENCLÍTICAS.Las encííítcas pierden su acento:a) Cuando están inmediatamente precedidas de una dicción cuya última sílaba está acentuada; como xaXó; éTTtv, cptXer xi, -/.ccXoo xivoí, etc. .R) Cuando siendo monosilábica la enclítica está precedida de una dicción cuya penúltima sílaba lleva el agudo; como_ íptXoc |xou.2.* Las enclíticas conservan su acento en los casos siguientes: a) Cuando siendo disilábicas están precedidas de una dicción, cuya penúltima sílaba lleva el agudo, como tfíXo; éa-iE, aXXwv xtvc&v, etc.b>l Cuando van precedidas de una dicción terminada en ? ó en 4  ̂ cuya penúltima sílaba lleva el circunflejo; como xfjpuj xtv¿¡;, 1'xxXol̂  eaxív.c) Cuando se siguen unas á otras diferentes enclíticas, solo la última pierde su acento; como y¿ ^ x̂e. La procUtica si recibe elagudo; y lo propio sucede con todas las.jimtótcas, cuando preceden á 

nm  enclítica. '
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3 ortQgrpCGj^agijvtftijxy:^^ "posición
oé: éiJife y-al aé, elC.f ) ; -X  
acento; :po

i¿;digciQn queppeceflevá la endiíica, pieMe.su ;: :COmQ; 'np?̂ AoV 5? £|avv, ctC-Nótese que ¿a x i (v) retira el acento s o b r e  s u ,primera sílaba, asi t» t(  (y): 1.* en principio de una frase, como gcrnjio-fSi a w ; .6 ivf̂ ^Sábio:—2.’ cuando vá precedido de las' éOil|unÓiones >iai,' et,(bí, S « . de las negaciones o6 a j ; ¡xift; yjdél proñómbre apostrofado' y 3.* cuando se emplea impersonalmente; como Mj i i :6£(Í(;. b*yíW®5-iaiiv es de \er; óv0pü)7üou EiTiv es propio del hombre, etc.Las euclííicasreüip s» acento sobre la ^tim a“silaba de la dicciónprecedente; cuando á t a lle y  ,^  ;^tepeuuQíiiná §i}dia, p e|circunflejo en la penúltima’no terminando en t  nten" Éstás dicciónes que preceden á la eacítíica llevan en tal caso dos aóCritos; el propio y ’el de 
l a  e r ic M c a  que recae sobre su última silaba: asi; av6pwii¿<: tti;, gap.* éa/ri, etc. En el encadenamiento de las palabras qué constituyen las cláusulas ó
periodos, elaeento agudo dO:laconvierte en grave, á no ser que esté preeedlióa de algún sigpo de puntuación.—Deusta regla general se exceptúa el interrogative ti?.serva siempre sií acento agudo.Tal es lo que, respecto á la c a n t id a d  J  Q C$nto, podemos afirmar ^e un modo positivo. Pero use puede asi mismo determinar el íte^po y el tono de  
la VQ2 en la pronunciación de las silabas griegas? La prpsod  ̂de las len
guas muertas no enseñan ni púedén enseñar la manera de pronunciar laspalabras. Para ello se necesita la viva voz: seria necesario óir báblar á los griegos y á los latinos de los tiempos en 'qué sé bablába la lengua que és objeto de nuestro estudio. Mas á pesar de todo, hay algunos filólogos quehan ínténtado determinar la verdadera pronunciación griega; peró solo han dicho lo que ya sabemos, es decir, que en las silabas largas se empleadoble espacio destiempo que en íás breves; las' de acento agudo sé pronuncian elevando la voz, las de acento gravé deprimiéndola, y las que llevan el circunflejo, elevándola y deprimiéndola en dos tiempos.AüguSto'Martiffi inserta él biguienté pentágráma para esplicar la entona
ción de la voz én® la prOnunciaCioh dé las palabras griegas:

TÚ 7TTS M Xs ve aCü ¡xa '^a X ¿c, e tc .avI I 6ptO Ttp̂r ~ ‘. . .  •  f  i

i  .*

..P 
. . . . . . . j  •

•  •
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sobre los dialectos de la
.  t .  '

/ .

.  .  .  ’ V :  ?

g  (j5 ,___ D i a l e c t o  es el uso peculiar á un pueblo, éntre los \ários que hablanúna ibisma lengua, sea en la pronunciación ó iníléxion de las palabras, ó en, su
diferente sighilícación.

1. El dy^cío no, constituye una lengua distinta de la común que se habla en una nación; no es mas que una modiacacion parcial,¡ que solo afecta al cambio de ciertas letras en la estructura material de algunas palabras, á ja  inflexión gramatical de ias mismas, &' i s ñ  diverk prohüUciabibn'.2. Varios eran los dialectos de la lengua griega; pero los mas principales son
«  ^  ^

él jósicol el lTico, el riÓRico, y el EÓLifco. :
’  '  . '  i  . '  /  ,  '  i  • •  */ 1 I  í3. DIALECTO JÓNICO.-Hablábase eáte diaíeclo por los griegos qué,tes del Ática, emigraron al Asia menor y Tur.daron sus colonias én la ijÓNi'A'-^tíanescrito en dicho dialecto Homero y Hésiodo, Anacreonte, Tlébdóto, Hiliócrates,

/  /
. . Vy Otros vanos*

•  (•> * * ' * ’ .  . * • ' « / 1 •• ^4. Los caracteres distintivos del d ia le c to  jónico son la concurrencia de vocales y los sonidos dulces y armoniosos. De aquí resultan las siguientes parlicu
iaridadés:

1 / - L o sjó m o í iK> hacían uso de las contracciones/y en su consecuenm^^bian bajo la forma abierta las palabras contraibíes \ó.o;, tfOistv, etc.2 . * Eliminaban, la <j  de las antiguas formas verbales en aai y en có; asi,TÓTtxÉat sAÚjao (¿Aúcracroj, etc.; y la t en >Up:ioc, xspat, (Ksoaxoí;̂kép¿£i:t), etc. '
3 . * Introducían nuevas vocales en las palabras; cómo ¿iXTre-cat, h

* p  ̂ t  ♦ •au'iitp/'coo'cétüv, 'ap.itnírt̂  etc. ■4 .  ̂ Cambiaban en n las vocales .siguientes:—la a; como (jo-dr\ por aotfta, EÓpiti por EupeTa,^aatXiri por PaatXeT̂ , itp7iYp.a por upSyp-a, etc.:—la e; .como PaatXnoí, paatXviV, pajiXTíEí,̂  en vez dela ct) como ux-níraw por Tuxibjaio.—En algunas palabras emplean e en lüpr de vi; como por %qftjov, ejav por TÍjav, etc.; y en otras la t, cóñio ip-epa enveü de I8s en vez dé T|.)é, etc.U saban de los diptongos en lu gar de las vocales sim ples; v . g r . át en Vez _ _  a ;  com o « K i , aU 'ró í, por á ú , á e x ¿ ;:— ti en vez .d e  e; com o, é¡xeto, « T o , p o r é¡jio  (é;j.oo), aÉo (croO); e'íve/.x  por Lver-ot, '^eivoí: por ^évoc, 'estop.£v por 6éo- ¡Í.EV, Sotp-tlw por Sxp ito ;— tu en lu gar de e; co m o : eKztiL u í  por 8£éop,atpor 5áoiJ.ai:— ou en vez de 6; com o uuvo[j.a por Svop-a, voOctoí por vpaoí, tiou-  A ú; por'TtpXúí^ e t c .:— o¡ en vez de o; como vcolri, |5otq, por iio la ,, po _̂ ,̂ e tc . S in

;XotOp, ccS&X-

5.*
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embargo, en algunos casos se vé empleada la e por el diptongo s’; como en ■ 
en vez de ) ŝtpóc, ¡Baâ Xéri ,por pamX&rcí, etc.6 % t>Bespec.to, á las consonantes, empleaban la o por la a; como óó{ati en vez 

%sv'en-vez"de '’̂ cp-sv':— J-por aV: como Síjót; en vde Mp-sv en vez de ’¿crp-8v;— § por aa: como óí ó̂í; en vez de piacToi, xpî ó:;
en vez de" Tptoaóí;—acr por 6; como puuíTÓt; por puGó', é igualmente escribían 
cajo), ttIítíjü), en Vez de otítw, TrlTrvtü.

7 .‘ Así mismo solian duplicar las consonantes simples; como TÓaíjov, ocrcjov.

1

§. 64.— DIALECTO ÁTICO.— Eva usado este dialecto por los griegos del Áti
ca, y escribieron en el mismo Tucldides, Genofonte  ̂ Demóstenes, Platón, Aristó
fanes, y demás historiadores, filósofos, y poetas de Atenas —El carácter mas prin
cipal del dialecto dítco es la contracción de cierta clase de vocales, según lo indi
cado en el § , 11.iy

Por lo demás, los áticos anadian una i al final de ciertas palabras, como en o6to;1, etc., y sustituían con esta misma vocal la e  de las partículas. 5s
y ys que se juntan al artículo y pronombre; como óSi, tcíSí, TooToyl, etc.-—Así 

cinismo escribían 'tou'-.t, xauTÍ, en vez de toOto, 'ccíutcí, etc.
1. “ Solian emplear la w en vez de la a; como xpw’̂ oj por xpái^w.2. " Suprimían la sitfcjVnítiia de los diptongos st; como xXáw, t>XIov,  en 

vez de xXalw, ttX̂ íov; éí en lugar de el;.
5.® En las palabras de la segunda declinación cambiaban en £ la a de la es

tirpe, y en o la w de las tein en m s; así, Xetb^por Xao?, vetb̂  por vaóq, etc.
4. ® Respecto á las consonai.tes: empleaban las aspiradas en vez de sus fuertes 

correspondientes; como Xío-cpo; por XíírTro!;, u' t̂voaXpóí por a/.tvoaXpóc, etc.
5. ® En lugar de la c empleaban la $ en unas palabras, y la t en otras; como 

¿úv por cjúv; XT|p.£pov, pá^auXoi;, por ĉ ■ á¡"̂ P°'̂  pé-JKuXo<; TrpávTto en \ ẑ, de Trpá̂ - 
crw, OáXcíXTa por OáXaaací, etc.

6. * En la flexión de los verbos empleaban ciertas formas especiales que se han 
indicado'ya en la conjugación, á saber; la reduplicación ática y el aumento r\ en 
vez de s; el futuro ático; la foiüna en p ó en st de la segunda persona singular 
del presente y futuro de las voces media pasiva\ la Jorma en o en vez de etv 
del plusquam activo; las en (pov y en otnv del optativo; y las en vxtov y en 
aGwv en lugar de xwaav y oOtocav de la 3 / persona plural de los imperativos.

§. 65.— DIALECTO DÓRICO.—Hablábase este ííiatóo en el Peloponeso, en la 
Magna Grecia (Italia meridional), en Sicilia, y en algunas otrag colonias griegas 
del Asia menor. Hállanse escritas en el mismo las obras dé Pindaro y las de Teó- 
crito, las de Pitágoras, Arquitas, Arquím.ed'es, y otros.

El dialecto dórico era áspero y muy duro. Sus caracteres diferenciales consisten:
1. ® En el uso de la a que los dorios empleaban con frecuencia en lugar de la

E, de la T), y de la w: decían, por ejemplo, ó/.a, i-ÓKa y TÓx.a, en vez de 
'iTÓxE, xóxs, etc.; KXmc, (pápa, por f¡hoc„ tfnp-n, y ixípcíaxv por exip-ncraS 
potcav por tO)v paucOí)v, TipeíTOí; por Tcpaxwi;, pcípsv por píSpev, etc.—Empleaban 
también dicha vocal en lugar de la o y del diptongo si; como en. EÍ/.axt, 'zpiĉ 'A.ct- 
xtot,, por eVx-oííí, xpi'X'/.ó'jtot; '/.Xá̂  por kXéTí;, ¿t7i:ó>í.Xa!̂ ov por áTróxXsio’ov, etc., 
pero en otras dicciones usaban de la p en lugar de la a; como en yíypo'fcí, xéx- 
xo:ec, por'yiypa'f«, élc.

2 . ® Empleaban la ¡ enlugar de Ja e en los verbos en em; como ¿rrícvíw per
éitaivéw, poyiíüps; por [J.o'j'Éopev, e(c. \
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3.* La r\ en vez del diptongo et; como ¿aOtív por éX0;Tv, yjioẑ  por /£tp£^ 

TfiVGC por - ŝívoí (é'AsTvoc;);—la o en vez de ou; como Xú>;oc; por Xó'aouí, póXop,at 
por pQuXop.at:— la.w en vez de ou y de au; como pro?, Xóywí, por Pou;, Xóyouc; 
Oeaixa por Oauij-a, wXâ  por aüXaf, etc!— Y  por último, usaban del diptongo oi> 
en'lugar de la u: cotno itouveí; por y.úvEi;, Xtyo’̂ P í̂ poi* X'-yupóc, etc.

g/6Í5,.-^])IA.LEGTO EÓLICO,— Este íZiatóo tiene muchos puntos de afinidad 
con el dóvico, de cuya mezcla se formó en parte la lengua’ latina. Hablábase en 
la Beocia, en las colonias eólicas del Asia menor, y en las islas circumvecinas del 
mar Egeo. Escribieron en el misino el poeta. Alceo, Safo, y Corina.

Los eolios aspiraban las vocales por medio de un signo :especial (̂F) llamado 
digamma eólicQ; y así, escribían FgX v̂a>‘ FeiTrépa, en vez de 'EXévo, éaTrápa: 
álFtbv por altbv, etc.

1. ® Lo propio que los dorios, usaban de la a en vez de la e y de la r\: como 
ÉtxEpô  por "¿TEpoi;, áXXo0a por aXXoOsv, '¿¡xupoaGz por EptirpoaOiv, etc : pero en 
algunas dicciones sucediálo contrario: empleaban la e por la a; como en Xsyd* 
jjleOív  ̂ x'jr̂ xó[x£0£v_, en vez de X£yóp.e0a, xuTfcóp.sOa.

2. ® Así mismo einpleaban la s por la o: como upáí; en vez de Tipóí, sSovtcíí 
>en lugar de oSovxa;;, etc.: otras veces usabaii de la o en vez de la e: como eu 
SpusTov por spTTSxov, y escribían Iv en lugar de ¿v.

La o en cambio de la a: como utootó;  por axoaxó;, uóVp en vez de 7uat<;:

y por el contrario, escribían itapo; por ^xatpoí, ápx̂ áoc por apx̂ T̂ oi:— îgualmen
te empleaban el diptongo ao en vez de la ot; como ípaóoí por cpáoc;, díic. —  
o'j en vez de. u: ¡j.ouatiro£v por p,u91íjstv:—la e en lugar del diptongo st: como 
£p.pt por elUt, ‘/.xÉvtü por xxelvto, eXxev por ^Xxstv:—y la o por el diptongQ oe, 
■ como eúvóa por suvota, etc.

4.® Con respecto álas consonantes, empleaban la o por la x, y la t. por la p.: 
de consiguiente, escribían tteSk en lugar de p.sxá:—la x por la tt:: como xóxe en 
vez de tcóxe, xtúc; y xotot; por TtGÍ)!; tcoíg;;, etc.:—-la x por la a: como «ícíxE por 
ct, Sí ôjxt por StSíoJi, Hoxsíoáv por HocjEioíSv, etc,— Por último, escribían 5a en
vez de YO, pcXĉ iv por SeXĉ ív,' íopxáBsí por Sopxá^íí, etb.,

^ ^

SUPLEMENTO \

sobre la distribución de los meses áticos.
Los^griegos dividieron el año [sxoí:)  ̂de la misma manera^que hoy dia se usa,, 

en doce meses (5tooExáp.-ovov): y así llamaban al año exoí; SwSExápuvov, año de
doce meses ó lunas,

/  *

FF.El año se principiaba desde el solsticio del estío, ó sea desde el 22 de Junio: 
de^suerte que sus meses no pueden corresponderse exactamente con los nuestros..

ílé aquí por su órden el nombre de cada uno de los doce meses áticos:
’EXa'ffi^o^viwv.1.® 'Exxxop.6c(ajbv. 5,® Mat{jL«xx'epttbv, 9.2.® MsxaYCixvtwv. 6.® IIoaEt5£wv. 10.k.3.® BoTiSpoptójv. 7..®. rap.'fjXiwv. 11.4.® Huav£<{̂ iá)v. 8.® ’AvO:(7XY,pnov. 12. X- ttov,xip(fo<popt(bv
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E I primer mes, llamado ’Eviaxo¡x6ai(bv  ̂ por ser el destinado á la celebración 

J e l  Hecatombe 6 sacriflcio de eien bueyes, daba principio el dia mismo del tolsti- 
cio del estío, esto es, el día que entre nosotros corréspónde al 22 de Junio, y ter
minaba en igual fecha del mes de Julio; de manera que el 'E/.axo;j.6at(l)v, ó̂  sea 
el primer mes del año, según los áticos, venia á caer entre los meses de .JuniP y  
Julio: el Msxayeixviibv, ó segundo mes ático, entre Julio y Agosto, y así Sucesivá- 
menté los restaUtes meses áticos hasta el Skippofopuhv, ó último mes del año,.
jque veíiia á caer entre Mayo y Junio.

E l  mes ático estaba dividido en tres partes iguales llamadas dJcrtdaj, y cada 
áécáda constábá de diez dias: dé suerte que el mes ático tenia treinta dias.

La primera,decada se llamaba lín:á|j.£vo<; p.Viv, ó bien  ̂ áp^ópivoc jx/jv. La se
gunda se conocia con el nombre de p,ecia>v p.Viv ó ¿tíI oÍKa. Y la tercera ó últi
ma década se denominába í̂ eívcov H v , y  en
esta última década se seguia en la enumeración de los días un órden invérso al 
de las dos-primeras. El primer dia del mes tomaba el nombre de vouixnvia, es- 
decir, noviluhio ó luna mieva, y el último se llamaba ’¿vn y.al vía antigua,
nueva (luna).

Hé aquí los nombres de cada uno de los dias del mes ático:1 /  Noufxfivta, 11 npüixTi [xeaoQvTo; ó £Tcl 6¿xa2/ Aeo'cépa IcjTajxévou. 12 Áeô épa ixeooavTroí.
Í5 TpÍTrú [xegoOvTo;.14 Texdpvn [xeaoOv-co;.15 Ilép-Tí-T-ri [xeaoDvtOi;.'16 [xscroGvTOf;.17 *E6Sóp.Tj p.£ffoÍjvT:oí,18 ’Oydón (XEcruüvTOi;.
19 ’EvváTTj pLsgouvtoí.20 Ae-á'cfj p-egouvtoi;.

E l nombre de cada década se pone, según h  anterior nomenclatura, en genili-
■ vo regido del ordinal correspondiente, sobreentendiéndose el genitivo p.f|vó<; con 
«1 cual forma concordancia, y con el genitivo T:oa del artículo que le determina: 
así, dsuTépx TOO lííTaijLéyou y también, dse-iépa too ocp^opivoo: TrpíbTnTOC Ii.£gOÜV O í i^nvóí, ó 7Cp(bx-0 M  ^ U ol: ^ Z A á x n  TOti (petvOVTOÍ, TEkuXO U VTO C
y  ttTuóyxoc: p.íivóí qué significa el décimo dia.antes del último delmes  ̂ es decir 
4cl dia 21; y así sucesivamente.

Z *  Tptx'n Igxapivoo. 4.* Texápx-n bxcípivou. 
Z *  líljxTCx-n ígxapivoo.*'E;<tti laxaixivoo. 7 /  *ES8ó¡j.ti Icrxaijivou. 8 /  ’ OySóTi bxaixevoo. 
9.® ’Evváxri Igxauévüu. 
10 A£/.áxTi laxapévou.

21 Ae/áx-n (fOtvovxo'í. áí2 'Swá!!) tfOtvovxoí..
23 ’ OySón (fOtvovxoí,
24 'E68ó¡xn cpOivóvxoí;.-
25 *'E/.x-n tfGlvovxoí.
26 lUp-TiX-O tf-OÍVOVXOÍ.
27 TexáoTTi t̂ Gtvovxóc..
28 Tpixn íjGtvovxói;.
29 Asuxépa tfGívovxoí. 

Í30 Tpta/.á;ó’¿vTixalvéx
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